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Inledning

Den här instruktionsboken innehåller en beskrivning av naviga-
tionssystemet. Läs denna instruktionsbok mycket noga så att du
använder systemet på rätt sätt. Låt alltid instruktionsboken ligga i
bilen.

Navigationssystemet är ett av de mest tekniskt avancerade biltillbehören
som någonsin utvecklats. Systemet tar emot satellitsignaler från det glo-
bala positioneringssystemet GPS, som drivs av det amerikanska för-
svarsdepartementet. Med hjälp av dessa signaler och av sensorer i bilen
indikerar systemet ditt aktuella läge och hjälper dig finna ditt resmål.

Navigationssystemet väljer effektiva färdvägar från den aktuella
utgångspunkten till resmålet. Systemet ger dig också vägledning till ett
resmål när du inte hittar själv. Systemets kartdatabas är baserad på
kartor från AISIN AW, vars informationskälla är NAVTEQ. Resvägarna
som beräknas är inte alltid de kortaste eller mest fria från trafikstock-
ningar. Din egen kunskap om lokala förhållanden eller genvägar kan
ibland vara snabbare än de beräknade färdvägarna.

I navigationsystemets databas finns olika kategorier av platser av
intresse så att du ska kunna välja resmål, exempelvis restauranger och
hotell. Skulle ett resmål inte finnas i databasen kan du mata in en gatu-
adress eller en större korsning nära målet, så att systemet kan vägleda
dig ända fram.

Du får vägledning dels genom en kartbild och dels genom röstanvis-
ningar. De talade instruktionerna anger återstående sträcka och färd-
riktningen när du nalkas en vägkorsning. Röstanvisningarna gör att du
kan hålla ögonen på vägen. De är inställda så att du ska ha gott om tid
för manövrering, filbyten eller för att sakta ner.

Det här navigationssystemets textbildpresentation är baserat på en pro-
gramvara som utvecklats as Free Type Team.

Observera att alla nuvarande bilnavigationssystem har vissa
begränsningar som kan påverka förmågan att fungera till 100 pro-
cent. Precisionen vid bestämning av bilens position beror på satel-
litförhållanden, vägnätet, bilens kondition eller på andra
förhållanden. Mer uppgifter om begränsningar i systemet finns på
sidorna 398 t.o.m. 399.

Toyota strävar efter att tillhandahålla en svensk text som är så korrekt
som möjligt, men vi friskriver oss från skadeståndsansvar när det gäller
eventuella översättningsfel.
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Viktig information om denna 
instruktionsbok
I instruktionsboken ser du ibland avsnitt
som är märkta på följande sätt. Det innebär
att dessa avsnitt av säkerhetsskäl kräver
speciell uppmärksamhet.

Säkerhetsanvisningar

Följ nedanstående säkerhetsanvisningar så
att du kan använda systemet på säkert sätt.

Använt på rätt sätt hjälper navigationssyste-
met dig nå fram till ditt resmål. Som förare
av bilen är det ditt ansvar att bilen framförs
på säkert sätt och med hänsyn till passage-
rarnas säkerhet.

Använd inte någon funktion i detta system
så att du blir distraherad i din bilkörning. Din
första prioritet som förare ska alltid vara att
köra bilen på säkert sätt. Var alltid uppmärk-
sam på trafikreglerna under körning.

Lär dig hur systemet fungerar och bli
ordentligt bekant med det innan du använ-
der det under körning. Läs hela instruktions-
boken för navigationssystemet för att vara
säker på att du förstår systemet. Låt inga
andra personer använda systemet förrän de
har läst och förstått anvisningarna i denna
instruktionsbok.

Med tanke på säkerheten kan vissa funktio-
ner upphöra när du börjar köra. Inaktiva
knappar på skärmen är nedtonade.

VARNING

Varnar för risker som kan medföra
personskador om varningstexten
ignoreras. Texten talar om vad du ska
göra eller inte göra för att undvika
eller minska skaderisken för dig själv
och andra.

OBSERVERA

Varnar för risker som kan medföra
skador på bilen eller annan utrustning
om varningstexten ignoreras. Texten
talar om vad du ska göra eller inte
göra för att undvika eller minimera ris-
ken för skador på bilen och övrig
egendom.

INFORMATION

Här får du ytterligare information.
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Lyssna på röstinstruktionerna så mycket
som möjligt medan du kör och titta bara
snabbt på skärmen när det känns säkert.
Förlita dig emellertid inte helt på röstanvis-
ningarna. De ska bara användas som infor-
mation. Om systemet inte kan fastställa
bilens aktuella position kan vägledningen bli
felaktig, för sen eller utan röstinstruktion.

Uppgifterna i systemet kan ibland vara ofull-
ständiga. Vägförhållanden, t.ex. begränsad
framkomlighet (inga vänstersvängar,
avstängda vägar etc.) ändras ofta. Du ska
därför först kontrollera att du faktiskt kan
följa systemets anvisningar säkert och lag-
ligt innan du följer anvisningarna.

Det här systemet kan inte varna för exem-
pelvis säkerheten i ett område, gatornas
skick eller tala om vilken hjälp som finns att
få i en nödsituation. Kör inte in i områden
där du är osäker på säkerheten. Under
inga omständigheter ska systemet
betraktas som ersättning för förarens
personliga omdöme.

Systemet får bara användas i sådana områ-
den där det är lagligt. I vissa länder/regioner
kan det finnas lagar som förbjuder använd-
ning av video- och navigationsskärmar i
närheten av föraren.

VARNING

Använd alltid navigationssystemet
med varsamhet under färd. Bris-
tande uppmärksamhet på vägen
och i trafiken kan orsaka en olycka.

Se till att du följer trafikreglerna
under körning och var observant
på vägens skick. Om vägskylt-
ningen har ändrats kan vägled-
ningen ibland ge felaktig
information, t.ex. beträffande kör-
riktningen på en enkelriktad gata.
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Snabbguide —
— Översikt över knappar och vägledningsskärm
SnabbguideÖversikt över knappar och vägledningsskärm

Nr Namn Funktion Sida

Norrsymbol 
eller riktning uppåt

Visar kartbild med norr eller bilens körrikt-
ning uppåt. En visning av kartbilden med
norr uppåt finns endast i 2D-läge. En vis-
ning av kartbilden med körriktningen uppåt
finns i 2D- och 3D-lägen.

49

Skalindikator Siffran anger kartans skala. 48

”GPS” (globalt 
positioneringssys-
tem)

Denna symbol visas så snart systemet tar
emot GPS-signaler. 398

RDS-TMC, symbol Symbolen visas när RDS-TMC-information
tas emot. 83

1

2

3

4
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Nr Namn Funktion Sida

Avstånd och tid till 
resmålet

Visar avstånd, beräknad tid till resmålet
och beräknad ankomsttid. 93

Gränsvägledning När bilen kör över en landsgräns visas
flaggan för det aktuella landet. —

”MAP/VOICE”, knapp

Tryck på den här knappen för att upprepa
en röstanvisning, stänga av skärmrullning,
starta vägledning och visa bilens aktuella
position.

38, 92

”NAVI”, knapp Tryck på knappen för att visa skärmen
”Navigeringsmeny”.

22, 56, 57, 82, 
83, 106, 107, 

404

”INFO/TEL”, knapp Tryck på den här knappen för att visa skär-
men ”Information”.

25, 128, 143, 
144

”DISP”, knapp Tryck på den här knappen för att visa skär-
men ”Bildskärm”. 35

Pekknapp för att 
zooma ut

Tryck på den här knappen när du vill för-
minska kartans skala. 48

”Spara”
Tryck på den här knappen när du vill
registrera aktuell position eller markörens
position som en favorit.

39

”Resväg”

Tryck på den här knappen för att ändra
resväg och/eller resmål. Dessutom kan
funktionerna resvägsöversikt och resvägs-
sökning användas.

94

”PAI” Tryck på den här knappen så att platser av
intresse visas på skärmen. 102

” Av”

Tryck på den här knappen om du vill
bredda visningen. Vissa av knapparna på
skärmen visas inte. Tryck på knappen
”På ” så visas de igen.

335

Pekknapp för att 
zooma in

Tryck på den här knappen när du vill för-
stora kartans skala. 48

Pekknapp för 
kartkonfiguration

Tryck på den här knappen för att växla
kartläge. 44

”SETUP”, knapp

Tryck på den här knappen för att visa skär-
men ”Installation”.
Du kan ändra språk från den här skärmen.
(Se ”  Välja språk” på sidan 325.)

23, 324, 330, 
331, 333, 340, 
377, 386, 393

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18
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— Registrera hemmaposition
Registrera hemmaposition

1 Tryck på knappen ”NAVI”.

2 Tryck på ”Resmål”.

3 Tryck på ”Hem”.

Om du inte har registrerat hemmapositio-
nen kan du registrera den genom att trycka
på ”Hem”.



13

4 Du kan söka fram hemmapositio-
nen på 10 olika sätt (11 om ”UK”
har valts).

Se ”Söka resmål” på sidan 57.

5 Tryck på ”Bekräfta”.

Registreringen av hemmapositionen är
klar.

Du kan även registrera hemmapositionen
genom att trycka på ”NAVI”. (Se ”—
Registrera hemmaposition” på sidan 115.)

Du kan ändra symbol, snabbval, namn,
plats och telefonnummer. (Se ”— Redigera
favoriter” på sidan 109.)
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— Registrera snabbval
Registrera snabbval

1 Tryck på knappen ”NAVI”.

2 Tryck på ”Resmål”.

3 Tryck på en av snabbvalsknap-
parna.

Du kan ställa in en favorit på någon av
snabbvalskapparna som inte har använts.
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4 Du kan söka fram förinställda
favoriter på 10 olika sätt (11 om
”UK” har valts).

Se ”Söka resmål” på sidan 57.

5 Tryck på ”Bekräfta”.

Registreringen av förinställda favoriter är
avslutad.

Du kan även registrera förinställda resmål
genom att trycka på ”NAVI”. (Se ”—
Registrera favoriter” på sidan 108.)

Du kan ändra symbol, snabbval, namn,
plats och telefonnummer. (Se ”— Redigera
favoriter” på sidan 109.)

De registrerade platserna kan användas
på skärmen ”Resmål”. (Se ”— Söka res-
mål via Snabbval på sidan 61.)
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— Processen: vägledning längs resvägen
Processen: vägledning längs resvägen

1 Tryck på knappen ”NAVI”.

2 Tryck på ”Resmål”.

3 Du kan söka fram resmål på 12
olika sätt (13 om ”UK” har valts).

Se ”Söka resmål” på sidan 57.
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4 Tryck på ”Bekräfta”.

En sökning efter resvägen görs i naviga-
tionssystemet.

5 Tryck på ”Börja” och börja köra.

Du kan även välja andra resvägar än den
som rekommenderas. (Se ”Starta vägled-
ning” på sidan 79.)

6 Vägledningen till resmålet ges via
röstanvisningar och på vägled-
ningsskärmen.
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— Ställa in hemmapositionen som resmål
Ställa in hemmapositionen som resmål

1 Tryck på knappen ”NAVI”.

2 Tryck på ”Resmål”.

3 Tryck på ”Hem”.

Du kan använda ”Hem” om du har regist-
rerat din hemmaposition. (Information om
hur du registrerar din ”hemmaposition”
finns i ”— Registrera hemmaposition” på
sidan 115.)



19

4 Tryck på ”Bekräfta”.

En sökning efter resvägen görs i naviga-
tionssystemet.

5 Tryck på ”Börja” och börja köra.

Du kan även välja andra resvägar än den
som rekommenderas. (Se ”Starta vägled-
ning” på sidan 79.)

6 Vägledningen till resmålet ges via
röstanvisningar och på vägled-
ningsskärmen.
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Funktionsregister för navigationssystemet
Funktionsregister för navigationssystemet

Map

Vägledning

*: Plats/er av intresse

Visa kartor Sida

Titta på kartan 10

Visa bilens aktuella position 38

Visa omgivningen runt den aktuella positionen 38

Ändra skalan 48

Ändra kartans riktning 49

Visa PAI:er* 102

Visa beräknad res-/ankomsttid till resmålet 93

Välja karta 44

Ta bort pekknappar på kartskärmen 335

Visa trafikinformation (RDS-TMC) 83

Söka destinationer Sida

Söka resmål (via hem, PAI*, telefonnummer etc.) 57

Ändra land 58

Välja språk 32

Visa var på kartan det valda resmålet är beläget 79

Innan vägledningen börjar Sida

Ställa in resmålet 79

Visa alternativa resvägar 79

Starta vägledning 79
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Användbara funktioner

Före eller under vägledning Sida

Visa resvägen 79

Lägga till resmål 94

Ändra resväg 97

Visa beräknad res-/ankomsttid till resmålet 93

Under vägledning Sida

Uppehåll i vägledningen 82

Ställa in volym för vägledning 332

Ta bort resmålet 96

Visa hela resvägskartan 99

Favoriter Sida

Registrera favoriter 108

Markera symboler på kartan 107

Information Sida

Visa bilservice 387

Visa kalender 144

Handsfree-system (för mobiltelefon) Sida

Starta Bluetooth® 128

Ringa samtal med Bluetooth®-telefon 133

Ta emot samtal med Bluetooth®-telefon 140

Röststyrning Sida

Använda systemet med rösten 50
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Snabbguide (skärmen ”Navigeringsmeny”)
Snabbguide (skärmen ”Navigeringsmeny”)Den här skärmen används för funktioner som t.ex. resmål och att registrera favoriter. Tryck på
”NAVI” så att skärmen ”Navigeringsmeny” visas.

”Resmål”
Du kan söka fram resmål på 12 olika sätt
(13 om ”UK” har valts).  . . . . . . . . . . . . .  56

”Avbryt vägledning” eller ”Åter-
uppta vägledning”

Avbryter eller återupptar vägledningen. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  82

”Favorit”
Här kan du ändra ”Favoriter”, ”Hem” och
”Område att undvika”. Du kan ta bort en tidi-
gare plats. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  107

”Trafikinfo”
Visar trafikinformationsskärmen. . . . . . .  83

”?”
Funktionshjälp för skärmen ”Navigerings-
meny” visas på denna skärm. . . . . . . . .  37

”Kartdata”
Visar information om dataversionen eller det
område som omfattas av navigationssyste-
met. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  404

1

2

3

4

5

6
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Snabbguide (skärmen ”Installation”)
Snabbguide (skärmen ”Installation”)Den här skärmen är till för att göra inställningar för navigation, ljudanläggning, hands-freesys-
tem etc. Tryck på ”SETUP” så att skärmen ”Installation” visas.

”Generell”
Inställningar kan göras av språkval, ljud,
automatisk skärmväxling etc.  . . . . . . .  324

”Klocka”
Används till att ändra inställning av tidszo-
ner, sommartid/vintertid. . . . . . . . . . . .  330

”Röst”
Inställningar kan göras av ljudvolym och
röstvägledning. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  331

”Navigering”
Inställningar kan göras av medelhastighet,
skärmens innehåll, kategorier för PAI-sym-
boler, etc. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  333

”Trafik”
Inställningar kan göras av visning av trafik-
informationssymboler, trafikstationer som
kan tas emot, etc.  . . . . . . . . . . . . . . . .  393

”Fordon”
Inställning kan göras av fordonsinforma-
tion, t.ex. regelbundet underhåll. . . . . .  386

1

2

3

4

5

6
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”Audio”
Inställningar kan göras av bärbara ljudenhe-
ter, Bluetooth®-ljudenheter, etc. Inställningar
kan också göras av ljudinspelningskvalitet
etc.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  377

”Telefon”
Bluetooth®-telefoner och telefonnummer
kan registreras, och ljudnivån på mottag-
ningen kan justeras.  . . . . . . . . . . . . . .  340

7

8
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Snabbguide (skärmen ”Information”)
Snabbguide (skärmen ”Information”)Den här skärmen kan användas för att visa kalendern samt information om handsfree-syste-
met, etc. Tryck på ”INFO/TEL” så att skärmen ”Information” visas.

”Telefon”
Telefonsamtal kan göras med handsfree-
funktionen med registrerade Bluetooth®-
telefoner. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  128

”Bränslekonsumption”
Bränsleförbrukningen visas.  . . . . . . . .  143

”Kalender”
Kalendern visas. En memonotering kan
anges för önskat datum. . . . . . . . . . . .  144

1

2

3
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DEL 1
GRUNDLÄGGANDE FUNKTIONER

Grundläggande funktionerGrundläggande information före användning

Startskärm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28
Använda pekskärmen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29
Skriva in bokstäver och siffror/Använda listskärmen . . . . . . . . . . . .  30

Skärminställningar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35
Hjälp om funktioner  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  37
Använda kartan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38

Aktuell position . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38
Rulla skärmbilden (med en fingertryckning). . . . . . . . . . . . . . . . .  38
Växla mellan kartkonfigurationer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  44

Kartans skala . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  48
Kartans riktning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  49
Kartsymboler  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  49

Röststyrning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  50
Röstkommandon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  53

För fordon sålda utanför Europa gäller det att vissa funktioner inte kan
hanteras under körning.
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Startskärm
Startskärm

När startkontakten ”ENGINE START STOP”
är i radioläge eller i tändningsläge visas
startsidan, varpå systemet startar.

Skärmen ”VARNING” visas efter några sek-
under.

Efter cirka 5 sekunder växlar automatiskt
skärmen ”VARNING” till kartskärmen. När
du trycker på ”Visa karta” eller trycker på
knappen ”MAP/VOICE” visas kartskärmen.

Information om underhåll

Systemet informerar om när det är dags att
byta vissa reservdelar eller komponenter
och visar information om återförsäljare (om
sådana finns registrerade) på skärmen.

När navigationssystemet används och bilen
uppnår en tidigare inställd körsträcka eller
ett visst datum som har angetts för nästa
servicetillfälle, visas skärmen ”Information”.

Om du vill inaktivera den här skärmen
trycker du på ”Visa inte denna info
igen”. Skärmen stängs av om du inte
använder den inom några sekunder.

Om du inte vill att informationsskärmen ska
visas igen, trycker du på ”Visa inte denna
info igen.”.

För att föra in ”Information om underhåll”, se
”— Ställa in information om underhåll” på
sidan 387.

VARNING

Ansätt alltid parkeringsbromsen när
du stannar bilen medan motorn är
igång.
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Memoinformation

Systemet visar information om memonote-
ringar. Memoinformationen visas på angivet
datum när navigationssystemet är aktiverat.
Memofunktionens informationsskärm visas
varje gång som systemet aktiveras.

Du kan visa memot för aktuellt datum
efter en tryckning på knappen ”Memo”.
(Se ”— Redigera memo” på sidan 147.)

Om du vill inaktivera den här skärmen
trycker du på ”Visa inte detta memo
igen”. Skärmen stängs av om du inte
använder den inom några sekunder.

Om du inte vill att informationsskärmen ska
visas igen, trycker du på ”Visa inte detta
memo igen.”.

Anvisningar om hur du registrerar memoin-
formation finns i ”Kalender med memo” på
sidan 144.

Använda pekskärmen
Använda pekskärmenSystemet sköts huvudsakligen via pekknap-
parna på skärmen.

Tryck lätt på knapparna med fingret så
att inte skärmen skadas. När du trycker
på en knapp på skärmen hörs en ljudsig-
nal. (För inställning av ljudsignal, se
sidan 324.)

Använd inget annat än fingret att trycka
med.

INFORMATION

Om systemet inte reagerar när du
trycker på en knapp på skärmen,
tar du bort fingret och försöker
sedan igen.

Det går inte att använda knappar
på pekskärmen som är nedtonade.

Torka av fingeravtryck med en
mjuk, luddfri trasa. Använd inga
kemiska rengöringsmedel när du
rengör pekskärmen.

Bilden kan bli mörkare och rörliga
bilder kan bli en aning förvrängda
när bildskärmen är kall.

Vid extremt kallt väder kan det
hända att kartbilden inte visas,
eller att data som registreras av en
användare raderas. Knapparna på
pekskärmen kan också verka trö-
gare när du trycker på dem.

När man tittar på skärmen genom
polariserat material, t.ex. polarise-
rade solglasögon, kan skärmen
mörkna och bli svår att avläsa.
Titta i så fall på skärmen från olika
vinklar, justera skärminställningen
på skärmen ”Display” eller ta av
dig solglasögonen.
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Skriva in bokstäver och siffror/
Använda listskärmen
Skriva in bokstäver och siffror/Använda listskärmenAnvänd pekskärmen för att skriva in bokstä-
ver och siffror när du söker efter en adress
eller ett namn, eller skriver ett memo.

Skriva in bokstäver

Skriv in bokstäver genom att trycka direkt
på bokstäverna.

: När du trycker på den här knappen

raderar du en bokstav. Om du hål-
ler kvar fingret på knappen raderas
fler bokstäver.

På vissa skärmar kan du skriva in bokstäver
med stora och små bokstäver.

 : Skriva små bokstäver.

 : Skriva stora bokstäver.

INFORMATION

Tangentbordets layout kan ändras.
(Se sidan 327.)
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Skriva in bokstäver med accenter

Endast ”Väst” alfabet (A till Z): Bokstäver
med accent (t.ex. ”À-Ý”) kan skrivas in.

1. Tryck på .

2. Tryck på .

Skriva in siffror och symboler

Siffror och symboler kan skrivas in.

1. Tryck på .

2. Tryck på .

INFORMATION

Tangentbordstecken kan väljas från
”Väst” (A till Z), ”Grekiskt” eller
”Ryskt” alfabet. (Se ”  Välja språk”
på sidan 32.)
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Skriv in siffror och symboler genom att
trycka direkt på siffrorna respektive symbo-
lerna.

: När du trycker på den här knappen

raderas en bokstav. Om du håller
kvar fingret på knappen raderas fler
bokstäver.

: Vid en tryckning på denna knapp
visas andra symboler.

Välja språk

Tangentbordstecken kan väljas från ”Väst”
(A till Z), ”Grekiskt” eller ”Ryskt” alfabet.

1. Tryck på .

2. Välj språk.

INFORMATION

Beroende på hur data skrivs in går det
inte att byta tangentbordsspråk.
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TANGENTBORDSSPRÅK

”Väst”

”Grekiskt”

”Ryskt”

Visa listan

Tryck på ”Lista” när du vill söka efter en
adress eller ett namn. Matchande poster i
databasen visas även om du har angett en
ofullständig adress eller ett ofullständigt
namn.

Om antalet träffar är fyra eller färre visas lis-
tan utan att du behöver trycka på knappen
”Lista”.

INFORMATION

Antalet matchande poster visas till
höger på skärmen. Om antalet mat-
chande poster är fler än 9999 visas
”∗∗∗∗” på skärmen.
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Använda listskärmen

När en lista visas använder du lämplig
knapp för att rulla igenom listan.

Sortera

Du kan ändra ordningen på posterna i listan
som visas på skärmen.

1. Tryck på ”Sortera”.

2. Välj hur du vill sortera listan.

Du kan välja mellan följande sorteringsvill-
kor:

”Datum”: Sortera i datumordning.

”Ikon”: Sortera i symbolordning.

”Namn”: Sortera i namnordning.

”Attribut”: Sortera i attributordning.

”Körsträcka”: Sortera i avståndsordning
från bilens aktuella position.

”Kategori”: Sortera i kategoriordning.

Växla till nästa eller föregående

sida. Tryck på  eller  för att

rulla igenom den visade listan.

Anger aktuell position på skärmen.

Om  visas till höger om en post

är namnet för långt för att visas i sin

helhet. Tryck på  för att rulla bil-

den till slutet av namnet.

Tryck på  för att rulla bilden till
början av namnet.
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Skärminställningar
SkärminställningarDu kan reglera kontrasten och ljusstyrkan
på skärmen. Du kan också stänga av dis-
playen och ändra skärmen till antingen dag-
läge eller nattläge.

Inställning av kontrast och ljusstyrka

Du kan ställa in skärmens kontrast och ljus-
styrka med hänsyn till rådande ljusförhållan-
den. Du kan också stänga av skärmen.

1. Tryck på knappen ”DISP”.
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2. Tryck på önskad knapp för att justera
kontrast och ljusstyrka.

”Kontrast” ”+”: Förstärker kontrasterna på
skärmen.

”Kontrast” ”–”: Försvagar kontrasterna på
skärmen.

”Ljusstyrka” ”+”: Ökar ljusstyrkan på
skärmen.

”Ljusstyrka” ”–”: Försvagar ljusstyrkan på
skärmen.

3. Tryck på ”OK” när du har justerat
skärmen.

Tryck på ”Skärm av” för att stänga av skär-
men. För att aktivera visningsskärmen igen,
tryck på knappen ”DISP” igen, eller tryck
på ”NAVI” eller annan knapp för önskat
läge.

Justering av färg och ton

Skärmens färg och ton kan justeras medan
en DVD-video, ljud-DVD eller en video-CD
spelas upp.

1. Tryck på knappen ”DISP”.

2. Tryck på önskad knapp för att justera
färg och ton.

”Färg” ”R”: Förstärker den röda färgen på
skärmen.

”Färg” ”G”: Förstärker den gröna färgen
på skärmen.

”Färgton” ”+”: Förstärker skärmens ton.

”Färgton” ”–”: Försvagar skärmens ton.

3. Tryck på ”OK” när du har justerat
skärmen.

Om din bil är utrustad med underhållnings-
system i bak kan det slås på och stängas av
med en tryckning på ”Bak”.

Tryck på ”Skärm av” för att stänga av skär-
men. För att aktivera visningsskärmen igen,
tryck på knappen ”DISP” igen, eller tryck
på ”NAVI” eller annan knapp för önskat
läge.

INFORMATION

Om du inte trycker på någon knapp på
20 sekunder på skärmen ”Bildskärm”
visas föregående skärmbild.

INFORMATION

Om du inte trycker på någon knapp på
20 sekunder på skärmen ”Bildskärm”
visas föregående skärmbild.
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Byta mellan dagsljusläge och mörker-
läge

Skärmen växlar mellan dagsljus- och mör-
kerläge beroende på strålkastarinställ-
ningen.

Skärmen kan visas i dagsljusläge även
om strålkastarna är påslagna, om du
trycker på ”Dagsljusläge” på inställ-
ningsskärmen för ljusstyrka och kon-
trast.

Om skärmen är inställd på dagsljusläge och
strålkastarna är påslagna, finns den infor-
mationen lagrad i systemet även om motorn
är avstängd.

Om reglaget till instrumentpanelbelysningen
har vridits så långt åt höger som det går
ändras inte bildskärmens status till mörker-
läge, även om strålkastarna är på.

Hjälp om funktioner
Hjälp om funktionerBeskrivningar av funktionen för skärmbil-
derna ”Navigeringsmeny”, ”Resmål”, ”Navi-
gationsinställningar” visas.

Tryck på .

: Visa föregående sida.

: Visa nästa sida.

: Återgå till föregående skärm.
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Använda kartan — 
— Aktuell position
Använda kartanAktuell positionNär navigationssystemet startar visas först
bilens aktuella position.

Skärmbilden visar bilens aktuella position
och en karta över den närmaste omgiv-
ningen.

Symbolen för bilens aktuella position (  )
visas mitt på eller längst ned på kartan.

Ett gatunamn visas längst ner på skärmen,
beroende på vilken skala som kartan visas i
(  ).

Du kan när som helst, och från alla skärm-
bilder, återgå till kartskärmen som visar
bilens aktuella position genom att trycka på
knappen ”MAP/VOICE”.

Under körning är markeringen av bilens
aktuella position fast på skärmbilden, det är
kartan som rör sig.

Den aktuella positionen visas automatiskt
när bilen tar emot signaler från det globala
positioneringssystemet GPS. Om den aktu-
ella positionen inte stämmer korrigeras den
automatiskt när bilen tar emot signaler från
GPS.

— Rulla skärmbilden 
(med en fingertryckning)
Rulla skärmbilden (med en fingertryckning)När du trycker på valfri punkt på kartan flyt-
tas den platsen in mot skärmens mitt och
indikeras av markören (  ).

Om du vill titta på en annan plats på kartan
än bilens aktuella position kan du flytta den
önskade platsen till kartans mitt genom att
använda rullningsfunktionen.

Om du håller kvar fingret på skärmen fort-
sätter kartan att rulla i den riktningen tills du
tar bort fingret.

Namnet på en gata, en stad etc. vid den
utpekade punkten visas, beroende på kar-
tans skala (  ). Avståndet från den aktu-
ella positionen till  kommer också att
visas (  ).

När du har rullat skärmen är den valda plat-
sen kvar i mitten av kartan tills du aktiverar
en annan funktion. Markeringen av bilens
aktuella position fortsätter att röra sig längs
resvägen och kan försvinna från skärmen.
När du trycker på knappen ”MAP/VOICE”
återgår symbolen för bilens aktuella position
till skärmens mitt och kartan rör sig när du
kör längs resvägen.

INFORMATION

Om batteriet har varit urkopplat
eller om bilen är ny kan den aktuella
positionen vara felaktig. Så snart
systemet tar emot GPS-signaler
visas en korrekt aktuell position.

Information om hur du kan korri-
gera bilens aktuella position manu-
ellt finns på sidan 338.

1

2

INFORMATION

När du rullar kartan med en finger-
tryckning kan markeringen av bilens
aktuella position försvinna från skär-
men. Rulla kartan med en fingertryck-
ning eller tryck på knappen ”MAP/
VOICE” för att återgå till visningen av
bilens aktuella position på kartan.

1

2

3
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Ställa in markörens position som res-
mål

En särskild punkt på kartan kan ställas in
som ett resmål med hjälp av rullningsfunk-
tionen.

Tryck på ”Bekräfta ”.

Skärmen ändras och visar var på kartan det
valda resmålet finns och önskad väg dit,
dvs. vägpreferensen. (Se ”Starta vägled-
ning” på sidan 79.)

Registrera markörens position som
en favorit

Det är lättare att hitta en viss plats igen om
du registrerar den som en favorit.

Tryck på ”Spara”.

När du trycker på knappen ”Spara” visas
följande skärm i några sekunder varefter
kartbilden visas igen.
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Den registrerade platsen visas med symbo-
len  på kartan.

Om du vill ändra en symbol eller ett namn
etc, se ”— Redigera favoriter” på sidan 109.

Du kan registrera högst 106 favoriter. Om
du försöker att registrera fler än 106 favori-
ter visas ett meddelande som bekräftelse.

Ställa in markörens läge som område
att undvika.

En särskild punkt på kartan kan ställas in
som ett område att undvika med hjälp av
rullningsfunktionen.

1. Tryck på ”Undvik”.

2. Tryck på  eller  för att
ändra storleken på området som ska
undvikas.

3. Tryck på ”OK”.
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Visa information om symbolen som
anger var markören finns

Placera markören på en symbol om du vill
visa information om symbolen.

INFORMATION

Om ett resmål anges i ett område
som ska undvikas, eller om resvä-
gen inte kan utformas utan att pas-
sera genom ett område som ska
undvikas, kan en resväg visas som
går igenom ett område som ska
undvikas.

Högst tio platser kan registreras
som områden att undvika. Om det
redan finns tio registrerade plat-
ser visas följande meddelande:
”Kan ej lägga till fler platser. För-
sök igen när en eller flera platser
har tagits bort.”.
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INFORMATION OM PLATSER AV
INTRESSE (PAI)

När markören är placerad på en PAI-symbol
visas namnet och ”Info” överst på skär-
men.

Tryck på ”Info”.

Information som t.ex. namn, adress, posi-
tion och telefonnummer visas.

När du trycker på ”Bekräfta ” ställs mar-
körens position in som ett resmål.

Om det redan finns ett inställt resmål visas

”Lägg till ” och ”Ersätt ”.

”Lägg till ”: Lägg till ett resmål.

”Ta bort ”: Ta bort befintliga resmål och
ställ in ett nytt.

Tryck på knappen ”Spara” för att registrera
markörens läge som en PAI. (Se ”— Regist-
rera favoriter” på sidan 108.)

Om du trycker på  kan du ringa
upp det registrerade telefonnumret. (Infor-
mation om indikeringar för handsfree-syste-
met, se sidan 127.)

INFORMATION

Den önskade platsen av intresse kan
visas på kartan. (Se ”Visa PAI-symbo-
ler” på sidan 102.)
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INFORMATION OM FAVORIT

När markören är placerad på en favoritsymbol
visas namnet och ”Info” överst på skärmen.

Tryck på ”Info”.

Information som t.ex. namn, adress, posi-
tion och telefonnummer visas.

När du trycker på ”Bekräfta ” ställs mar-
körens position in som ett resmål.

Om det redan finns ett inställt resmål visas
”Lägg till ” och ”Ersätt ”.

”Lägg till ”: Lägg till ett resmål.

”Ta bort ”: Ta bort befintliga resmål och
ställ in ett nytt.

Tryck på ”Redigera” för att redigera en
favorit. (Se ”— Redigera favoriter” på sidan
109.)

Om du vill ta bort en favorit trycker du på
”Ta bort”.

Om du trycker på  kan du ringa

upp det registrerade telefonnumret. (Infor-
mation om indikeringar för handsfree-syste-
met, se sidan 127.)

INFORMATION OM RESMÅL

När markören är placerad på en resmåls-
symbol visas namnet och ”Info” överst på
skärmen.

Tryck på ”Info”.

Information som t.ex. namn, adress, posi-
tion och telefonnummer visas.

Tryck på ”Ta bort” för att radera ett resmål.

Om du trycker på  kan du ringa

upp det registrerade telefonnumret. (Infor-
mation om indikeringar för handsfree-syste-
met, se sidan 127.)
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TRAFIKINFORMATION

När markören pekar på en trafikinforma-
tionssymbol medan mottagning sker av en
trafikstation och ”Info” visas.

Tryck på ”Info”.

Trafikinformationen visas på skärmen.

Tryck på ”Detalj” för att visa detaljerad tra-
fikinformation.

— Växla mellan 
kartkonfigurationer
Växla mellan kartkonfigurationerAlla kartkonfigurationer går att välja.

1. Tryck på den här knappen för att visa
nästa skärmbild.

2. Välj önskad kartkonfiguration genom
att trycka på någon av följande knappar.
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Beroende på omständigheterna går vissa
knappar inte att välja.

: 
Visa 2D-kartan. 
(Se sidan 45.) 

: 
Visa bilden med två 2D-kartor. 
(Se sidan 46.)

: 
Visa 3D-kartan. 
(Se sidan 46.)

: 
Visa bilden med två 3D-kartor. 
(Se sidan 47.)

: 
Visa kompassläge. 
(Se sidan 48.)

: 
Visa lista över svängar. 
(Se sidan 90.)

: 
Visa pilskärmen. 
(Se sidan 90.)

: 
Visa vägledning via korsningar och
vägledning på motorväg. 
(Se sidan 89.)

: 
Visa motorvägsinformation. 
(Se sidan 89.)

Kartkonfigurationer

EN 2D-KARTA

Detta är en reguljär karta.

På en annan skärm kan du visa en 2D-karta

genom att trycka på .

En 2D-karta visas på skärmen.
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EN 3D-KARTA

På en annan skärm kan du visa en 3D-karta

genom att trycka på .

En 3D-karta visas på skärmen.

TVÅ 2D-KARTOR

Skärmen kan delas upp i två kartor.

Tryck på den här knappen

 när en annan skärmbild
visas så visas bilden med två kartor.

Två 2D-kartor visas på skärmen. Kartan till
vänster är huvudkartan.

INFORMATION

Kartans riktning kan inte ändras i 3D-
lägen.
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TVÅ 3D-KARTOR

Skärmen kan delas upp i två kartor.

Tryck på den här knappen

 när en annan skärmbild
visas så visas bilden med två kartor.

Två 3D-kartor visas på skärmen. Kartan till
vänster är huvudkartan.

REDIGERA HÖGER SKÄRM

I läget med två kartor kan kartan till höger
redigeras när du trycker på en speciell
punkt på den högra kartan.

Du kan utföra följande funktioner på den här
skärmen.

Växla till 3D-karta
Visa PAI-symboler
Visa trafikinformation. (Se sidan 83.)
Ändra kartans skala
Ändra kartans riktning (endast i 2D-
kartlägen)

Tryck på knappen ”OK” när du är klar
med redigeringen.

Skärmen återgår till bilden med två kartor.

INFORMATION

Kartans riktning på den vänstra skär-
men går inte att ändra.

Kartan på den högra sidan återställs i
2D-format. (Se ”REDIGERA HÖGER
SKÄRM” på sidan 47.)

1

2

3

4

5



GRUNDLÄGGANDE FUNKTIONER

48

KOMPASSFUNKTION

Bilens aktuella position anges med hjälp av
en kompass i stället för en karta.

Om en annan karta visas kan du visa skär-
men med kompassfunktionen genom att

trycka på .

På skärmen visas information om resmålet
och bilens aktuella position, samt en kom-
pass.

Resmålsmarkeringen visas i riktning mot
resmålet. Kontrollera longitud- och latitudko-
ordinaterna samt kompassen under körning
för att försäkra dig om att bilen kör i rätt rikt-
ning mot resmålet.

— Kartans skala
Kartans skala

Tryck på  eller  om du vill ändra

kartans skala. Skalan och indikatorn längst
ned på skärmen visar menyn för kartskalan.
Skalan löper från 50 m till 500 km.

Tryck på  eller  tills skalstickan

ändras normalt. Om du håller kvar fingret på
knappen ändras skalstickan med jämn fart.

Du kan ändra visningen av kartans skala
genom att trycka direkt på skalstickan.

Om knappen  visas kan du ändra kar-
tans skala så att hela resvägen till nästa
resmål visas genom att trycka på knappen.

Kartans skala visas under symbolen Norr
uppåt eller Färdriktningen uppåt längst upp
till vänster på skärmen.INFORMATION

Om bilen skulle köra utanför området
som täcks av systemet växlar vägled-
ningsskärmen till kompasskärmen.

INFORMATION

När kartans skala är som störst vid

500 km visas inte . När kartans
skala är som minst vid 50 m visas inte

.
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— Kartans riktning
Kartans riktningDu kan ändra kartans riktning från norr
uppåt till färdriktningen uppåt genom att
trycka på riktningssymbolen längst upp till
vänster på skärmen.

Tryck på  eller .

Norr uppåt

Färdriktningen uppåt

 Norr uppåt

Oavsett åt vilket väderstreck bilen färdas är
norr alltid uppåt.

Färdriktningen uppåt

Riktningen som bilen färdas i är alltid uppåt.
En röd pil anger riktningen mot norr.

— Kartsymboler
Kartsymboler

INFORMATION

Kartan visas endast med körrikt-
ningen uppåt i 3D-lägena.

Symbol Beskrivning

Ort med > 1 miljon

Ort med 500 000 - 
1 miljon

Ort med 200 000 - 
500 000

Ort med 100 000 - 
200 000

Ort med 20 000 - 
100 000

Ort med 10 000 - 
20 000

Ort med < 10 000

Park/monument

Golfbana

Flygplats

Sjukhus/klinik

Butikscentrum

Universitet/högskola

Militär



GRUNDLÄGGANDE FUNKTIONER

50

Röststyrning —
RöststyrningRöststyrningssystemet ger dig möjlighet att
styra navigationssystemet, ljudanlägg-
ningen och handsfree-systemet med rös-
ten.

1. Tryck på samtalsknappen.

Efter en ljudsignal visas ”Voice menu”.

2. Efter en ljudsignal säger du önskat
kommando från skärmen.

Röstkommandon är markerade med .

Säg kommandona högt som de visas på
skärmen.

Tryck på ”Command list” om du vill se en
lista över röstkommandon. (Se ”— Röst-
kommandon” på sidan 53.)

INFORMATION

Röstvägledningen i röststyrningssys-
temet kan stängas av med en tryck-
ning på talknappen.
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3. Följ röststyrningen och säg högt de
kommandon som visas på skärmen.

Om det önskade resultatet inte visas, eller
om inga val är möjliga, säg ”Go back” eller
tryck på ”Go back” för att återgå till föregå-
ende skärm.

Stäng av röststyrningen genom att säga
”Cancel”, trycka på ”Cancel”, eller hålla
talknappen nedtryckt.

Om navigationssystemet inte reagerar eller
om bekräftelseskärmen inte försvinner
trycker du på knappen för röststyrning igen
och gör ett nytt försök.

Om ett röstkommando inte känns igen på
6 sekunder säger systemet ”Pardon?”
(”Command not recognized.” visas på skär-
men) varefter mottagning av röstkommando
startas på nytt.

Om ett röstkommando inte kan kännas igen
två gånger i följd säger röstvägledningssys-
temet ”Voice recognition mode has been
cancelled” (”Voice recognition cancelled”
visas på skärmen) varefter igenkänningen
av röstkommandon avslutas.

Mikrofon

Det är inte nödvändigt att tala direkt in i
mikrofonen när du ger ett kommando.
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Exempel på röststyrning: Du söker
efter resvägen till ditt hem.

1. Tryck på samtalsknappen.

2. Säg ”Go home”.

Om ingen hemmaposition är registrerad
säger röstvägledningssystemet ”Home is
not registered. Do you want to set home
now?” varefter det går att skriva in en hema-
dress manuellt.

När ett röstkommando inte känns igen visas
en karta över området runt din hemmaposi-
tion.

3. Tryck på ”Enter” eller säg ”Enter” så
börjar systemet att söka efter en resväg
till ditt hem.

Återgå till skärmen ”Voice menu” genom att
säga ”Go back” eller tryck på ”Go back”.

Stäng av röststyrningen genom att säga
”Cancel”, trycka på ”Cancel”, eller hålla
talknappen nedtryckt.

INFORMATION

Vänta på en bekräftelsesignal
innan du säger ett kommando.

Röstkommandon kännes eventu-
ellt inte igen om:

De uttalas för snabbt

De sägs med för låg eller för
hög röst

Fönstren eller takluckan är
öppna

Passagerarna samtalar medan
röstkommandon sägs

Luftkonditioneringshastighe-
ten är inställd på högt läge

Luftkonditioneringsventilerna
är riktade mot mikrofonen



GRUNDLÄGGANDE FUNKTIONER

53

När du söker resmål efter närmaste plats
av intresse visas denna skärm.

När du trycker på ”Next” eller säger
”Next”, kan du söka en annan PAI i samma
kategori.

— Röstkommandon
RöstkommandonPå skärmen ”Voice menu” kan ”Go home”,
”Destination”, ”Telephone”, och ”Command
list” visas.

1. Tryck på samtalsknappen.

2. Säg ”Command list”.

3. Säg önskat kommando på skärmen.

För att bekräfta ett kommando, tryck på

 eller  för att rulla genom komman-

dolistan.

INFORMATION

Systemet känner inte alltid igen ett
kommando under följande omstän-
digheter varför röstkommandon even-
tuellt inte går att använda.

Kommandot är inte korrekt eller
tydligt.

Vissa ord, brytningar eller tal-
mönster är svåra för systemet att
känna igen.

Det förekommer ljud, t.ex. vindbrus
eller dylikt i bakgrunden.

INFORMATION

När skärmen ”Voice menu” visas kan
samtliga kommandon på kommando-
listan kännas igen.
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Exempel på röststyrning: Ändra läge
med två 2D-kartor

1. Tryck på samtalsknappen.

2. Säg ”Command list”.

3. Säg ”2D dual”.

För att bekräfta ett kommando, tryck på

 eller  för att rulla genom komman-
dolistan.

När du trycker på  eller  trycker du
in talknappen och säger kommandot.

Två 2D-kartor visas på skärmen.

Exempel på röststyrning: Ändra kart-
skala

1. Tryck på samtalsknappen.

2. Säg ”Command list”.

3. Säg ”Zoom in” eller ”Zoom out”.

För att bekräfta ett kommando, tryck på

 eller  för att rulla genom komman-
dolistan.

När du trycker på  eller  trycker du
in talknappen och säger kommandot.

Skalan på den visade kartan ändras.



SÖKA RESMÅL
55

DEL 2
SÖKA RESMÅL

Söka resmål Snabbguide (skärmen ”Resmål”) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  56

Söka resmål  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  57
Välja sökområde. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58
Söka resmål via hemmapositionen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60
Söka resmål via Snabbval  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61
Söka resmål via ”Adress” . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61
Söka resmål via ”PAI*” . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65

Söka resmål via ”PAI* nära markören”  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69
Söka resmål via ”Karta” . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73
Söka resmål via ”Favorit” . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  74
Söka resmål via ”Tidigare” . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  74
Söka resmål via ”Korsning”  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  75

Söka resmål via ”Motorväg påf./avf.”  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  76
Söka resmål via ”Koordinater”  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  77
Söka resmål via ”Telefonnummer”  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  78
Söka resmål via ”Postnummer UK”  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  78

Starta vägledning. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  79
Avbryta och återuppta vägledning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  82

Trafikinformation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  83

För fordon sålda utanför Europa gäller det att vissa funktioner inte kan
hanteras under körning.

*: Platser av intresse
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Snabbguide (skärmen ”Resmål”)
Snabbguide (skärmen ”Resmål”)Välj resmål på skärmen ”Resmål”. Tryck på ”NAVI” och sedan på ”Resmål” för att visa skär-
men ”Resmål”.

”Adress”
Gatuadress och gatunummer kan anges
med resp bokstavs-/siffertangent. . . . . .  61

”PAI”
Välj en av de många PAI (platser av
intresse) som redan är lagrade i systemets
databas.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  65

”PAI nära markören”
Resmålet kan anges genom val av en sök-
punkt och en PAI-kategori.  . . . . . . . . . .  69

”Tidigare”
Ett resmål kan väljas från något av de 100
tidigare inställda resmålen och från föregå-
ende startpunkt.  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  74

”Favorit”
Platsen kan väljas från registrerade ”Favori-
ter”. (För att registrera favoriter, se ”—
Registrera favoriter” på sidan 108.) . . . .  74

”Karta”
Du kan välja resmål helt enkelt genom att
trycka på önskad plats på den visade kar-
tan.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73

1
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”Korsning”
Namnen på de två korsande gatorna kan
föras in. Funktionen är användbar när
endast omgivningen och inte en specifik
adress är känd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  75

”Motorväg påf./avf.”
Namnet på motorvägspåfarten/-avfarten
kan anges.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  76

”Postnummer UK”
Resmål i Storbritannien kan sökas genom
att ett postnummer anges.  . . . . . . . . . .  78

”?”
Funktionshjälp för skärmbilden ”Resmål”
visas på den här skärmbilden. . . . . . . . .  37

Sökområde, pekknapp
Tryck på den här knappen om du vill ändra
sökområdet.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58

Snabbval, pekknapp
Du kan välja ett av fem inställda resmål
genom att trycka direkt på skärmen. För att
kunna använda denna funktion måste du
ställa in ”Snabbval”. (Information om hur du
registrerar ett ”Snabbval” finns i ”— Redi-
gera favoriter” på sidan 109.)  . . . . . . . .  61

”Hem”
Du kan välja en personlig hemmaposition
utan att behöva ange adressen varje gång.
För att kunna använda denna funktion
måste du ställa in ”Hem”. (Information om
hur du registrerar din ”hemmaposition” finns
i ”— Registrera hemmaposition” på sidan
115.). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60

”Telefonnummer”
Du kan ange ett resmål genom att skriva in
ett telefonnummer.  . . . . . . . . . . . . . . . .  78

”Koordinater”
Du kan ställa in ett resmål med koordina-
terna för latitud och longitud.  . . . . . . . .  77

Söka resmål —
Söka resmål

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Resmål”.

Du kan söka fram resmål på 12 olika sätt
(13 om ”UK” har valts). (Se sidorna 60 tom.
78.)
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— Välja sökområde
Välja sökområde

VÄLJA SÖKOMRÅDE PÅ SKÄRMEN
RESMÅL

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Resmål” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på sökområdesknappen på
skärmen ”Resmål” så visas en karta
över Europa, indelad i 35 länder. (Mer
information om kartdatabasen och uppdate-
ringar finns i ”Information om kartdatabasen
och uppdateringar” på sidan 400.)

4. Tryck på knappen för önskat land när
du väljer ett sökområde.

5. Tryck på ”OK” så blir skärmen ”Res-
mål” synlig igen.

INFORMATION

Ibland kan det gå långsamt när du
söker efter ett resmål.
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VÄLJA SÖKOMRÅDE PÅ INMATNINGS-
SKÄRMEN

Du kan ändra sökområdet om du vill ställa
in ett resmål från ett annat område med
hjälp av ”Adress”, ”PAI”, ”Motorväg påf./
avf.”, ”Korsning” eller ”Telefonnummer”.

1. Tryck på sökområdesknappen på
inskriftsskärmen så visas en karta över
Europa, indelad i 35 länder. (Mer informa-
tion om kartdatabasen och uppdateringar
finns i ”Information om kartdatabasen och
uppdateringar” på sidan 400.)

2. Tryck på knappen för önskat land när
du väljer ett sökområde.

3. Tryck på ”OK” varpå föregående
skärmbild visas.

Knapp Länder

”A” Österrike*1

”AND” Andorra

”B” Belgien

”BG” Bulgarien

”CH” Schweiz*1

”CZ” Tjeckien

”D” Tyskland

”DK” Danmark

”E” Spanien*2

”EST” Estland

”F” Frankrike*3

”FIN” Finland

”FL” Liechtenstein

”GR” Grekland

”H” Ungern

”HR” Kroatien

”I” Italien*4

”IRL” Irland

”L” Luxemburg

”LT” Litauen

”LV” Lettland

”MC” Monaco

”N” Norge

”NL” Nederländerna

”P” Portugal

”PL” Polen

”RO” Rumänien

”RSM” San Marino

”RU” Ryssland

”S” Sverige
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*1: Inkl. Liechtenstein
*2: Inkl. Andorra
*3: Inkl. Andorra och Monaco
*4: Inkl. San Marino och Vatikanstaten

— Söka resmål via 
hemmapositionen
Söka resmål via hemmapositionen1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Resmål” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Hem”.

Skärmen ändras så att hemmapositionen
och vägen dit visas. (Se ”Starta vägledning”
på sidan 79.)

Om du inte har registrerat hemmapositio-
nen visas ett meddelande och systemet
växlar automatiskt till inställningsskärmen.

För att kunna använda denna funktion
måste du ställa in hemmapositionen som en
favorit. (Information om hur du registrerar
”hemmapositionen” finns på sidan 12.)

Knapp Länder

”SK” Slovakien

”SLO” Slovenien

”TUR” Turkiet

”UK” Storbritannien

”V” Vatikanstaten
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— Söka resmål via Snabbval
Söka resmål via Snabbval1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Resmål” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på någon av snabbvalsknap-
parna på skärmen ”Resmål”.

Skärmen ändras och snabbvalspunktens
läge på kartan samt vägen dit visas. (Se
”Starta vägledning” på sidan 79.)

Om du inte har registrerat en snabbvals-
punkt visas ett meddelande och systemet
växlar automatiskt till inställningsskärmen.

För att kunna använda denna funktion
måste du ställa in ”Snabbval” för varje Favo-
rit. (För att registrera ”— Snabbval”, se
sidan 14.)

— Söka resmål via ”Adress”
Söka resmål via ”Adress”Du kan söka adressen till ett resmål på två
sätt.

Skriva in ett gatunamn

Välja en ort att söka efter

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Resmål” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Adress” på skärmen ”Res-
mål”.

INFORMATION

Tangentbordsspråket ändras automa-
tiskt med sökområdet. (Se ”— Välja
sökområde” på sidan 58.)
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Skriva in ett gatunamn

1. Skriv in gatans namn och tryck på
”Lista”.

2. Tryck på knappen vid önskat gatu-
namn.

Skärmen ändras och visar var på kartan det
valda resmålet finns och önskad väg dit,
dvs. vägpreferensen. (Se ”Starta vägled-
ning” på sidan 79.)

Om samma gatunamn finns på flera platser
växlar skärmen till en lista över ortnamn.

3. Välj eller skriv in önskad ort.

”Skriv in namn”: Reducera listan genom
att skriva in ortens namn.

4. Skriv in gatunumret.

Om en lista över gatunummer visas kan du
välja en adress på den skärmen.
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Välja en ort att söka efter

Tryck på ”Stad”.

Sökning via en ort kan utföras på fyra olika
sätt.

1. Skriv in namnet på orten
2. Välj från de fem närmaste orterna
3. Skriv in ett postnummer
4. Välj mellan de fem senast använda
orterna

SKRIVA IN ETT STADSNAMN

1. Tryck på ”Stadsnamn”.

2. Skriv in namnet på staden.

3. Tryck på knappen för önskat orts-
namn i listan som visas.

: Visar valt resmål och vägen dit. (Se

”Starta vägledning” på sidan 79.)

Skärmen växlar till en skärm där du kan
skriva in ett gatunamn. När du har skrivit in
gatunamnet öppnas eventuellt en skärm där
du anger ett gatunummer eller en kartbild
med gator.

INFORMATION

Tryck på ”Alla städer” om du vill
avbryta ortsinställningen.
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VÄLJA BLAND DE FEM NÄRMASTE
STÄDERNA

1. Tryck på ”5 närmsta städerna”.

2. Tryck på knappen för önskat orts-
namn i listan som visas.

Skärmen växlar till en skärm där du kan
skriva in ett gatunamn. När du har skrivit in
gatunamnet öppnas eventuellt en skärm där
du anger ett gatunummer eller en kartbild
med gator.

SKRIVA IN ETT POSTNUMMER

1. Tryck på ”Postnummer”.

2. Skriv in postnumret.

3. Tryck på knappen för önskat post-
nummer på listan som visas.

Skärmen växlar till en skärm där du kan
skriva in ett gatunamn. När du har skrivit in
gatunamnet öppnas eventuellt en skärm där
du anger ett gatunummer eller en kartbild
med gator.



SÖKA RESMÅL

65

VÄLJA BLAND DE FEM SENASTE STÄ-
DERNA

Tryck på knappen för önskat ortsnamn.

Om navigationssystemet inte har använts
tidigare kommer inga orter att visas på skär-
men.

Skärmen växlar till en skärm där du kan
skriva in ett gatunamn. När du har skrivit in
gatunamnet öppnas eventuellt en skärm där
du anger ett gatunummer eller en kartbild
med gator.

— Söka resmål via ”PAI”
Söka resmål via ”PAI”1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Resmål” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”PAI” på skärmen ”Resmål”.

4. Skriv namnet på en plats av intresse
(PAI).

5. Tryck på knappen för önskat resmål.

Skärmen ändras och visar var på kartan det
valda resmålet finns och önskad väg dit,
dvs. vägpreferensen. (Se ”Starta vägled-
ning” på sidan 79.)

Om du skriver in namnet på en plats av
intresse och det finns två eller fler platser
med samma namn visas listskärmen.

INFORMATION

Tangentbordsspråket ändras automa-
tiskt med sökområdet. (Se ”— Välja
sökområde” på sidan 58.)
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Tryck på knappen för önskat resmål.

Om samma namn finns i mer än en stad
kan den lättare sökas fram med knapparna
”Stad” och ”Kategori”. (Se ”  Välja en ort
att söka efter” på sidan 66 och ”  Välja från
kategorier” på sidan 69.)

Välja en ort att söka efter

Tryck på ”Stad”.

Sökning via en ort kan utföras på fyra olika
sätt.

1. Skriv in namnet på orten
2. Välj från de fem närmaste orterna
3. Skriv in ett postnummer
4. Välj mellan de fem senast använda
orterna

INFORMATION

Den önskade platsen av intresse kan
visas på kartan. (Se ”Visa PAI-symbo-
ler” på sidan 102.)

INFORMATION

Tryck på ”Alla städer” om du vill
avbryta ortsinställningen.
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SKRIVA IN ETT STADSNAMN

1. Tryck på ”Stadsnamn”.

2. Skriv in namnet på staden.

3. Tryck på knappen för önskat orts-
namn i listan som visas.

VÄLJA BLAND DE FEM NÄRMASTE
STÄDERNA

1. Tryck på ”5 närmsta städerna”.

2. Tryck på knappen för önskat orts-
namn.
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SKRIVA IN ETT POSTNUMMER

1. Tryck på ”Postnummer”.

2. Skriv in postnumret.

3. Tryck på knappen för önskat post-
nummer på listan som visas.

VÄLJA BLAND DE FEM SENASTE STÄ-
DERNA

Tryck på knappen för önskat ortsnamn.

Om navigationssystemet inte har använts
tidigare kommer inga orter att visas på skär-
men.
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Välja från kategorier

Tryck på ”Kategori”.

Om önskad PAI (plats av intresse) visas på
skärmen kan du trycka på namnet för att
visa en detaljerad lista över den PAI-katego-
rin.

Om önskad PAI inte visas på skärmen, tryck
på ”Visa alla kategorier” för att se en
detaljerad lista över alla PAI-kategorier.

När du trycker på önskad kategori visas en
lista över PAI-namn eller en skärm där du
kan ange PAI-namn.

— Söka resmål via ”PAI 
nära markören”
Söka resmål via ”PAI nära markören”Resmålet kan anges genom val av en sök-
punkt och en PAI-kategori.

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Resmål” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”PAI nära markören” på
skärmen ”Resmål”.

4. Ange sökpunkten på något av föl-
jande sätt:

Skriv in stadscentrum
Ange bilens aktuella position som sök-
punkt
Ange sökpunkt via kartan
Ange sökpunkten från valfritt resmål

PAI:er som är belägna inom cirka 30 km
från den valda sökpunkten kan visas.

1

2

3

4
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SKRIVA IN STADSCENTRUM

1. Tryck på ”Skriv in stadscentrum”.

2. Skriv in namnet på stadens centrum.

3. Tryck på knappen för önskat cen-
trum.

När du trycker med fingret på en pil som
pekar i önskad riktning rullar kartan åt det
hållet. Du avslutar rullningen genom att
släppa pilen med fingret.

4. Tryck på ”OK”.

Sökpunkten är inställd och skärmen ”PAI
nära markören” visas.

INFORMATION

Tangentbordsspråket ändras automa-
tiskt med sökområdet. (Se ”— Välja
sökområde” på sidan 58.)
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ANGE BILENS AKTUELLA POSITION
SOM SÖKPUNKT

Tryck på ”Aktuell position”.

Sökpunkten är inställd på den aktuella posi-
tionen och skärmen ”PAI nära markören”
visas.

ANGE SÖKPUNKT VIA KARTAN

1. Tryck på ”Karta”.

När du trycker med fingret på en pil som
pekar i önskad riktning rullar kartan åt det
hållet. Du avslutar rullningen genom att
släppa pilen med fingret.

2. Tryck på ”OK”.

Sökpunkten är inställd och skärmen ”PAI
nära markören” visas.
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ANGE SÖKPUNKT FRÅN RESMÅLEN

1. Tryck på resmålsknapparna längst
ned på skärmbilden.

När du trycker med fingret på en pil som
pekar i önskad riktning rullar kartan åt det
hållet. Du avslutar rullningen genom att
släppa pilen med fingret.

2. Tryck på ”OK”.

Sökpunkten är inställd och skärmen ”PAI
nära markören” visas.

Söka efter platser av intresse nära
sökpunkten

När sökpunkten är inställd visas skärmen
”PAI nära markören”.

Välj önskade PAI-kategorier.

”Lista”: Om önskade PAI-kategorier redan
har valts visas en lista över PAI:er från de
valda kategorierna.

Symbolen för vald kategori visas högst upp
till vänster på skärmen.

Om önskad PAI inte visas på skärmen, tryck
på ”Visa alla kategorier” för att se en
detaljerad lista över alla PAI-kategorier.

Välj önskade PAI-kategorier i listan och
tryck på ”OK”.

Symbolen för vald kategori visas högst upp
till vänster på skärmen.
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”Välj kategori”: Gå tillbaka till skärmbilden
för val av PAI-kategori.

”Visa lista”: Visa en lista över PAI:er i de
valda kategorierna.

När du trycker på knappen för önskad plats
växlar skärmbilden och visar var på kartan
det valda resmålet ligger och vägen dit. (Se
”Starta vägledning” på sidan 79.)

Riktningspilarna för PAI:erna visas endast
när den aktuella positionen är inställd som
sökpunkt.

”På resväg”: Vid tryckning på knappen
tänds indikeringslampan och en lista över
platser som söks fram längs resvägen
visas.

— Söka resmål via ”Karta”
Söka resmål via ”Karta”1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Resmål” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Karta” på skärmen ”Res-
mål”.

Skärmen ändras och visar det läge på kar-
tan som visades strax innan resmålet
skrevs in, samt vägen dit. (Se ”Starta väg-
ledning” på sidan 79.)
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— Söka resmål via ”Favorit”
Söka resmål via ”Favorit”1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Resmål” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Favorit” på skärmen ”Res-
mål”.

Visa en lista över registrerade favoriter.
(Information om hur du registrerar favoriter
finns i ”Favorit” på sidan 107.)

4. Tryck på knappen vid önskad favorit.

Skärmen ändras och visar var på kartan det
valda resmålet finns och önskad väg dit,
dvs. vägpreferensen. (Se ”Starta vägled-
ning” på sidan 79.)

— Söka resmål via ”Tidigare”
Söka resmål via ”Tidigare”1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Resmål” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Tidigare” på skärmen
”Resmål”.

Föregående startpunkt och upp till 100 tidi-
gare inställda resmål visas på skärmen.

4. Tryck på knappen för önskat resmål.

Skärmen ändras och visar var på kartan det
valda resmålet finns och önskad väg dit,
dvs. vägpreferensen. (Se ”Starta vägled-
ning” på sidan 79.)

INFORMATION

Listan över tidigare resmål kan tas
bort. (Se ”— Radera tidigare platser”
på sidan 121.)
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Radera tidigare platser

1. Tryck på ”Ta bort”.

2. Välj önskade föregående platser och
tryck på ”Ta bort”.

”Välj alla”: Välj alla tidigare platser i syste-
met.

”Avbryt välj alla”: Ångra alla val.

3. Tryck på ”Ja” för att bekräfta borttag-
ningen. Tryck på ”Nej” om du vill avbryta
borttagningen.

— Söka resmål via ”Korsning”
Söka resmål via ”Korsning”1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Resmål” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Korsning” på sidan 2 av
skärmen ”Resmål”.

4. Skriv in namnet på de två korsande
gatorna, som ligger nära det resmål som
ska ställas in.

5. Tryck på knappen för önskat resmål.

När du har angett de båda korsande
gatorna växlar skärmbilden och visar var på
kartan resmålet ligger och vägen dit. (Se
”Starta vägledning” på sidan 79.)

INFORMATION

Tangentbordsspråket ändras automa-
tiskt med sökområdet. (Se ”— Välja
sökområde” på sidan 58.)
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Om samma gator korsar varandra mer än
en gång växlar skärmbilden och visar en
meny där du kan välja den ort där gatorna
korsar varandra. Välj orten och det valda
resmålets läge på kartan samt vägen dit.
(Se ”Starta vägledning” på sidan 79.)

— Söka resmål via 
”Motorväg påf./avf.”
Söka resmål via ”Motorväg påf./avf.”1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Resmål” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Om du vill ange en påfart eller avfart
till motorvägen trycker du på ”Motor-
vägspåfart/-avfart” på sidan 2 av skär-
men ”Resmål”.

4. Ange namnet på en motorväg.

Var noga med att använda motorvägens
fullständiga namn när du anger resmålet.

5. Välj önskad motorväg genom att
trycka på knappen.

INFORMATION

Tangentbordsspråket ändras automa-
tiskt med sökområdet. (Se ”— Välja
sökområde” på sidan 58.)
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6. Välj sedan en ”Påfart” eller ”Avfart”.

7. Tryck på knappen vid önskad påfart
eller avfart.

Skärmen ändras och visar var på kartan det
valda resmålet finns och önskad väg dit,
dvs. vägpreferensen. (Se ”Starta vägled-
ning” på sidan 79.)

”Skriv in namn”: En namnlista visas när
du trycker på den här knappen och skriver
in namnet.

— Söka resmål via 
”Koordinater”
Söka resmål via ”Koordinater”1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Resmål” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Korsning” på sidan 2 av
skärmen ”Resmål”.

4. Ange latitud och longitud.

5. Tryck på ”OK” när inmatningen är
klar.

När du trycker på knappen för önskad plats
växlar skärmbilden och visar var på kartan
det valda resmålet ligger och vägen dit. (Se
”Starta vägledning” på sidan 79.)
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— Söka resmål via 
”Telefonnummer”
Söka resmål via ”Telefonnummer”1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Resmål” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Telefonnr” på sidan 2 av
skärmen ”Resmål”.

4. Skriv in ett telefonnummer.

5. När du har angett ett telefonnummer
trycker du på ”OK”.

Skärmen ändras och visar var på kartan det
valda resmålet finns och önskad väg dit,
dvs. vägpreferensen. (Se ”Starta vägled-
ning” på sidan 79.)

Om samma nummer finns på flera platser
visas följande skärm.

— Söka resmål via 
”Postnummer UK”
Söka resmål via ”Postnummer UK”Sökning med postnummer är bara möjlig
när ”UK” har angivits som sökområde.

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Resmål” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Postnummer UK” på andra
sidan av skärmen ”Resmål”.

4. Ange postnummer och tryck på
”Lista”.

5. Tryck på önskat postnummer.

Skärmen ändras och visar var på kartan det
valda resmålet finns och önskad väg dit,
dvs. vägpreferensen. (Se ”Starta vägled-
ning” på sidan 79.)

INFORMATION

För att kunna ställa in en favorit som
resmål med hjälp av telefonnumret,
måste telefonnumret vara registrerat.
(Se sidan 114.)
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Starta vägledning
Starta vägledningNär du har angett resmålet ändras skärmen
och visar var på kartan det valda resmålet
ligger och vägen dit.

1. När du trycker med fingret på en pil
som pekar i önskad riktning rullar kartan
åt det hållet.

Du avslutar rullningen genom att släppa
pilen med fingret.

2. Tryck på ”Bekräfta”.

Sökningen efter resvägen startar och
rekommenderade resvägar visas.

Om det redan finns ett inställt resmål visas
”Lägg till ” och ”Ersätt ”.

”Lägg till ”: Lägg till ett resmål.

”Ta bort ”: Tar bort befintliga resmål och
ställer in ett nytt.

”Vägpreferens”: Ändra villkoren för vägva-
let. (Se sidan 80.)

”Info”: Om den här knappen visas överst
på skärmen, tryck på den för att kunna se
namn, adress och telefonnummer.

Aktuell position
Resmål
Typ av resväg samt avstånd
Körsträcka för hela resvägen

3. Tryck på ”Börja” för att starta vägled-
ningen.

”3 resvägar”: Välj önskad resväg bland tre
möjliga resvägar. (Se sidan 81.)

”Resväg”: Ändra resvägen. (Se sidan 94.)
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Ändra resvägen innan vägledningen
startar

VÄGPREFERENS

1. Du kan ändra vägpreferens genom att
trycka på ”Vägpreferens”.

2. Välj önskad vägpreferens genom att
trycka på knappen.

När du söker efter en resväg undviker systemet
vissa resvägar om indikatorn är inaktiverad.

3. När du har valt önskad vägpreferens
trycker du på ”OK”.

INFORMATION

Vägledningen kan avbrytas eller
återupptas. (Se ”Pausa och åter-
uppta vägledning” på sidan 82.)

Om du väljer ”Börja” tills du hör en
ljudsignal startar demoläget. Tryck
på knappen ”MAP/VOICE” för att
avsluta demoläget.

Resvägen tillbaka från resmålet är
ibland inte samma som till resmå-
let.

Vägledningen till resmålet är inte
alltid den kortaste vägen eller en
väg utan trafikstockningar.

Ibland finns ingen vägledning om
uppgifter saknas om vägen till den
aktuella platsen.

När du ställer in ett resmål på en
karta i större skala än 1 km så änd-
ras kartskalan automatiskt till
500 m. Ställ in resmålet igen.

Om du anger ett resmål blir vägen
närmast den valda platsen inställd
som resmål.

VARNING

Var alltid uppmärksam på trafikreg-
lerna under körning och var också
observant på vägens skick. Om trafik-
skyltningen har ändrats kan det
hända att vägledningen ger inaktuell
information.

INFORMATION

Även om indikatorn ”Tillåt motorväg”
är nedtonad kan det ibland inte undvi-
kas att en motorväg tas med i resvä-
gen.

Om den beräknade resvägen omfattar
en färjeresa visar vägledningen en
resväg över vatten. Om du färdas med
färja kan bilens aktuella position bli
felaktig. Detta korrigeras dock så snart
systemet tar emot GPS-signaler igen.
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VAL AV TRE RESVÄGAR

1. Om du vill välja önskad resväg bland
tre möjliga resvägar trycker du på ”3 res-
vägar”.

2. Tryck på ”Snabb 1”, ”Snabb 2” eller
”Kort” för att välja önskad resväg.

”Snabb 1”: Rekommenderad resväg.
Resvägen indikeras av en ljusblå linje.

”Snabb 2”: Alternativ resväg.
Resvägen indikeras av en lila linje.

”Kort”: Den kortaste vägen till resmålet.
Resvägen indikeras av en grön linje.

”Info”: Visar följande information om var
och en av de tre resvägarna.

Tidsåtgång för hela resan
Avstånd för hela resan
Avgiftsbelagd väg
Motorväg
Färja
Biltåg
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Avbryta och återuppta 
vägledning
Avbryta och återuppta vägledningAvbryta vägledningen

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Avbryt vägledning”.

Skärmen växlar till kartan över bilens aktu-
ella position utan vägledning.

Återuppta vägledning

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Återuppta vägledning”.

Skärmen växlar till kartan över bilens aktu-
ella position med vägledning.

INFORMATION

När du inte använder vägledningen
kan du inte använda knappen ”Avbryt
vägledning”.
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Trafikinformation
TrafikinformationI systemet ingår en funktion som gör att sys-
temet kan ta emot trafikinformation från
RDS-TMC-stationen på FM-bandet. Det
bidrar till att föraren kan undvika områden
med hög trafikbelastning. Det bidrar också
till förbättrade trafikflöden och ökad säker-
het på vägen.

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Trafikinfo”.

Trafikinformationsskärmen visas.

Trafikinformationsskärmar

Sådan trafikinformation som köer, olyckor
och stängda vägar visas på kartan. (För
inställning av trafikinformationssymboler på
skärmen, se sidan 394.)

På kartskärmen

På skärmen ”Motorvägsläge”
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Trafikinformationssymbol
Symbolerna visas på kartan. Om du vill visa
information om en symbol trycker du på
motsvarande symbol på skärmen.

Trafikinformationspil
När TMC-information används i systemet
visas pilar längs resvägen. Pilens färg
anger information om specifika vägförhål-
landen.

”Röd” visar normalt trafikflöde.
”Orange” visar trafikstockningar.
”Blå” visar stängd väg, olyckshändelse etc.

Trafikinformationsindikator
Indikeringslampan tänds när TMC-informa-
tion tas emot.

Visa trafikhändelse

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Trafikinfo” på skärmen
”Navigeringsmeny”.

En lista med trafikinformation och landet där
den kan tas emot visas.

3. Tryck på önskad trafikhändelse.

Trafikinformation som gäller resvägen visas
på skärmen.

1

2

3



SÖKA RESMÅL

85

Tryck på ”Detalj” för att visa detaljerad tra-
fikinformation.

Tryck på ”Karta” för att visa en kartbild runt
trafikhändelsen.
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Vägledningsskärm
VägledningsskärmUnder vägledning kan olika typer av skärm-
bilder visas beroende på omständigheterna.

Skärmlayout

Avstånd till nästa sväng och pil som
anger riktning
Namn på denna gata
Avstånd och restid/ankomsttid till
resmålet
Aktuell position
Vägledning

Vid körning på motorväg

Under körning på motorväg visar den här
skärmbilden avståndet till nästa korsning
och avfart eller platser av intresse (PAI) i
närheten av motorvägsavfarten.

Aktuell position
Platser av intresse som ligger i när-
heten av en motorvägsavfart eller
ett avfartsnummer och namn på en
korsning
Avstånd från aktuell position till
avfarten eller korsningen
Symbol för trafikinformation
Namn på denna gata

: Visar avståndet till nästa och efterföl-
jande parkeringsplats samt parke-
ringsplatser som har sparats som PAI.

: Rullar skärmbilden till korsningar eller
avfarter längre bort.

: Rullar skärmbilden till korsningar eller
avfarter på närmare håll.

: Rullar skärmen tillbaka till den aktu-
ella positionen.

INFORMATION

Om bilen avviker från resvägen
söker systemet på nytt efter resvä-
gen.

I vissa områden är vägarna ännu
inte helt digitaliserade i databasen.
Av den anledningen kan systemet
välja en väg som inte bör använ-
das.

När du anländer till resmålet visas
resmålets namn överst på skär-
men. När du trycker på ” Av” ren-
sas skärmen.
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När du närmar dig en motorvägsav-
fart eller korsning

När bilen närmar sig avfarten eller kors-
ningen visas vägledningsskärmen.

Namn på väg/område
Avstånd från aktuell position till
avfarten eller korsningen
Aktuell position

”Av”: Vägledningsskärmen över motorvä-
gen försvinner och kartan visas.

När du trycker på  på
skärmen, eller på knappen ”MAP/VOICE”
visas vägledningsskärmen över motorvä-
gen igen.

När du närmar dig en korsning

När bilen närmar sig en korsning visas skär-
men för korsningsvägledning.

Nästa gatunamn
Avstånd till korsningen
Aktuell position
Körfältsvägledning

”Av”: Skärmen för korsningsvägledning för-
svinner och kartan visas.

När du trycker på  eller
trycker på knappen ”MAP/VOICE” visas
skärmen för korsningsvägledning igen.
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Övriga skärmbilder

SKÄRMEN SVÄNGLISTA

På den här skärmen kan du visa listan över
svängar längs resvägen.

Svänglistan visas när du trycker på

 under vägledning.

Nästa gatunamn eller namn på res-
mål
Svängriktning
Avstånd till nästa sväng
Namn på denna gata

PILSKÄRM

På den här skärmen kan du visa information
om svängar längs resvägen.

Pilskärmen visas när du trycker på

 under vägledning.

Avfartsnummer, gatunamn med
nummer eller nästa gatunamn
Svängriktning
Avstånd till nästa sväng
Namn på denna gata
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Vanliga röstmeddelanden
Vanliga röstmeddelanden

”Fortsätt cirka 6 km på samma väg.”
”Om knappt en halv kilometer ska du
svänga till vänster vid rondellen. Ta
den tredje avfarten.”
”Avfarten kommer snart.”

Du får följande talade vägledning när navi-
gationssystemet känner av att bilens nästa
manöver är en U-sväng.

”Om knappt en kilometer ska du göra
en U-sväng.”
”Gör en U-sväng om det går.”

INFORMATION

Även om gator och motorvägar har
liknande konfiguration ges röstväg-
ledningen vid olika tillfällen.

6,76 km

0,4 km
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”Ditt resmål ligger rakt fram.”
Eller

”Vägledningen kommer att avslutas
lägre fram.”
”Du har kommit fram till ditt resmål.
Vägledningen kommer nu att avslutas.”

Eller
”Du är i närheten av ditt resmål, väg-
ledningen kommer nu att avslutas.”

”Om 1 km, håll till höger.”
”Håll till höger och sedan till höger igen
i riktning mot Bern.”

1

2 INFORMATION

Röstvägledningen kan ibland ges
för tidigt eller för sent.

Om systemet inte kan fastställa en
korrekt aktuell position hörs ibland
inte röstvägledningen eller också
visas ibland inte en förstoring av
korsningen på skärmen.

Om du inte hörde röstvägledning-
ens anvisning ska du trycka på
knappen ”MAP/VOICE” för att höra
den.

Information om hur du justerar
volymen för röstvägledningen
finns i ”  Ljudvolym” på sidan 332.

Bern

1

2
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Resväg som omfattar IPD-vägar

IPD-vägar (in-process data) är vägar som
inte har digitaliserats i databasen. Vägarnas
geometri, namn och administrativa kodning
är dock kända.

När systemet har gjort en resvägsberäkning
får föraren en anvisning om IPD-vägar ingår
i den beräknade resvägen eller inte.

Den del av resvägen som omfattar IPD-
vägar indikeras med ljusblå färg.

”Det är möjligt att trafikregler förekom-
mer som inte är kända på vägen mot
resmålet.” (utgångspunkt)
”Om 400 meter, sväng till vänster.”
”Ta nästa väg till vänster. Följ alla tra-
fikregler.”
Område som omfattar IPD-vägar.

Avstånd och tid till resmålet
Avstånd och tid till resmålet

Medan bilen kör längs resvägen visas
avståndet och beräknad restid/ankomsttid
till resmålet. När bilen inte kör längs resvä-
gen visas avståndet och riktningen till res-
målet.
Om flera resmål är inställda visas avståndet
och beräknad restid/ankomsttid från bilens
aktuella position till varje resmål medan
bilen kör längs resvägen.
1. Tryck på den här knappen för att visa
nästa skärmbild.

2. Tryck på sifferknappen för att visa
önskat resmål.VARNING

Var alltid uppmärksam på trafikreg-
lerna under körning och var också
observant på vägens skick, särskilt
när du kör på IPD-vägar. Vägled-
ningen kan ibland ge felaktig informa-
tion, t.ex. beträffande körriktningen
på en enkelriktad gata.
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Avståndet, den beräknade restiden och den
beräknade ankomsttiden räknat från bilens
aktuella position till det valda resmålet
visas.

Ställa in resväg — 
— Lägga till resmål
Ställa in resvägLägga till resmålDet går att lägga till resmål och på nytt söka
efter resvägar.

1. Tryck på ”Resväg”.

2. Tryck på ”Lägg till”.

3. Ange ytterligare resmål på samma
sätt som vid sökning av resmål. (Se
”Söka efter resmål” på sidan 57.)

4. Tryck på önskad ”Lägg till”-knapp för
att bestämma ankomstordningen för det
nya resmålet.

Beräknad restid visas.

Beräknad ankomsttid visas.

Växlar till beräknad ankomsttid.

Växlar till beräknad restid.

Visas under körning utanför den 
vägledda resvägen. Resmålsrikt-
ningen indikeras med en pil.

INFORMATION

Medan bilen kör längs resvägen visas
den körsträcka som har uppmätts
längs vägen. Beräkningen av restid
och ankomsttid baseras på informa-
tion om bilens hastighet. (Se sidan
334.) När bilen inte kör längs resvä-
gen mäts avståndet längs en rak linje
mellan bilens aktuella position och
resmålet.
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— Ordna resmål
Ordna resmålOm du har ställt in flera resmål kan du
ändra ankomstordningen för resmålen.

1. Tryck på ”Resväg”.

2. Tryck på ”Omordna”.

3. Välj resmål i ankomstordning genom
att trycka på resmålsknappen.

Ankomstordningen framgår av siffrorna till
höger på skärmen.

När du trycker på ”Avbryt” tas ordnings-
numret bort från det senast angivna resmå-
let.

4. När du har valt resmålen trycker du
på ”OK”.

Systemet söker efter den vägledda resvä-
gen igen och visar hela resvägen. Även om
du inte trycker på ”OK” visas hela resvägen
automatiskt inom några sekunder när ord-
ningen har fastställts.
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— Ta bort resmål
Ta bort resmålEtt inställt resmål kan tas bort.

1. Tryck på ”Resväg”.

2. Tryck på ”Ta bort”.

Om du har ställt in flera resmål visas en lista
på skärmen.

3. Tryck på det resmål som ska tas bort.

”Ta bort alla”:Tar bort alla resmålen i lis-
tan.

Ett meddelande visas för att bekräfta bort-
tagningen.

4. Tryck på ”Ja” för att bekräfta borttag-
ningen av resmål.

Om du trycker på ”Ja” kan inte informatio-
nen återställas.

Om du trycker på ”Nej” visas föregående
skärmbild.

5. Om du har ställt in flera resmål,
trycker du på ”OK” när du har tagit bort
resmålen.

Systemet söker efter den vägledda resvä-
gen igen och visar hela resvägen.
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— Sökvillkor
SökvillkorDu kan ange sökvillkor för resvägen till res-
målet.

1. Tryck på ”Resväg”.

2. Tryck på ”Sökvillkor”.

3. Tryck på ”Snabb”, ”Snabb1”,
”Snabb2” eller ”Kort” och tryck på ”OK”.

Hela resvägen visas, från utgångspunkten
till resmålet.

”Börja”: Startar vägledningen.

”Resväg”: Ändra resväg. (Se sidan 94.)
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— Inställning av avvikande 
resväg
Inställning av avvikande resvägNär du kör och vägledningen är i gång kan
du ändra resvägen för att köra en annan
väg, om den föreslagna vägen är svårfram-
komlig på grund av vägarbete, en olycka
eller liknande.

1. Tryck på ”Resväg”.

2. Tryck på ”Avvikelse resväg”.

3. Tryck på knappen nedan för att välja
önskad körsträcka för den avvikande
resvägen.

”1 km”, ”3 km” eller ”5 km”: Tryck på
någon av de här knapparna för att starta
proceduren för avvikande färdväg. Efter den
avvikande vägen återgår systemet till den
ursprungliga vägledningen.

”Hela resvägen”: När du trycker på den
här knappen beräknar systemet en helt ny
resväg till resmålet.

”Runt trafikhändelse”: Om du trycker på
den här knappen söker systemet efter en
resväg baserat på mottagen information om
trafikstörningar.
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Bilden visar ett exempel på hur systemet
kan leda dig runt en trafikstockning som
skulle orsaka en försening.

Här visas platsen för en trafikstockning
som har orsakats av vägarbete eller en
olycka.
Här visas den avvikande resvägen
som systemet föreslår.

— Översikt resväg
Översikt resväg

1. Tryck på ”Resväg”.

2. Tryck på ”Överblick resväg”.

Hela resvägen visas, från bilens aktuella
position till resmålet.

”Vägledning”: Startar vägledningen.

”Resväg”: Ändra resvägen. (Se sidan 94.)

”Svänglista”: Följande skärmbild innehål-
ler en lista över vägarna fram till resmålet.

INFORMATION

När bilen befinner sig på en motor-
väg kan en avvikande resväg väl-
jas med körsträckorna 5, 15 eller
25 km.

Ibland kan systemet inte beräkna
en avvikande resväg beroende på
den valda sträckan och skicket på
närbelägna vägar.

1
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Du kan rulla fram namnen på listan genom

att trycka på  eller . Ibland visas
emellertid inte alla vägnamnen längs resvä-
gen på listan. Om en väg byter namn utan
att man svänger av från den (t.ex. en gata
som går genom två eller flera orter) visas
inte namnbytet i listan. Gatunamnen visas i
ordning räknat från utgångspunkten, till-
sammans med avståndet till nästa sväng.

Tryck på ”Karta” på skärmen ”Sväng-
lista”.

Platsen som du väljer visas på kartan.

— Vägpreferens
VägpreferensDu får ett antal valmöjligheter beträffande
de förutsättningar som systemet använder
för att fastställa resvägen till resmålet.

1. Tryck på ”Resväg”.

2. Tryck på ”Vägpreferens” för att ändra
de villkor som styr vägen till resmålet.

3. Välj önskad vägpreferens genom att
trycka på knappen.

När du söker efter en resväg undviker sys-
temet vissa resvägar om indikatorn är inak-
tiverad.

4. När du har valt önskad vägpreferens
trycker du på ”OK”.

Markeringarna visar åt vilket håll du
ska svänga i en korsning.
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— Resvägssökning
ResvägssökningDet går att spara vägsträckor på upp till
200 km som du har färdats på och visa
dessa på skärmen.

Tryck på ”Resväg”.

”Börja resvägssökning”: Starta inspel-
ning av resvägssökningen.

”Avsluta resvägssökning”: Avslutar
inspelningen av resvägssökningen.

När du trycker på ”Avsluta resvägssök-
ning” visas följande skärm.

Om du trycker på ”Ja” stoppas inspel-
ningen och resvägen fortsätter att visas på
skärmen.

Om du trycker på ”Nej” stoppas inspel-
ningen och resvägssökningen raderas.

INFORMATION

Den här funktionen är tillgänglig på
kartan i skalor som är mindre än
50 km.
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Visa PAI-symboler
Visa PAI-symbolerPlatser av intresse (PAI), t.ex. bensinstatio-
ner och restauranger, kan visas på kartan.
Du kan också ställa in platserna som resmål
och använda dem som vägledning.

Tryck på ”PAI”.

Ett skärmbild med ett begränsat urval av
platser av intresse visas. (Information om
hur du ändrar den PAI som visas finns på
sidan 336.)

Välja vilka platser av intresse som
ska visas

Upp till fem symbolkategorier kan visas på
skärmen.

Tryck på önskad PAI-kategori om du vill
visa PAI-symbolerna på kartan.

Genom att välja en PAI-kategori och däref-
ter trycka på ”OK” kan du visa de valda
PAI-symbolerna på kartan.

Du kan inaktivera PAI-symbolerna genom
att trycka på ”Alla av”.

”Övriga PAI”:Tryck på den här knappen om
du inte hittar önskad PAI bland det begrän-
sade urvalet på skärmen.

”Lista närmaste PAI”: När du söker efter
närmaste PAI väljer du önskad kategori-
knapp och trycker sedan på den här knap-
pen. Systemet visar platser som ligger inom
ett avstånd av 30 km. (Se sidan 104.)
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Tryck på ”Övriga PAI” på skärmen ”Välj
PAI-ikoner”.

När du väljer en kategori för platser av
intresse från den begränsade listan eller
från den kompletta listan visas symbolerna
för dessa platser på kartan.

Välj önskade PAI-kategorier.

Symbolen för vald kategori visas högst upp
till vänster på skärmen.

Genom att välja en PAI-kategori och däref-
ter trycka på ”OK” kan du visa de valda
PAI-symbolerna på kartan.

Om önskad PAI inte visas på skärmen, tryck
på ”Visa alla kategorier” för att se en
detaljerad lista över alla PAI-kategorier.

Välj önskad PAI-kategori på listan.

Symbolen för vald kategori visas högst upp
till vänster på skärmen.

Genom att välja en PAI-kategori och däref-
ter trycka på ”OK” kan du visa de valda
PAI-symbolerna på kartan.

Om du vill återgå till urvalsskärmen för PAI-
kategorier trycker du på ”Fler”.
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Visa den lokala PAI-listan

De platser av intresse bland de valda kate-
gorierna som ligger inom 30 km från den
aktuella positionen, visas.

1. Tryck på ”Lista närmaste PAI”.

2. Tryck på knappen för önskad plats av
intresse.

De valda platserna av intresse visas på kar-
tan.

”På resväg”: Vid tryckning på knappen
tänds indikeringslampan och en lista över
platser som söks fram längs resvägen
visas.

Ställa in PAI som resmål

Du kan trycka på ör en av platserna av
intresse på kartan som resmål och använda
den som vägledning.

1. Tryck direkt på symbolen för den
plats av intresse som du vill ställa in
som resmål.

Kartan ändras så att symbolen placeras mitt
på skärmen och överlappar markören .
Avståndet från bilens aktuella position visas
på skärmen. Det avstånd som visas är upp-
mätt längs en rak linje från bilens aktuella
position till platsen av intresse.

2. Tryck på ”Bekräfta ” när den öns-
kade platsen av intresse överlappar mar-
kören.

Skärmen ändras och visar var på kartan det
valda resmålet finns samt vägen dit. (Se
”Starta vägledning” på sidan 79.)
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Snabbguide (skärmen ”Favoriter”)
Snabbguide (skärmen ”Favoriter”)Skärmen ”Favoriter” ger effektiv användning av navigationssystemet. Tryck på ”NAVI” och
sedan på ”Favorit” för att visa skärmen ”Favoriter”.

Registrera favoriter 
(Se ”—Registrera favoriter” på sidan
108.)

Redigera favoriter
(Se ”— Redigera favoriter” på sidan
109.)

Ta bort favoriter
(Se ”— Ta bort favoriter” på sidan 114.)
Ta bort områden att undvika
(Se ”— Ta bort områden att undvika”
på sidan 121.)

Redigera områden att undvika
(Se ”— Redigera områden att undvika”
på sidan 118.)

Radera tidigare platser
(Se ”— Radera tidigare platser” på
sidan 121.)

Registrera områden att undvika
(Se ”— Registrera områden att und-
vika” på sidan 116.)

Antal kvarvarande områden att und-
vika
Registrera eller radera hemmaposi-
tionen
(Se ”— Registrera hemmaposition” på
sidan 115 eller ”— Radera hemmapo-
sition” på sidan 116.)

Antal kvarvarande favoriter 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



FAVORITER

107

Favorit —
FavoritDu kan registrera platser eller områden på
kartan.

De registrerade platserna kan användas på
skärmen ”Resmål”. (Se ”— Söka resmål via
hemmapositionen” på sidan 60 eller ”—
Söka resmål via snabbval” på sidan 61 och
”— Söka resmål via ”Favorit” på sidan 74.)

Registrerade områden undviks vid sökning
efter en resväg.

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Favorit”.

Skärmen ”Favoriter” visas.
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— Föra in favoriter
Föra in favoriter1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Favorit” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på knappen ”Registrera” vid
”Favoriter”.

4. Ange platsen på samma sätt som när
du söker efter ett resmål. (Se ”Söka res-
mål” på sidan 57.)

När du är klar med registreringen visas
skärmen ”Favoriter”.

5. Tryck på ”OK”.

Information om hur du redigerar registrerad
information finns i ”— Redigera favoriter” på
sidan 109.

INFORMATION

Du kan registrera högst 106 favoriter.
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— Redigera favoriter
Redigera favoriterDu kan redigera namnet, symbolen, plat-
sen, snabbvalspunkten och/eller telefon-
numret som hör till en favorit.

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Favorit” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Redigera” vid ”Favoriter”.

4. Tryck på knappen för önskad favorit.

5. Tryck på knappen för det som ska
redigeras.

Ändra namn på favoriter. Namnen kan
visas på kartan. (Se sidan 110.)
Visa namn på favoriter. (Se sidan 110.)
Välj de symboler som ska visas på kar-
tan. (Se sidan 111.)
Redigera information om platsen. (Se
sidan 112.)
Ta bort ”Snabbval” (Se sidan 112.)
Ställa in snabbvalspunkt. Favoriter kan
användas som ”Snabbval” eller ”Hem”.
(Se sidan 113.)
Redigera telefonnummer. (Se sidan
114.)

6. Tryck på ”OK”.

1
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Ändra ”Namn”

1. Tryck på ”Redigera” vid ”Namn”.

2. Ange namnet med hjälp av de alfanu-
meriska knapparna.

Upp till 24 bokstäver kan anges.

3. Tryck på ”OK”.

Föregående skärm visas nu.

Visa namn på favoriter

Du kan ange namnet på en favorit som kan
visas på kartan.

Visa namnet genom att trycka på ”Visa
namn”. Om du inte vill visa namnet
trycker du på ”Av”.
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Ändra en symbol

1. Tryck på ”Redigera”.

2. Tryck på önskad symbol.

Byt sida genom att trycka på ”Sida 1”,
”Sida 2” eller på ”Med ljud”.

LJUDSYMBOLER

När bilen närmar sig en favorit hörs den
ljudsignal som du har valt.

1. Tryck på ”Med ljud” på skärmen
”Ändra symbol”.

2. Tryck på önskad ljudsymbol.

Nästa skärmbild visas när du trycker på
”Klocka (med körriktning)”.

3. Justera riktningen genom att trycka

på  eller .

4. Tryck på ”OK”.

Klockan avger bara en ljudsignal när bilen
närmar sig favoriten i den riktning som du
har angett.
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Ändra ”Plats”

1. Tryck på ”Redigera vid ”Plats”.

2. Använd riktningsknappen på pek-
skärmen för att flytta markören  till
önskad plats på kartan.

3. Tryck på ”OK”.

Föregående skärm visas nu.

Radera ”Snabbval”

1. Tryck på ”Ta bort”.

2. Tryck på ”Ja” för att bekräfta borttag-
ningen. Om du vill återgå till föregående
skärm trycker du på ”Nej” eller på

.
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Ändra ”Snabbval”

Det går att ändra snabbvalspunkter. Favori-
ter kan användas som pekknappar för
”Snabbval” eller ”Hem”. (Se ”— Söka resmål
via hemmapositionen” på sidan 60 och ”—
Söka resmål via snabbval” på sidan 61.)

1. Tryck på ”Redigera” vid ”Snabbval”.

2. Tryck på önskad snabbvalspunkt.

Det går att byta ut en registrerad snabbvals-
punkt.

3. Tryck på ”Ja” för att byta ut en
snabbvalspunkt. Om du vill återgå till
föregående skärm trycker du på ”Nej”

eller på .

INFORMATION

Du kan ställa in en hemmaposition
och fem ”Snabbval”.
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Ändra ”Tel.nr.” (telefonnummer)

1. Tryck på ”Redigera” vid ”Tel.nr.”.

2. Ange numret med hjälp av de nume-
riska knapparna.

3. Tryck på ”OK”.

Föregående skärm visas nu.

— Ta bort favoriter
Ta bort favoriter1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Favorit” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Ta bort” vid ”Favoriter”.

4. Välj önskade favoriter och tryck på
”Ta bort”.

”Välj alla”: Alla favoriter i systemet väljs.

”Avbryt välj alla”: Ångra alla val.

5. Om du vill ta bort favoriten trycker du
på ”Ja”. Tryck på ”Nej” om du vill
avbryta borttagningen.
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— Registrera hemmaposition
Registrera hemmapositionOm en hemmaposition har registrerats kan
den informationen tas fram med en tryck-
ning på ”Hem” på skärmen ”Resmål”. (Se
”— Söka efter resmål via hemmapositionen”
på sidan 60.)

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Favorit” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Registrera” vid ”Hem”.

4. Ange platsen på samma sätt som när
du söker efter ett resmål. (Se ”Söka res-
mål” på sidan 57.)

När du är klar med registreringen av hem-
mapositionen visas skärmen ”Favoriter”.

5. Tryck på ”OK”.

Information om hur du redigerar registrerad
information finns i ”— Redigera favoriter” på
sidan 109.
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— Radera hemmaposition
Radera hemmaposition1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Favorit” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Ta bort” vid ”Hem”.

4. Tryck på ”Ja” för att bekräfta borttag-
ningen. Tryck på ”Nej” om du vill avbryta
borttagningen.

— Registrera områden att 
undvika
Registrera områden att undvikaOmråden som du vill undvika på grund av
trafikköer, reparationsarbeten eller av andra
orsaker kan registreras som områden att
undvika.

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Favorit” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Registrera” vid ”Område
att undvika”.

4. Ange en plats på samma sätt som du
anger ett resmål vid sökning, eller visa
kartan över området som du vill undvika.
(Se ”Söka efter resmål” på sidan 57.)
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5. Använd riktningsknappen på pek-
skärmen för att flytta markören  till
önskad plats på kartan.

6. Tryck på ”Bekräfta”.

7. Tryck på  eller  för att
ändra storleken på området som ska
undvikas.

8. Tryck på ”OK”.

När registreringen av områden att undvika
är avslutad visas ”Redigera område att und-
vika” på skärmen.

INFORMATION

Om ett resmål anges i ett område
som ska undvikas, eller om resvä-
gen inte kan utformas utan att pas-
sera genom ett område som ska
undvikas, kan en resväg visas som
går igenom ett område som ska
undvikas.

Högst tio platser kan registreras
som områden att undvika. Om det
redan finns tio registrerade plat-
ser visas följande meddelande:
”Kan ej lägga till fler platser. För-
sök igen när en eller flera platser
har tagits bort.”.
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— Redigera områden att 
undvika
Redigera områden att undvikaNamnet, platsen och/eller områdets storlek
kan ändras för ett registrerat område.

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Favorit” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Redigera” vid ”Område att
undvika”.

4. Tryck på önskad områdesknapp.

5. Tryck på knappen för det som ska
redigeras.

Redigera namnet på det område som
ska undvikas. Namnen kan visas på
kartan. (Se sidan 119.)
Visa namnet på det område som ska
undvikas. (Se sidan 119.)
Redigera platsen. (Se sidan 120.)
Redigera storleken på området. (Se
sidan 120.)
Aktivera eller inaktivera funktionen för
områden som ska undvikas. Om du vill
aktivera funktionen trycker du på ”På”
på skärmen ”Redigera område att und-
vika”. Om du vill avaktivera funktionen
trycker du på ”Av” på skärmen ”Redi-
gera område att undvika”.

6. Tryck på ”OK”.
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Ändra ”Namn”

1. Tryck på ”Redigera” vid ”Namn”.

2. Ange namnet med hjälp av de alfanu-
meriska knapparna.

Upp till 24 bokstäver kan anges.

3. Tryck på ”OK”.

Föregående skärm visas nu.

Visa namn på områden som ska und-
vikas

Du kan ställa in så att namnet på ett område
som ska undvikas visas på kartan.

Visa namnet genom att trycka på ”Visa
namn”. Om du inte vill visa namnet
trycker du på ”Av”.
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Ändra ”Plats”

1. Tryck på ”Redigera vid ”Plats”.

2. Använd riktningsknappen på pek-
skärmen för att flytta markören  till
önskad plats på kartan.

3. Tryck på ”OK”.

Föregående skärm visas nu.

Ändra ”Områdesarea”

1. Tryck på ”Redigera” vid ”Områdes-
area”.

2. Tryck på  eller  för att
ändra storleken på området som ska
undvikas.

3. Tryck på ”OK”.

Föregående skärm visas nu.
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— Radera områden att 
undvika
Radera områden att undvika1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Favorit” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Ta bort” vid ”Område att
undvika”.

4. Välj önskat område att undvika och
tryck på ”Ta bort”.

”Välj alla”: Välj alla områden att undvika
som är registrerade i systemet.

”Avbryt välj alla”: Ångra alla val.

5. Tryck på ”Ja” för att bekräfta borttag-
ningen. Tryck på ”Nej” om du vill avbryta
borttagningen.

— Radera tidigare platser
Radera tidigare platserTidigare resmål kan tas bort.

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Favorit” på skärmen ”Navi-
geringsmeny”.

3. Tryck på ”Ta bort tidigare platser”.

4. Välj önskade föregående platser och
tryck på ”Ta bort”.

”Välj alla”: Välj alla tidigare platser i syste-
met.

”Avbryt välj alla”: Ångra alla val.

5. Tryck på ”Ja” för att bekräfta borttag-
ningen. Tryck på ”Nej” om du vill avbryta
borttagningen.
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Telefon 
(Handsfree-system för 
mobiltelefon)
Telefon (handsfree-system för mobiltelefon)

Handsfree-systemet ger dig möjlighet att
ringa eller ta emot samtal utan att ta hän-
derna från ratten genom att du ansluter
mobiltelefonen till systemet.

Det här systemet fungerar tillsammans med
Bluetooth®. Bluetooth® är ett trådlöst system
som gör att du kan ringa utan att ansluta
mobiltelefonen med en kabel eller placera
den i en särskild hållare.

Om din mobiltelefon inte fungerar i
Bluetooth®-miljö kan detta system inte till-
lämpas.

Hur telefonen ska användas förklaras här.

För registrering och inställning av telefonen,
se ”Telefoninställningar” på sidan 340.

Bluetooth är ett registrerat varumärke som
tillhör Bluetooth SIG, Inc.

VARNING

Använd bara en mobiltelefon eller
anslut bara en Bluetooth®-telefon där
det är säkert och tillåtet enligt lag.

OBSERVERA

Lämna inte kvar mobiltelefonen i
bilen. Om det är mycket varmt i bilen
kan telefonen skadas.

INFORMATION

I följande fall fungerar eventuellt
inte systemet.

Mobiltelefonen är avstängd.

Du befinner dig utanför mottag-
ningsområdet.

Mobiltelefonen är inte ansluten.

Mobiltelefonen är dåligt laddad.

Även om din mobiltelefon kan
anslutas till både handsfree och
Bluetooth® kan den eventuellt inte
anslutas till båda samtidigt.

När du använder Bluetooth® och
handsfree samtidigt kan följande
problem uppstå.

Bluetooth®-anslutningen kan
avbrytas.

Oljud kan höras vid uppspel-
ning med Bluetooth®-ljud.
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Genom att trycka på telefonknappen
ovan kan du ta emot eller avsluta samtal
utan att ta händerna från ratten.

INFORMATION

Det här systemet fungerar tillsam-
mans med följande system.

Bluetooth®-specifikation

Version 1.1 eller senare 
(Rekommendation: version
2.0+EDR eller senare)

Profil

HFP (Hands Free Profile)

Version 1.0 eller senare 
(Rekommendation: version 1.5
eller senare)

OPP (Object Push Profile)

Version 1.1

PBAP (Phone Book Access Pro-
file)

Version 1.0

Om din mobiltelefon inte fungerar i
HFP-miljö kan du inte registrera
Bluetooth®-telefonen och använda
OPP- eller PBAB-tjänsten separat.
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Mikrofon

Använd mikrofonen, som bilden visar,
när du talar i telefon.

Rösten hos den du talar med hörs genom
den främre högtalaren. Under inkommande
samtal eller röstmottagning tystnar ljudet
från ljudanläggningen eller röstvägled-
ningen från navigationssystemet.

INFORMATION

Låt en person i taget tala med per-
sonen i andra änden. Om flera talar
på samma gång når rösterna even-
tuellt inte fram. (Det beror inte på
något tekniskt fel.)

Håll ljudet på den mottagna rösten
på låg nivå. Annars kan ekoeffekter
uppstå och den mottagna rösten
kan höras utanför bilen. Tala tyd-
ligt mot mikrofonen när du talar i
telefon.

Under följande förhållanden når
rösten inte alltid fram till lyssna-
ren.

När du kör på obelagd väg. (Bul-
ler från bilen.)

När du kör i hög hastighet.

Fönstren eller takluckan är
öppna.

Om luftkonditioneringsventi-
lerna är riktade mot mikrofonen.

Högt ljud från fläkten i luftkon-
ditioneringssystemet.

Påverkan av mobiltelefonens
nätverk.
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Indikering av Bluetooth®-anslutning.
”Blå” indikerar utmärkt anslutning med
Bluetooth®-teknik.

”Gul” indikerar dålig Bluetooth®-anslut-
ning, vilket kan medföra låg röstkvalitet.

: Ingen Bluetooth®-anslutning.

Indikerar hur mycket av batteriladd-
ningen som återstår.

Detta visas inte när Bluetooth® inte är anslu-
ten.

Återstående batteriladdning motsvarar inte
alltid mobiltelefonens laddningsnivå. Nivån
på batteriets laddning visas eventuellt inte
beroende på vilken telefon du har. Systemet
saknar laddningsfunktion.

Visar mottagningsområde.
”Rm” visas vid mottagning i avsökningsom-
rådet.

”Hm” visas vid mottagning i hemmaområ-
det.

Mottagningsområdet visas eventuellt inte
beroende på vilken telefon du har.

Visar den mottagna signalens nivå.

Mottagningsnivån motsvarar inte alltid
mobiltelefonens nivå.

Mottagningsnivån visas eventuellt inte bero-
ende på vilken telefon du har.

”No Service” visas när du befinner dig utan-
för mottagningsområdet eller där radiovågor
inte kan tas emot.

Antenn för Bluetooth®-anslutning är
inbyggd i displayen. Indikeringen för
Bluetooth®-uppkopplingen kan växla till
gul vilket innebär att Bluetooth®-telefo-
nen eventuellt inte fungerar i följande
situationer och på följande platser.

Mobiltelefonen kan vara dold bakom dis-
playen (bakom sätet eller i handskfacket
eller konsolfacket).

Mobiltelefonen vidrör eller täcks av
material av metall.

Lägg Bluetooth®-telefonen på en plats där
”blå” indikering visas.

1
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Dåligt Utmärkt
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Om telefonboken i detta system

Följande data lagras för varje registrerad
telefon. Om en annan telefon är ansluten
kan du inte läsa registrerade data.

Telefonboksuppgifter

Röstmärke

All telefonhistorik

Snabbnummer

När du tar bort telefonen raderas även upp-
gifterna som nämnts ovan.

Om du lämnar ifrån dig bilen:

En mängd personliga data registreras
när du använder handsfree-systemet. Du
bör nollställa uppgifterna när du lämnar
ifrån dig bilen. (Se ”  Ta bort personliga
data” på sidan 329.)

Om du nollställer dessa får du aldrig tillbaka
de registrerade uppgifterna igen. Var noga
när du nollställer uppgifterna.

Du kan nollställa följande uppgifter i syste-
met.

Telefonboksuppgifter

Samtalshistorik

Snabbnummerhistorik

Röstmärkeshistorik

Bluetooth®-telefondata

Inställning av ljudnivån

Inställning av detaljer

— Registrera en Bluetooth®-
telefon
Registrera en Bluetooth®-telefon

Du måste registrera telefonen i systemet
för att kunna använda handsfree-funktio-
nen. När den är registrerad kan du ringa
handsfree-samtal.

Om du ännu inte har registrerat några
Bluetooth®-telefoner ska du först registrera
din telefon enligt följande metod.

Se ”  Registrera en Bluetooth®-telefon” på
sidan 342 för ytterligare information.

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Telefon”.
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3. Tryck på ”Ja” för att ansluta din tele-
fon.

4. När den här skärmen visas ska du
knappa in den lösenkod som visas på
skärmen i telefonen.

Anvisningar om hur du använder mobiltele-
fonen finns i den manual som följde med
telefonen.

Tryck på ”Avbryt” om du vill avbryta regist-
reringen.

5. När anslutningen är klar visas den
här skärmen.

Du behöver inte registrera telefonen igen
om du använder samma telefon.

När skärmen visas följer du instruktionerna
på skärmen för att försöka på nytt.
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Ansluta en Bluetooth®-telefon

AUTOMATISKT

När du registrerar telefonen aktiveras
den automatiska anslutningen. Ställ all-
tid in den på det här läget och placera
Bluetooth®-telefonen så att det går att
upprätta en anslutning.

När startkontakten ”ENGINE START
STOP” är i radioläge eller i tändnings-
läge söks en telefon som är i närheten
och som du har registrerat.

Därefter ansluter systemet automatiskt
till den senast anslutna telefonen.

Sedan visas resultatet av anslutningen.

Den här skärmen visas första gången
Bluetooth®-telefonen ansluts medan start-
kontakten ”ENGINE START STOP” är i
radioläge eller i tändningsläge.

INFORMATION

Det kan ta tid, eftersom telefonanslut-
ningen utförs under uppspelning av
Bluetooth®-ljud.
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MANUELLT

När den automatiska anslutningen miss-
lyckas eller ”Handsfree laddning” är
avstängd måste du göra en manuell
Bluetooth®-anslutning.

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Anslut telefon”.

4. Tryck på ”Handsfree laddning”, eller
välj den telefon som ska anslutas.

5. Skärmen ”Anslut Bluetooth*” visas.

*: Bluetooth är ett registrerat varumärke
som tillhör Bluetooth SIG, Inc.

6. När anslutningen är klar visas den
här skärmen.

Du kan nu använda Bluetooth®-telefonen.
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När du ansluter telefonen medan
Bluetooth®-ljud spelas upp

Den här skärmen visas varefter Bluetooth®-
ljudet gör ett tillfälligt uppehåll.

Ansluta Bluetooth®-telefonen på nytt

Om Bluetooth®-telefonen kopplas ur på
grund av dålig mottagning i Bluetooth®-
nätverket medan startkontakten ”ENG-
INE START STOP” är i radioläge eller i
tändningsläge, kopplar systemet auto-
matiskt upp Bluetooth®-telefonen igen. I
så fall visas inte resultatet av anslut-
ningen.

Om Bluetooth®-funktionen kopplas ur
avsiktligt, t.ex. om du stänger av mobiltele-
fonen, sker ingen automatisk anslutning.
Anslut den på nytt på följande sätt.

Välj Bluetooth®-telefon igen.

Registrera Bluetooth®-telefon.
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— Ringa med Bluetooth®- 
telefon
Ringa med Bluetooth®-telefon

När du har registrerat en Bluetooth®-tele-
fon kan du ringa samtal med handsfree-
systemet. Du kan ringa på något av de
sex sätt som beskrivs nedan.

Genom att slå ett nummer.

Ring ett samtal genom att slå ett telefon-
nummer.

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

Du kan även trycka på  på ratten för att
visa skärmen ”Telefon”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på önskad knapp för att slå
telefonnumret.

För varje gång som du trycker på 
raderas ett inskrivet tecken.

När du trycker på ”Återuppringning”
skrivs det senast uppringda numret in.

Tryck på  eller tryck på  på ratten.
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Via telefonboken

Du kan ringa ett samtal via uppgifterna i
telefonboken som överförs från mobilte-
lefonen.

Systemet har en telefonbok för varje
telefon. Du kan föra in högst 1 000 tele-
fonnummer i varje telefonbok.

1. Tryck på ”Kontakter”.

2. Tryck på den önskade uppgiften från
listan.

3. Välj önskat nummer från listan.

Tryck på  eller tryck på  på ratten.
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Om telefonboken är tom

1. Tryck på ”Kontakter”.

2. Tryck på ”Ja” när du vill överföra nya
kontakter från en mobiltelefon.

Tryck på ”Nej” när du vill redigera tele-
fonboken.

Via snabbnummer

Du kan ringa genom att använda regist-
rerade telefonnummer som väljs från en
telefonbok. (Se ”  Registrera snabb-
nummer” på sidan 359 vid registrering
av snabbnummer.)

1. Tryck på ”Snabbnummer”.

2. Tryck på önskat telefonnummer.

Du kan byta sida genom att trycka på fli-
ken för ”Snabbnummer 2” eller ”Snabb-
nummer 3”.
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Via samtalshistorik

Du kan ringa ett samtal via samtalshisto-
riken vilken har fyra funktioner som
visas nedan.

Alla: samtliga ovanstående num-
mer som lagrats

Missade: samtal som du missat

Mottagna: samtal som du tagit emot

Uppringda: nummer som du ringt

1. Tryck på ”Samtalshistorik”.

2. Tryck på den önskade uppgiften från
listan.

Tryck på fliken för ”Alla”, ”Missade”, ”Mot-
tagna” eller ”Uppringda”.

3. Peka på  eller tryck på  på rat-
ten.
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Du kan ringa ett samtal med hjälp av his-
toriken från det senaste samtalet.

1. Tryck på  på ratten för att visa skär-
men ”Telefon”.

2. Tryck på  på ratten för att visa skär-
men ”Samtalshistorik”.

3. Tryck på  på ratten för att välja den
senaste samtalshistoriken.

4. Tryck på  eller på  på ratten för
att välja den senaste samtalshistoriken.

När du slår ett nummer via telefonboken
visas namnet (om det är registrerat).

Om du slår samma nummer gång på
gång registreras bara det senaste num-
ret.

Om du tar emot ett samtal från ett num-
mer som är registrerat i telefonboken
visas namn och nummer.

Olistade telefonnummer, t.ex. offentliga
telefoner, lagras inte i systemet.

Du kan eventuellt inte ringa utomlands
beroende på vilken mobiltelefon som du
har.

Via röststyrning

Du kan ringa ett samtal genom att ge en
röstanvisning. (Information om hur du
använder röststyrningen finns i ”Röst-
styrning” på sidan 50.)

Användningen av ”Dial by name” beskrivs
här.

Andra användningsmetoder liknar denna.
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UPPRINGNING VIA NAMN

Du kan ringa ett samtal genom att ge en
röstinstruktion som är registrerad i tele-
fonboken. Information om hur du ställer
in röststyrningen finns i ”— Ställa in
röststyrning” på sidan 365.

Exempel: Ring MIKE.

Du: Tryck på samtalsknappen.

Systemet: ”After the beep, say a com-
mand”. (”Säg ett kommando
efter signalen.”) ”Pi.” (ljudsignal)

Du: ”Telephone”

System: ”Telephone” ”After the beep, say
a command”. (”Säg ett kom-
mando efter signalen.”) ”Pi.”
(ljudsignal)

Du: ”Dial by Name.” (Namnet rings
upp.)

Systemet: ”Dial by Name.” (Namnet rings
upp.) ”Say the stored name.”
”Pi.” (ljudsignal)

Du: ”MIKE.”

Systemet: ”MIKE.” ”Push the off-hook
switch to dial. Säg annars
”Dial”.” ”Pi.” (ljudsignal)

Du: ”Dial.” (Ring upp)

Systemet: ”Dial”

Nu kan du ringa MIKE.
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Ringa utan röststyrning

När numret visas kan du även ringa genom
att trycka på  på ratten, eller trycka på
”Dial”.

Koppla bort röststyrning

Röststyrningen stängs av när du gör
något av följande.

Håller samtalsknappen intryckt.

Trycker på  på ratten.

Trycker på ”Cancel”. (Det gäller inte när
röstanvisningen identifieras.)

Säg ”Cancel” (Avbryt).

Via samtal till PAI*

Du kan ringa ett samtal genom att trycka
på  när knappen visas på en skärm-
bild i navigationssystemet. (Se ”PAI-
INFORMATION” på sidan 42.)

*: Platser av intresse
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— Ta emot samtal med 
Bluetooth®-telefon
Ta emot samtal med Bluetooth®-telefon

När ett samtal tas emot visas den här
skärmen med en ljudsignal. Peka på 
eller tryck på  på ratten för att tala i
telefon.

Avvisa ett telefonsamtal:
Peka på  eller tryck på  på rat-
ten.

Ställa in ljudvolym på mottaget samtal:
Tryck på ”–” eller på ”+” eller använd
volymkontrollen på ratten.

När du pratar med någon utomlands visas
eventuellt inte namnet på den som du talar
med beroende på vilken mobiltelefon som
du har.

—Tala i Bluetooth®-telefon
Tala i Bluetooth®-telefon

När du talar i telefon visas den här
skärmbilden. Du kan utföra åtgärderna
nedan på skärmbilden.

Ställa in ljudvolym på mottaget samtal:
Tryck på ”–” eller på ”+” eller använd
volymkontrollen på ratten.

Avsluta ett samtal:
Peka på  eller tryck på  på rat-
ten.

Sekretessknapp:
Tryck på ”Ljudlös”.

Knappa in nummer:
Tryck på ”0-9”.

Koppla vidare ett samtal:
Tryck på ”Överför samtal”.

När du byter från samtal med mobiltelefon
till handsfree-samtal visas handsfree-skär-
men och du kan utföra samtalen via skär-
men.

Hur du övergår från mobiltelefon till hands-
free-system varierar beroende på vilken
mobiltelefon du har.

Anvisningar om hur du använder mobiltele-
fonen finns i den manual som följde med
telefonen.
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När du trycker på ”0–9”.

Tryck på önskad siffra för att knappa in
numret.

Avsluta ett samtal:
Peka på  eller tryck på  på rat-
ten.

Om en oavbruten ringsignal registreras i
en telefonbok visas den här bilden. (Om
den inte är registrerad visas inte
”Skicka” och ”Stäng”.)

Kontrollera numret som visas på skär-
men och tryck på ”Skicka”. Numret rings
upp.

När du pekar på ”Stäng” avslutas funktio-
nen och den vanliga ringsignalsskärmen
visas.

Avsluta ett samtal:
Tryck på  eller på  på ratten.

Den oavbrutna ringsignalen är tecknet (p
eller w) och siffran efter telefonnumret.
(Exempel: 056133w0123p#1 )

Du kan använda dig av den här funktionen
exempelvis när du vill använda en telefon-
svarare eller en telefontjänst hos en bank.
Du kan registrera telefonnumret och koden i
telefonboken.

∗
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Avbryta samtal

Om samtalet avbryts av en tredje part
under ett samtal visas den här skärmen.

Tryck på  eller på  på ratten för att
börja tala med den andra parten.

Tryck på  eller på  på ratten för att
avvisa ett samtal.

Varje gång du trycker på  eller på  på
ratten när du avvisar ett samtal avslutas
samtalet med den andra parten.

Om din telefon inte accepteras för HFP ver-
sion 1.5 kan den här funktionen inte använ-
das.

INFORMATION

Funktionen för att avbryta samtal kan
variera beroende på telefonleverantör
och mobiltelefon.



TELEFON OCH INFORMATION

143

Bränsleförbrukning — 
— Tidigare info
BränsleförbrukningTidigare infoInformation om bränsleförbrukning från de
senaste nollställningarna visas.

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Bränslekonsumption”.

Om inte skärmen ”Tidigare info” visas,
trycker du på ”Tidigare info”.

Skärmen ”Tidigare info” visas.

Bränsleförbrukning sedan senaste
nollställning (grön)
Aktuell bränsleförbrukning (gul)
Bästa registrerade bränsleförbruk-
ning

Den genomsnittliga bränsleförbrukningen
divideras per färg i tidigare genomsnitt och
genomsnittlig bränsleförbrukning sedan den
senaste nollställningen. Nollställ den
genomsnittliga bränsleförbrukningen om du
vill mäta den aktuella bränsleförbrukningen
igen. Mer information om hur du nollställer
bränsleförbrukningen finns i bilens instruk-
tionsbok. 

Tidigare info kan raderas genom att du
trycker på ”Radera”.

1

2

3
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— Förbrukning
FörbrukningDen genomsnittliga bränsleförbrukningen
under de senaste 30 minuterna visas i
enminutersblock.

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Bränslekonsumption” på
skärmen ”Information”.

Om inte skärmen ”Förbrukning” visas väl-
jer du ”Förbrukning”.

Skärmen ”Förbrukning” visas.

Bränsleförbrukning under de
senaste 30 minuterna (grön)
Bränsleförbrukning under de
senaste 30 minuterna (gul)
Avstånd till tom tank

Den genomsnittliga bränsleförbrukningen
divideras per färg i tidigare genomsnitt och
genomsnitt sedan startkontakten ”ENGINE
START STOP” senast trycktes till tänd-
ningsläge.

Förbrukningsinformationen kan raderas
genom att trycka på ”Radera”.

Kalender med memo —
Kalender med memoDet går att ange memon för särskilda datum
i kalendern. Du får information om registre-
rade memon när systemet är påslaget. (Se
sidan 29.) 

Memon kan även användas för vägledning
om memot har registrerats med platsinfor-
mation.

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Kalender”.

1

2

3
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På den här skärmen är dagens datum mar-
kerat.

 eller : Ändra månad.

 eller : Ändra år.

”Idag”: Visa kalendern för innevarande
månad (om en annan månad visas).

”Lista”: Visa en lista över registrerade
memon. (Se ”— Söklista” på sidan 147.)

När du trycker på datumknappen på
skärmen ”Kalender” visas skärmen
”Memo”.

Memon kan redigeras genom att trycka på
listknappen. (Se ”— Redigera memo” på
sidan 147.)

”Lägg till memo”: Lägg till ett memo. (Se
”— Lägga till memo” på sidan 146.)

”Mark. ”: Ändra färg på den markering
som visas bredvid datumet. Om du vill ta
bort markeringsfärgen trycker du på
”Ingen” på skärmen ”Markeringsfärg”.

”Datum ”: Ändra färgen på datumet.

”Föreg. dag”: Gå till skärmen ”Memo” för
föregående datum.

”Idag”: Gå till skärmen ”Memo” för dagens
datum.

”Nästa dag”: Gå till skärmen ”Memo” för
nästa datum.
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— Lägga till memon
Lägga till memonOm ett memo läggs till får du information
om memoposten när systemet startas på
memodatumet. (Se sidan 29.)

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Kalender” på skärmen
”Information”.

3. Tryck på det datum på skärmen
”Kalender” där du vill lägga till ett
memo.

4. Tryck på ”Lägg till memo”.

Du kan lägga till högst 100 memon.

5. Tryck på ”Memo”.

6. Skriv in text med hjälp av knapparna.

Upp till 24 bokstäver kan anges.

Tryck på ”OK” längst ned till höger på skär-
men när du har skrivit in texten.

7. När du har registrerat information om
memot trycker du på ”Plats”.

En skärm som liknar den där du söker efter
resmål visas. Gör på samma sätt som när
du söker efter ett resmål. (Se ”Söka resmål”
på sidan 57.)
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— Redigera memo
Redigera memoDu kan redigera ett registrerat memo.

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Kalender” på skärmen
”Information”.

3. Tryck på det datum på skärmen
”Kalender” som du vill lägga till ett
memo för.

4. Tryck på det memo som ska redige-
ras.

5. Tryck på den post som ska redigeras.

”Memo”: Redigera memo. (Se ”— Lägga
till memo” på sidan 146.)

”Plats”: Ändra en registrerad plats. (Se ”—
Lägga till memo” på sidan 146.)

”Bekräfta ”: Ställ in den registrerade
platsen som ett resmål. (Se ”Starta vägled-
ning” på sidan 79.)

”Ta bort”: Ta bort memot.

— Söklista
SöklistaDet går att visa en memolista genom att
ange ett villkor.

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Kalender” på skärmen
”Information”.

3. Tryck på ”Lista” på skärmen ”Kalen-
der”.

4. Tryck på önskade sökvillkor för att
visa memolistan.

”Denna vecka”: Visa memolistan för inne-
varande vecka.

”Denna månad”: Visa memolistan för inne-
varande månad.

”Framtida”: Visa en lista över framtida
memon.

”Föregående”: Visa en lista över tidigare
memon.

”Alla”: Visa en lista över alla memon.

”Period”: Visa memolistan för en angiven
period. (Se sidan 148.)
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5. Tryck på önskad memoknapp om du
vill ta bort och/eller redigera ett memo.

”Ta bort alla”: Ta bort alla memon som
visas.

Ett meddelande visas.

6. Tryck på ”Ja” för att bekräfta borttag-
ningen. Tryck på ”Nej” om du vill avbryta
borttagningen.

Visa memon för en angiven tidsperiod

1. Tryck på ”Period” på skärmen
”Söklista”.

2. Ange perioden med hjälp av de
numeriska knapparna.

Det går att söka under hela perioden från 1
januari 2008 till 31 december 2027.

3. Tryck på ”OK” när perioden är
inställd.

Skärmbilden ”Lista memo” visas nu.
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För fordon sålda utanför Europa gäller det att vissa funktioner inte kan
hanteras under körning.
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Snabbguide
SnabbguideFunktioner, som att t.ex. välja en förinställd station och justera ljudbalansen utförs på skär-
men. Tryck på knappen ”AUDIO” för att visa ljudanläggningsskärmen.
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Funktionsmenyns flikar
Tryck på flikarna på skärmen för att
styra radion, DVD-växlaren, ljudbiblio-
teket, Bluetooth®-spelaren, AUX eller
USB-spelaren eller iPod®-spelaren.
Mer information finns på sidan 153.
Funktionsmenyns skärm
Tryck på pekknapparna på skärmen
för att styra radion, DVD-växlaren, ljud-
biblioteket, Bluetooth®-spelaren, AUX
eller USB-spelaren eller iPod®-spela-
ren. Mer information finns på sidan
154.
”LOAD”-knapp
Tryck på knappen för att lägga in ski-
vorna. Mer information finns på
sidorna 158, 165 och 166.
”FM”, knapp
Tryck på knappen för att välja en FM-
station. Mer information finns på
sidorna 153 och 159.
”TUNE·FILE”
Vrid på den här ratten för att gå uppåt
eller nedåt på frekvensband eller bland
filer. Mer information finns på sidorna
160 och 228.
”CH/DISC”
Tryck på knappen ” ” eller ” ” när
du vill välja en viss kanal eller skiva.
Se sidorna 167 och 169.
”TA”, knapp
Tryck på knappen för att söka efter en
station som regelbundet sänder trafik-
information. Mer information finns på
sidan 162.
”HDD·AUX”
Tryck på den här knappen för att sätta
på DVD-växlaren, ljudbiblioteket,
Bluetooth®-spelaren, AUX, USB-spela-
ren eller iPod®-spelaren. Mer informa-
tion finns på sidorna 153, 159, 198,
217 och 224.

”DISC”
Tryck på knappen för att starta DVD-
växlaren. Mer information finns på
sidorna 169.
”SEEK/TRACK” 
Tryck på ” ” eller ” ” för att söka
efter stationer uppåt eller nedåt eller
för att hitta önskat program, låt, kapitel
eller önskad fil. Mer information finns
på sidorna 161, 170, 174, 184, 195,
222 och 228.
”PWR·VOL”
Tryck på knappen för att slå på/stänga
av ljudanläggningen och för att justera
ljudvolymen. Mer information finns på
sidan 153.
”AM DAB”, knapp
Tryck på knappen för att välja en MW-
eller DAB*-station. Mer information
finns på sidorna 153 och 159.

*: Det behövs en DAB-tuner för att kunna
lyssna på en DAB-station. Kontakta din
Toyota-återförsäljare eller -verkstad eller
annan verkstad med motsvarande kvali-
fikationer och utrustning.

” ”, knapp
Tryck på knappen för att mata ut ski-
vorna.
Skivlucka
Tryck på knappen ”LOAD” och för in
skivorna i skivluckan. Mer information
finns på sidorna 165 och 166.
”AUDIO”
Tryck på knappen när du vill visa skär-
men för ljudanläggningen. Mer infor-
mation finns på sidorna 154 och 169.
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Använda ljud-/
videoanläggning — 
— Några allmänna anvisningar
Använda ljud-/videoanläggningNågra allmänna anvisningarI det här avsnittet beskrivs grundinställning-
arna i ljud-/videoanläggningen. Vissa
inställningsmöjligheter kan saknas på din
anläggning.

Ljud-/videoanläggningen fungerar när start-
kontakten ”ENGINE START STOP” är i
radioläge eller i tändningsläge.

(a) Röststyrning

Tryck på knappen ovan när du vill slå på
och stänga av röststyrningen.

Information om hur du använder röststyr-
ningsfunktionen och en förteckning över
röstkommandon finns på sidorna 50 och 53.

OBSERVERA

Låt inte ljud/videoanläggningen vara
på längre än nödvändigt när motorn
är avstängd. Batteriet kan laddas ur.
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(b) Slå på och stänga av ljudanlägg-
ningen

”AUDIO”: Tryck på den här knappen för att
visa knapparna på pekskärmen för ljudan-
läggningen.

”PWR·VOL”: Tryck på den här ratten för att
slå på respektive stänga av ljudanlägg-
ningen. Vrid på ratten för att justera ljudni-
vån. Ljudanläggningen startar i samma läge
som den hade vid avstängningen.

Den här skärmen ger möjlighet att åter-
vända till närmast föregående skärm från
ljudanläggningsskärmen. Se sidan 324 för
närmare information.

(c) Växla mellan funktioner

Tryck på någon av knapparna ”AM·DAB”,
”FM”, ”DISC” eller ”HDD·AUX” för att
starta önskat läge.
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1. Tryck på knappen ”AUDIO”.

2. Tryck på fliken ”AM”, ”FM”, ”CD/
DVD”, ”HDD”, ”BT”, ”AUX” eller ”USB”
för att sätta på önskad funktion.

Växla mellan de olika funktionerna genom
att trycka på önskad knapp eller flik.

Om ingen skiva är ilagd startas inte DVD-
växlaren.

Du kan stänga av DVD-växlaren genom att
mata ut en skiva.
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Knapparna för radio, DVD-växlare, ljud-
bibliotek, Bluetooth®-spelare, AUX, USB-
spelare och iPod®-spelare visas på skär-
men när läget för ljudanläggningen har
valts. Tryck lätt på dem direkt på skär-
men.

Tryck på fliken för önskad funktion när ljud-
anläggningsläget är valt.

Den valda knappen tänds.

INFORMATION

Om systemet inte reagerar när du
trycker på en knapp på skärmen,
tar du bort fingret och försöker
sedan igen.

Knappar som är nedtonade kan
inte användas.

Torka av fingeravtryck med en
mjuk, luddfri trasa. Använd inga
kemiska rengöringsmedel när du
rengör pekskärmen.
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(d) DSP-kontroll

1. Tryck på knappen ”AUDIO”.

2. Tryck på ”Ljud” för att visa skärmen
för inställning av ljudet.

3. Tryck på ”DSP” så att den här skär-
men visas.

4. Tryck på önskad knapp.

Surrond-funktion:
Tryck på ”På” vid ”Surround”.
Surround-funktionen slås på.

Automatisk stereobalans (ASL):
När det blir svårt att höra ljudanläggningen
på grund av vägbuller, vindbrus, etc., under
körningen, kan du trycka på ”På”. Systemet
anpassar sig till optimal ljudnivå och tonkva-
litet beroende på bilens hastighet, vindbru-
set och eventuellt annat ljud.

5. Tryck på ”OK”.

(e) Ton- och balanskontroll

Ton

Hur bra en ljudanläggning låter beror i hög
grad på blandningen av och volymen på dis-
kant, mellanregister och bas. Olika typer av
musik och tal kräver olika blandning av
dessa.

Balans

God balans mellan vänster och höger stere-
okanal och mellan de främre och bakre hög-
talarna har också stor betydelse.

Tänk på att när du lyssnar på stereo bety-
der en ändring av balansen mellan höger
och vänster att volymen ökar på den ena
sidan samtidigt som den minskar på den
andra sidan.
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1. Tryck på ”Ljud” så att den här skär-
men visas.

2. Tryck på önskad knapp.

”Diskant” ”+” eller ”–”: För justering av
diskanttoner.

”Mid” ”+” eller ”–”: För justering av mel-
lanregistret.

”Bas” ”+” eller ”–”: För justering av basto-
ner.

”Fram” eller ”Bak”: Justerar balansen
mellan de främre och bakre högtalarna.

”Vä.” eller ”Hö.”: Justerar balansen mellan
vänstra och högra högtalarna.

3. Tryck på ”OK”.

Det går att justera ljudet i alla lägen (t.ex.
AM, FM och DVD-växlare).

(f) Välja skärmstorlek

Innan du väljer skärmstorlek måste du sätta
in en DVD-skiva och välja DVD-läge.

1. Tryck på knappen ”AUDIO”.

2. Tryck på fliken ”CD/DVD”.

3. Tryck på ”Inställningar”.

4. Tryck på ”Vid”.
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5. Tryck på önskad knapp.

”Normal”: Visar en 3 : 4-skärm, med en
av sidorna svart.

”Vid 1”: Breddar 3 : 4-skärmen hori-
sontellt för att fylla ut skärmen.

”Vid 2”: Breddar 3 : 4-skärmen vertikalt
och horisontellt, i samma för-
hållande, för att fylla ut skär-
men.

Om du trycker på  visas föregående
skärmbild.

6. Tryck på ”OK”.

(g) DVD-växlaren

Tryck på ”LOAD” när du ska sätta in en
skiva och skjut in den försiktigt i skivfacket
med etikettsidan uppåt. DVD-växlaren rym-
mer upp till 6 skivor.

Spelaren är endast avsedd för skivor som är
12 cm i diameter.

OBSERVERA

Lägg aldrig in två skivor samtidigt.
Det kan skada växlaren. Sätt bara
in en skiva i taget.

Ta inte bort och smörj inga kompo-
nenter i växlaren. Du får inte sätta
in annat än skivor i skivfacket.
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(h) AUX-adapter

Du har också möjlighet att lyssna på bär-
bara spelare som kopplas till AUX-adaptern.
Tryck på ”HDD·AUX”-knappen eller på
”AUDIO”-knappen så att ljudanläggnings-
skärmen visas. Tryck på ”AUX”-fliken för att
växla till AUX-läge. Fliken tonas ned om den
bärbara spelaren inte är ansluten till AUX-
adaptern. För ytterligare information, se
bilens instruktionsbok.

(i) USB-port

Du måste ansluta USB-spelare/iPod® till
USB-porten. När USB-spelaren/iPod® inte
är ansluten till USB-porten blir fliken inakti-
verad. För ytterligare uppgifter, se ”(a)
Ansluta en USB-spelare eller iPod®”-spelare
på sidan 225.

— Radio
Radio(a) Lyssna på radion

Tryck på knappen ”AM·DAB” eller ”FM”
eller tryck på knappen”AUDIO” så att
ljudanläggningsskärmen visas. Tryck
sedan på fliken ”AM” eller ”FM” för att
välja en AM- eller en FM-station.

”MW” eller ”FM” visas på skärmen.

Om din bil är utrustad med digital radio
visas ”MW” eller ”DAB*” på displayen när du
trycker på knappen ”AM·DAB”.

*: Det behövs en DAB-tuner för att kunna
lyssna på en DAB-station. Kontakta din
Toyota-återförsäljare eller -verkstad eller
annan verkstad med motsvarande kvalifika-
tioner och utrustning.
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Vrid den här ratten medurs för att gå
uppåt eller moturs för att gå nedåt på
frekvensbandet. I läget för listan på FM-
stationer, vrider du ratten medurs för att
stega uppåt, eller moturs för att stega
nedåt.

Radion växlar automatiskt till stereomottag-
ning om den tar emot en stereosändning.
”ST” tänds på skärmen. Om mottagningen
försämras minskar radion kanalseparatio-
nen för att motverka störningar. Om den
mottagna signalen blir mycket svag växlar
radion från stereo till mono. ”ST” slocknar
då på skärmen.

(b) Snabbval av radiostationer

1. Ställ in den önskade radiostationen.

2. Tryck på någon av pekknapparna (1–
6) och håll knappen nedtryckt tills en
ljudsignal hörs.

Stationen kopplas då till knappen på pek-
skärmen och frekvensen visas på knappen.
Även stationens namn kan visas i FM-läge.

För varje radioläge kan upp till 6 stationer
lagras. Gör på samma sätt som ovan om du
vill byta den lagrade stationen mot en ny.

Snabbvalsminnet raderas om strömförsörj-
ningen bryts, t.ex. om en batterikabel tas
loss eller om en säkring går sönder.
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(c) Inställning av radiostation

Ställ in den station som du vill lyssna på, på
något av följande sätt.

Förinställd station: Tryck på kanalväljaren
(1 — 6) eller tryck på ” ” eller på ” ” vid
”CH/DISC” för att välja station. Pekknap-
pen markeras och stationens frekvens visas
på skärmen.

Stationssökning: Tryck på ” ” eller ” ”
på knappen ”SEEK/TRACK”. Radion söker
efter nästa station uppåt eller nedåt på frek-
vensbandet tills den hittar en station med
mottagning. För varje tryckning går sök-
ningen automatiskt vidare till nästa hörbara
station.

Automatisk inställning

AST (automatisk stationslagring)

Använd den här knappen för att automatiskt
lagra upp till sex radiostationer på bandet
(MW). Tryck på ”AST” tills du hör en ljud-
signal. Tryck på knappen en gång till för att
koppla ur funktionen.

Om radion inte kan söka fram några statio-
ner tar den emot frekvensen innan du
använde ”AST”-funktionen.

Visa stationslistan

Tryck på ”Stationslista” för att visa listan
över tillgängliga FM-stationer.

Om det inte finns några FM-stationer på lis-
tan kan du inte byta station. Frekvensen
innan du använde ”Stationslistan” behålls.
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(d) RDS (Radio Data System)

AF (alternativ frekvens):

En station med bättre mottagning ställs
automatiskt in om mottagningen försämras
på den station som du lyssnar på.

För varje tryckning på ”AF” ändras funk-
tionen enligt följande:

AF-ON, REG-OFF-läge: ”AF” tänds på
skärmen. Automatisk övergång till den sta-
tion som ger bäst mottagning i samma
RDS-nät. Bekvämt när man vill behålla en
viss station under en längre körning.

AF-ON, REG-ON-läge: ”AF” och ”REG”
visas på skärmen. Automatisk övergång till
annan station inom samma lokala pro-
gramnät.

AF-OFF, REG-OFF-läge: AF-funktionen
avstängd.

TA (Trafikmeddelande):

Radion söker automatiskt efter en station
som regelbundet sänder trafikinformation
och den stationen väljs automatiskt när ett
trafikprogram börjar.

Om du lyssnar på FM-bandet:

Tryck på ”TA” för att ändra radioläget till TP
(trafikprogram). ”TP” visas på skärmen. Om
ingen TP-station kan tas emot börjar ”TP”
att blinka.

I TP-läge börjar radion söka efter en TP-sta-
tion. Om radion söker fram en TP-station
visas programmets namn på skärmen. Om
en TA-station tas emot växlar radion auto-
matiskt till trafikinformationsprogrammet.
När programmet är slut ställs föregående
läge in igen. När även AF-funktionen är
inkopplad söker radion efter TP-stationer
med hjälp av AF-listan.

Tryck en gång till på ”TA” för att växla till
TA-läge. ”TA” visas på skärmen varpå
radion dämpar ljudet från FM-stationen.

I TA-läge börjar radion söka fram en TP-sta-
tion. Ljudet hörs bara när en TA-station tas
emot. Vid mottagning av en TP-station visas
programmets namn på skärmen. När även
AF-funktionen är inkopplad söker radion
efter en TP-station med hjälp av AF-listan.

Medan radion söker efter en TP-station
visas ”TP seek” på skärmen. Om radion inte
hittar någon TP-station visas ”Nothing” på
skärmen i två sekunder varpå radion fort-
sätter att söka efter en TP-station.

Om TP-signalen avbryts under 20 sekunder
efter det att TP-läget blev inställt söker
radion automatiskt efter en annan TP-sta-
tion.
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EON-system (Enhanced Other Network) —
Om RDS-stationen (med EON-information)
som du lyssnar på inte sänder trafikinforma-
tion i TA-läge växlar radion automatiskt till
trafikinformationsprogram med hjälp av
EON AF-listan. Så snart trafikmeddelandet
tar slut återgår radion automatiskt till det
program som du tidigare lyssnade på. En
signal talar om när trafikmeddelandet börjar
och slutar.

När du lyssnar på en skiva:

Tryck på ”TA”-knappen när systemet är i
skivspelningsläge för att koppla om till läget
för trafikinformation. ”TA” visas på skärmen.

När ett trafikmeddelande sänds avbryts
skivuppspelningsläget och du hör trafikmed-
delandet i stället. När programmet är slut
ställs föregående läge in igen.

”TA VOL” (Trafikmeddelande): Systemet
memorerar ljudstyrkan på det mottagna tra-
fikmeddelandet.

När ett trafikmeddelande tas emot nästa
gång jämförs volymen med den i minnet
lagrade volymen innan trafikmeddelandet
tas emot och då väljs automatiskt den högre
volymen. Volymomfånget är emellertid
begränsat: om ljudstyrkan på föregående
trafikmeddelande är lägre än den lägsta
volymen kommer denna ljudstyrka att
användas.

Larmmeddelanden

Meddelanden av den här typen varnar för
lokala eller riksomfattande nödsituationer.
Det går inte att stänga av larmmeddelan-
den. Larmmeddelanden startar även om
RDS-funktionen av avstängd. ”Alarm” visas
på displayen när ett larmmeddelande
sänds. Radion använder TA-volymen under
dessa meddelanden. När ett larmmedde-
lande börjar sändas på den inställda radio-
stationen eller på en anknuten station på
nätet kommer du att höra det även om voly-
men är sänkt eller om en skiva spelas. Om
radion ställs in på en anknuten station på
nätet för ett larmmeddelande, återgår den
till den ursprungliga stationen när medde-
landet är slut. Om spelaren är igång upphör
spelningen medan larmmeddelandet sänds
och återupptas när meddelandet är slut.

När ett trafikmeddelande tas emot nästa
gång jämförs volymen med den i minnet
lagrade volymen innan trafikmeddelandet
tas emot och då väljs automatiskt den högre
volymen. Volymomfånget är emellertid
begränsat: om ljudstyrkan på föregående
trafikmeddelande är lägre än den lägsta
volymen kommer denna ljudstyrka att
användas.

Volymen kan justeras oberoende av den
lagrade volymen vid mottagning av en TA-
station.

Trafikmeddelanden kan avbrytas genom att
koppla bort RDS, eller genom att trycka på
”TA” igen.
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— DVD-växlare
DVD-växlareAv säkerhetsskäl kan du bara spela video-
DVD, ljud-DVD och video-CD när bilen är
stillastående med startkontakten i radioläge
eller tändningsläge och parkeringsbromsen
ansatt. Under körning kan du lyssna på lju-
det på video-DVD, ljud-DVD eller video-CD.

(a) Sätta in skivor

Startkontakten ”ENGINE START STOP”
måste vara i radioläge eller i tändningsläge.

DVD-växlaren rymmer upp till 6 skivor.

Du kan lägga in en skiva på det lägsta
tomma skivnumret.

VARNING

Certifiering av CD-spelare med väx-
lare:

Denna produkt är en laserprodukt i
klass 1.

Läckage av laserstrålen kan resul-
tera i farlig strålning.

Öppna inte locket till spelaren och
försök inte heller reparera den på
egen hand. Låt kvalificerad perso-
nal utföra service på enheten.

Lasereffekt: Inte skadlig.
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Sätta in en skiva:

1. Tryck lätt på ”LOAD”-knappen.

De gula indikatorerna på båda sidorna slu-
tar att blinka. När de gula indikatorerna änd-
rats till grönt fast sken öppnas luckan till
DVD-växlaren.

2. Sätt bara in en skiva i taget medan
DVD-luckan är öppen.

Du kan lägga in en skiva på det lägsta
tomma skivnumret.

När du har satt in skivan startar den auto-
matiskt.

Om skivans etikett är vänd nedåt kan inte
skivan spelas upp. I så fall visas ”Check disc
×” på skärmen.

Om du inte sätter in skivan inom 15 sekun-
der efter att du har tryckt på ”LOAD” hörs
en ljudsignal och proceduren avbryts auto-
matiskt.

Upprepa förfarandet om du vill sätta in en
CD-skiva till.
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Lägga i alla skivorna:

1. Tryck på ”LOAD”-knappen tills du hör
en ljudsignal.

De gula indikatorerna på båda sidorna slu-
tar att blinka. När de gula indikatorerna änd-
rats till grönt fast sken öppnas luckan till
DVD-växlaren.

2. Sätt bara in en skiva i taget medan
DVD-luckan är öppen.

Luckan till DVD-växlaren stängs och de gula
indikatorerna börjar blinka.

3. Sätt in nästa skiva när de gula indika-
torerna ändrats till grönt fast sken och
luckan till DVD-växlaren öppnats.

4. Upprepa proceduren tills du har satt
in samtliga skivor.

Tryck på knappen ”LOAD” för att stänga av
funktionen.

Om du inte sätter in skivorna inom 15 sek-
under efter att du har tryckt på ”LOAD”
hörs en ljudsignal och proceduren avbryts
automatiskt.

OBSERVERA

Undvik att skivorna fastnar i växlaren
genom att inte lägga in en skiva
ovanpå en annan och inte mata in
dem efter varandra.
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(b) Mata ut skivor

Ta ut en skiva:
0

1. Tryck på ” ” eller ” ” vid ”CH/
DISC” eller tryck på nummerknappen på
skärmen ”Byt skivor” för att markera vil-
ket skivnummer som du vill mata ut.

Om du vill visa skärmen ”Byt skivor” väljer
du ”Byt skivor” på skärmen för ljudanlägg-
ningen.

2. Tryck lätt på ” ” för skivan.

De gula indikeringslamporna vid luckan bör-
jar blinka och skivan matas ut.

3. Ta bort skivan medan indikeringslam-
porna blinkar.
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Mata ut alla skivorna:

1. Tryck på ” ” för skivan tills du hör
en ljudsignal.

De gula indikeringslamporna vid luckan bör-
jar blinka och en skiva matas ut.

2. Ta bort skivan medan indikeringslam-
porna blinkar.

Indikatorerna börjar blinka igen varpå nästa
skiva matas ut.

Om du inte tar bort skivan inom 15 sekun-
der efter att den har matats ut hörs en ljud-
signal och proceduren avbryts automatiskt.

Indikatorerna slocknar när alla skivorna har
matats ut.

Numren på brickorna som inte innehåller
skivor tonas ner.
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(c) Spela upp en skiva

Tryck på knappen ”DISC” eller på
”AUDIO” så att skärmen visas. Tryck på
fliken ”CD/DVD” om skivan redan är
insatt.

Skivorna i växlaren spelas i ordning, med
början från den sista skivan som du la in i
spelaren. Skivnumret för den skiva som
spelas, numret på låten eller titeln och kapi-
telnumret och tiden från början av program-
met visas på skärmen.

Endast ljud-CD —

När en CD-skiva tar slut fortsätter avspel-
ningen från början av nästa skiva. När den
sista CD-skivan tar slut spelas den första en
gång till.

Tomma fack hoppas över.

(d) Välja skiva

På skärmen:

Tryck på fliken ”CD/DVD” och på ”Byt
skivor”.

Det valda skivnumret tänds.

Växlaren börjar spela den valda skivan från
början.

På ljudanläggningens panel:

Tryck på ” ” eller ” ” vid ”CH/DISC”.

När du släpper knappen kommer växlaren
att börja spela den valda skivan från början.
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(e) Spela upp en ljudskiva

Tryck på ”AUDIO” och på fliken ”CD/
DVD”, tryck därefter på ”Byt skivor”. Välj
ett skivnummer för att visa den här skär-
men.

VÄLJA EN SÄRSKILD LÅT

”SEEK/TRACK”-knapp: Används för att
direkt välja den låt du vill höra.

Tryck på ” ” eller ” ” på ”SEEK/
TRACK” och upprepa detta tills numret på
önskad låt visas på skärmen. När du släp-
per knappen kommer växlaren att börja
spela den valda låten från början.

”Välj” vid Låt: Du kan välja önskad låt från
en lista.

Tryck på ”Välj”. Listan över låtarna visas.
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Tryck på numret för önskad låt. Växlaren
börjar spela den valda låten från början.

: När du trycker på den här pekknap-

pen flyttar du listan uppåt fem låtar i taget.
Om du trycker på pekknappen när den för-
sta sidan av listan visas, visas i stället den
sista sidan.

: När du trycker på den här pekknap-

pen flyttar du listan nedåt fem låtar i taget.
Om du trycker på pekknappen när den sista
sidan av listan visas, visas i stället den
översta sidan.

, : Om  visas till höger om en post är
namnet för långt för att visas i sin helhet.

Tryck på  för att rulla bilden till slutet av
namnet. 
Välj  för att rulla bilden till början av nam-
net.

Snabbspolning framåt: Tryck på ” ” vid
”SEEK/TRACK” och håll den intryckt när
du vill snabbspola skivan framåt. När du
släpper knappen återupptas uppspelningen
från den nya positionen på skivan.

Återspolning: Håll ” ” vid ”SEEK/
TRACK” intryckt om du vill snabbspola ski-
van bakåt. När du släpper knappen återupp-
tas uppspelningen från den nya positionen
på skivan.

SÖKA EFTER EN SPECIELL LÅT ELLER
SKIVA

Söka efter en viss låt —

Tryck lätt på ”SCAN” medan skivan spe-
las upp.

”SCAN” visas på skärmen. Växlaren spelar
de första tio sekunderna av nästa låt och
söker sedan vidare. Tryck på ”SCAN” en
gång till när du hittar den låt du vill höra. Om
sökningen når slutet av skivan börjar den
om från låt 1.

När alla låtar har sökts av spelas CD:n som
vanligt.
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Söka efter en viss skiva —

Tryck längre än en sekund på ”SCAN”
medan skivan spelas upp.

”D.SCAN” visas i på skärmen. Programmet
på varje ljudskiva spelas i 10 sekunder.
Tryck på ”SCAN” igen när du hittar det pro-
gram som du vill lyssna på.

När alla ljudskivor har sökts igenom åter-
upptas normal avspelning.

ÖVRIGA FUNKTIONER

”RPT”: Automatisk upprepning av dem låt
eller hela den skiva som du just lyssnar på.

Upprepa en låt —

Tryck lätt på ”RPT” medan låten spelas.
”RPT” visas på skärmen. När låten tar slut
spelas den automatiskt en gång till från bör-
jan. Tryck på ”RPT” en gång till för att
koppla ur funktionen.

Spela om en skiva —

Tryck längre än en sekund på ”RPT”
medan skivan spelas upp. ”D.RPT” visas på
displayen När skivan tar slut spelas den
automatiskt en gång till från början. Tryck på
”RPT” en gång till för att koppla ur funktio-
nen.
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”RAND”: Använd knappen för automatiskt
och slumpmässigt urval.

Spela låtarna på en skiva i slumpmässig
ordning —

Tryck lätt på ”RAND” medan skivan spelas
upp. ”RAND” visas på skärmen. Systemet
väljer en låt i slumpmässig ordning på den
skiva som du lyssnar på. Tryck på
”RAND”en gång till för att koppla ur funktio-
nen.

Spela låtarna på alla skivorna i slump-
mässig ordning —

Tryck längre än en sekund på ”RAND”
medan skivan spelas upp. ”D.RAND” visas
på displayen Systemet väljer en låt i slump-
mässig ordning på den ljudskiva som du
lyssnar på. Tryck på ”RAND”en gång till för
att koppla ur funktionen.

Om du sätter in en text-CD visas skivans
och låtens titel. Högst 32 bokstäver kan
visas.

(f) Spela upp en MP3/WMA-skiva

Tryck på ”AUDIO” och på fliken ”CD/
DVD”, tryck därefter på ”Byt skivor”. Välj
ett MP3/WMA-skivnummer för att visa
den här skärmen.
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VÄLJA ÖNSKAD MAPP

”Mapp ”: Tryck på pekknappen om du vill
gå till nästa mapp.

”Mapp ”: Tryck på pekknappen om du vill
gå till föregående mapp.

”Välj” vid Mapp: Du kan välja önskad
mapp i en lista.

Tryck på ”Välj”. Mapplistan visas.

Tryck på önskat mappnummer. Växlaren
börjar spela upp den första filen i den valda
mappen. 

: När du trycker på den här pekknap-

pen flyttar du listan uppåt fem mappgrupper
i taget. Om du trycker på pekknappen när
den första sidan av listan visas, visas i stäl-
let den sista sidan.

: När du trycker på den här pekknap-

pen flyttar du listan nedåt fem mappgrupper
i taget. Om du trycker på pekknappen när
den sista sidan av listan visas, visas i stället
den översta sidan.

VAL AV ÖNSKAD FIL

”SEEK/TRACK”-tangent: Använd knap-
pen för att gå direkt till en viss fil.

Tryck på ” ” eller ” ” på ”SEEK/
TRACK” och upprepa detta tills numret på
önskad fil visas på skärmen. När du släpper
knappen kommer växlaren att börja spela
den valda filen från början. När ”RAND”
eller ”FLD.RPT” är aktiverat visas numret på
filen i den mapp som du för närvarande
lyssnar på.

Snabbspolning framåt: Tryck på ” ” vid
”SEEK/TRACK” och håll den intryckt när
du vill snabbspola skivan framåt. När du
släpper knappen återupptas uppspelningen
från den nya positionen på skivan.

Snabbspolning bakåt: Håll ” ” vid
”SEEK/TRACK” intryckt om du vill snabb-
spola skivan bakåt. När du släpper knappen
återupptas uppspelningen från den nya
positionen på skivan.
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”TUNE·FILE”: Använd ratten för att gå
direkt till en viss fil på skivan.

Vrid ratten ”TUNE·FILE” om du vill stega
igenom alla filerna uppåt eller nedåt på ski-
van som du lyssnar på. Filnumret visas i
displayen. När ”RAND” eller ”FLD.RPT” är
aktiverat kan du stega igenom alla filer i den
mapp som du för närvarande lyssnar på. 

”Välj” för fil: Du kan välja önskad fil i en
lista.

Tryck på ”Välj”. Fillistan visas.
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Tryck på önskat filnummer. Växlaren börjar
spela den valda filen från början.

: När du trycker på den här pekknap-

pen flyttar du listan uppåt fem filgrupper i
taget. Om du trycker på pekknappen när
den första sidan av listan visas, visas i stäl-
let den sista sidan.

: När du trycker på den här pekknap-

pen flyttar du listan nedåt fem filgrupper i
taget. Om du trycker på pekknappen när
den sista sidan av listan visas, visas i stället
den översta sidan.

SÖKA EFTER EN SÄRSKILD FIL

Tryck lätt på ”SCAN” medan skivan spe-
las upp.

”SCAN” visas på skärmen. Växlaren spelar
upp de första tio sekunderna av nästa fil i
mappen och går sedan vidare i sökningen.
Välj en fil genom att trycka på ”SCAN” en
gång till. Om avsökningen når slutet av
mappen börjar den om från fil 1.

När alla filer har sökts av spelas skivan som
vanligt.
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SÖKA EFTER EN VISS MAPP

Tryck längre än en sekund på ”SCAN”
medan skivan spelas upp.

”FLD.SCAN” visas på skärmen. Program-
met i början av varje mapp spelas upp i tio
sekunder. Tryck på ”SCAN” igen när du hit-
tar det program som du vill lyssna på.

När alla mappar har sökts av spelas skivan
som vanligt.

ÖVRIGA FUNKTIONER

”RPT”: Automatisk upprepning av den fil
eller mapp som du för närvarande lyssnar
på.

Upprepa en fil —

Tryck lätt på ”RPT” medan låten spelas.
”RPT” visas på skärmen. När filen tar slut
spelas den automatiskt en gång till från bör-
jan. Tryck på ”RPT” en gång till för att
koppla ur funktionen.

Upprepa en mapp —

Tryck längre än en sekund på ”RPT”
medan mappen spelas upp. ”FLD.RPT”
visas på skärmen. När mappen tar slut spe-
las den automatiskt en gång till från början.
Tryck på ”RPT” en gång till för att koppla ur
funktionen.
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”RAND”: Automatiskt och slumpmässigt
urval från den mapp eller skiva som du lyss-
nar på.

Spela upp filerna i en mapp i slumpmäs-
sig ordning —

Tryck lätt på ”RAND” medan skivan spelas
upp. ”RAND” visas på skärmen. Systemet
väljer en fil i den mapp som du för närva-
rande lyssnar på. Tryck på ”RAND”en gång
till för att koppla ur funktionen.

Spela upp filerna i alla mappar på en
skiva i slumpmässig ordning —

Tryck längre än en sekund på ”RAND”
medan skivan spelas upp. ”FLD.RAND”
visas på skärmen. Systemet väljer en fil
bland alla mappar. Tryck på ”RAND”en
gång till för att koppla ur funktionen.

Tryck på ”RAND” för att återställa systemet
om en fil hoppas över eller om systemet inte
fungerar.

(g) Spela en DVD-skiva

OBS! Uppspelningsskicket på vissa
DVD-skivor kan avgöras av en producent
av DVD-mjukvara. Den här DVD-växlaren
spelar skivor som mjukvaruproducenten
avsett. Därför fungerar ev inte vissa
funktioner på rätt sätt. Läs noggrant till-
verkarens anvisningar som medföljer
DVD-skivan. För detaljerad information
om DVD-videoskivor, se ”(j) Information
om DVD-spelare och DVD-videoskivor”
på sidan 196.

Säkerhetsanvisningar för DVD-videoski-
vor

När du spelar in en DVD-video eller en CD-
video spelas inte alltid ljudspåren in medan
menyn visas. Om ljuduppspelningen in
fungerar i detta fall bör du kontrollera att
videospåren spelar och därefter aktivera
uppspelningen.

När uppspelning av en skiva är avslutad:

Uppspelningen av en ljud-CD eller MP3-
skiva inleds med första låten eller filen.

Om en DVD-video eller CD-video spelas
stoppas uppspelningen när menyskär-
men visas.

Visning av titel/kapitelnummer och uppspel-
ningstid visas inte alltid vid uppspelning av
vissa DVD-videoskivor.
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Den här skärmen visas när videoskär-
men visas för första gången när start-
kontakten ”ENGINE START STOP” är i
radioläge eller i tändningsläge.

VARNING

Samtal på vissa DVD spelas in med
låg ljudvolym för att framhäva effek-
ten av ljudeffekter. Om du justerar
ljudvolymen och förutsätter att samta-
len representerar DVD-skivans maxi-
mala ljudnivå, kan du överraskas av
högre ljudeffekter, eller när du byter
till en annan ljudkälla. Den högre ljud-
nivån kan ha en stark inverkan på
kroppen eller utgöra en risk under
körning. Kom ihåg följande när juste-
rar ljudvolymen.
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SPELA UPP EN DVD-SKIVA

Tryck på ”AUDIO” och på fliken ”CD/
DVD” för att visa denna skärm.

Tryck på ”Inställningar” på skärmen ”CD/
DVD och välj ”Vid” på skärmen ”Inställ-
ningar”. Skärmläget kan ändras.

Om du trycker på ”Helskärm” när bilen står
helt stilla och parkeringsbromsen är ansatt
återkommer videoskärmen.

DVD-INSTÄLLNINGAR

DVD-video

Ljud-DVD

Om du trycker på ”Inställningar” på skär-
men ”DVD”, visas skärmen ”Inställningar”.
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BESKRIVNING AV DVD-VIDEOINSTÄLL-
NINGAR

”DVD-videoinställningar”: Den första
inställningsskärmen visas. (Se sidan 188.)

”Sökning”: Nu visas titelsökskärmen. (Se
sidan 184.)

”Återgå”: När du trycker på den här knap-
pen visas den förbestämda scenen och
spelar därifrån.

”Audio”: Skärmen för ljudbyte visas. (Se
sidan 186.)

”Textning”: Skärmen för textbyte visas.
(Se sidan 186.)

”Vinkel”: Skärmen för val av vinkel visas.
(Se sidan 187.)

”Vid”: Skärmlägesskärmen visas. (Se
sidan 157.)

BESKRIVNING AV DVD-LJUDINSTÄLL-
NINGAR

”Audioinst. DVD”: Den första inställnings-
skärmen visas. (Se sidan 188.)

”Sökning”: Nu visas skärmen för sökning
av grupper.

”Återgå”: När du trycker på den här knap-
pen visas den förbestämda scenen och
spelar därifrån.

”Audio”: Skärmen för ljudbyte visas. (Se
sidan 186.)

”Textning”: Skärmen för textbyte visas.
(Se sidan 186.)

”Vinkel”: Skärmen för val av vinkel visas.
(Se sidan 187.)

”Vid”: Skärmlägesskärmen visas. (Se
sidan 157.)

”Tidigare sida”: Välj den här knappen för
att backa sidorna. (Se sidan 185.)

”Nästa sida”: Välj den här knappen för att
gå framåt på sidorna. (Se sidan 185.)

”Välj nummer”: Nu visas sökskärmen för
låt eller nummer. (Se sidan 184.)

”RPT”: Tryck på den här knappen för att
spela om en låt.

”RAND”: Tryck på den här knappen för att
spela låtarna i en grupp i slumpmässig ord-
ning.

”SCAN”: Tryck på den här knappen för att
spela de första tio sekunderna av nästa låt i
gruppen och sedan fortsätta sökningen.
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VISA DVD-KNAPPAR

DVD-video

Ljud-DVD

Om du trycker på  medan du tittar på en
video, visas DVD-knapparna.

Om ” ” visas på skärmen när du trycker på
en knapp betyder det att den aktuella funk-
tionen inte går att genomföra.

BESKRIVNING AV DVD-VIDEOKNAPPAR

”Meny” och ”Huvudmeny”: Om du trycker
på någon av ovanstående knappar visas
menyskärmen för DVD-video. (Manualen
som levererades med DVD-videoskivan
innehåller anvisningar.)

: Menyknappen visas på skärmen. (Se
sidan 183.)

: Tryck här för att pausa videoskär-
men.

: Tryck här för snabbspolning bakåt
under uppspelning.

: Tryck här för att stoppa videoskär-
men.

: Tryck här för att återuppta normal
spelning efter paus.

: Tryck här för snabbspolning framåt
under uppspelning och framstegning ruta
för ruta under paus.
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BESKRIVNING AV DVD-LJUDKNAPPAR

”Huvudmeny”: Om du trycker på den här
knappen visas menyskärmen för ljud-DVD.
(Manualen som levererades med DVD-ljud-
skivan innehåller anvisningar.)

: Menyknappen visas på skärmen. (Se
sidan 183.)

: Tryck här för att stoppa skivan.

: Tryck här för snabbspolning bakåt
under uppspelning.

: Tryck här för att stoppa skivan.

: Tryck här för att återuppta normal
spelning efter paus.

: Tryck här för snabbspolning framåt
under uppspelning och framstegning ruta
för ruta under paus.

VÄLJA FUNKTION PÅ MENYN

Använd knapparna , ,

 och  för att välja funktion
på menyn och tryck på ”Bekräfta”. Spe-
laren börjar spela upp videon vid den
punkten. Det går också att trycka på
funktionerna med pekaren. (Manualen
som levererades med DVD-skivan inne-
håller anvisningar.)

När du trycker på valfri punkt på skärmen,
försvinner knapparna. De visas igen om du
trycker på valfri punkt på skärmen.

Om du trycker på  visas föregående

skärmbild.
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SÖKNING ENLIGT TITEL

Endast DVD-video —

Ange titelnumret och tryck på ”OK”.
Spelaren börjar spela av videon vid titel-
numret.

När du trycker på ” ” eller ” ” vid
”SEEK/TRACK” kan du välja kapitel.

Om du anger fel siffra trycker du på 

för att ta bort siffran.

Om du trycker på  visas föregående

skärmbild.

SÖKNING ENLIGT GRUPP

Endast ljud-DVD —

Ange gruppnumret och tryck på ”OK”.
Spelaren börjar spela upp skivan för det
gruppnumret.

När du trycker på ” ” eller ” ” vid
”SEEK/TRACK” kan du välja låt.

Om du anger fel siffra trycker du på 

för att ta bort siffran.

Om du trycker på  visas föregående

skärmbild.
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VÄLJA BONUSGRUPP

Endast ljud-DVD —

Ange bonusgruppnumret på grupp-
sökskärmen och tryck på ”OK”.

Om du anger fel siffra trycker du på 

för att ta bort siffran.

Om du trycker på  visas föregående

skärmbild.

Tryck på ”OK” på skärmen. 

Spelaren börjar spela upp skivan vid det
angivna bonusgruppnumret.

ÄNDRA SIDA

Endast ljud-DVD —

Tryck på ”Tidigare sida” eller ”Nästa
sida” på skärmen för att gå framåt eller
bakåt mellan sidorna.
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ÄNDRA TEXTSPRÅK

Varje gång du trycker på ”Ändra”, väljs
ett språk från de som är lagrade på ski-
vorna.

När du trycker på ”Dölj”, kan textningen
döljas.

Om du trycker på  visas föregående

skärmbild.

ÄNDRA LJUDSPRÅK

Endast DVD-video —

Varje gång du trycker på ”Ändra”, väljs
ett språk från de som är lagrade på ski-
vorna.

Om du trycker på  visas föregående
skärmbild.
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ÄNDRA LJUDFORMAT

Endast ljud-DVD —

Varje gång du trycker på ”Ändra”, väljs
ett nytt ljudformat som finns lagrat på
den valda skivan.

Om du trycker på  visas föregående
skärmbild.

ÄNDRA VINKEL

Vinkeln kan väljas för skivor som går att
visa ur flera vinklar när vinkelsymbolen
visas på skärmen.

Varje gång du trycker på ”Ändra”, väljs
vinkeln från de som är lagrade på ski-
vorna.

Om du trycker på  visas föregående

skärmbild.
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INSTÄLLNINGSMENY

Det finns knappar för grundinställningar
på skärmen ”Setup-meny”.

När du är klar med inställningarna trycker
du på . Skärmen med grundinställ-

ningar stängs av och föregående skärmbild
visas.

När du trycker på ”Grundinställning” åter-
ställs alla menyer.

Grundinställningen kan ändras.

Ändra ljudspråk (endast DVD-video)

Du kan ändra ljudspråket.

1. Tryck på ”Audiospråk”.

2. Tryck på önskat språk på skärmen
”Audiospråk”.

Om du inte hittar språket som du vill ha kan
du trycka på ”Övrigt” och ange en språk-
kod. Information om språkkoder finns i
avsnittet ”ANGE KOD FÖR AUDIOSPRÅK”
nedan.

För att återgå till skärmen ”Setup-meny”
trycker du på .

Textningsspråk

Du kan ändra textningsspråket.

1. Tryck på ”Textningsspråk”.

2. Tryck på det språk som du vill läsa på
skärmen ”Textningsspråk”.

Om du inte hittar språket som du vill ha kan
du trycka på ”Övrigt” och ange en språk-
kod. Information om språkkoder finns i
avsnittet ”ANGE KOD FÖR AUDIOSPRÅK”
nedan.

För att återgå till skärmen ”Setup-meny”
trycker du på .

DVD-språk

Du ändra språket som visas på DVD-
videomenyn.

1. Tryck på ”DVD-språk”.

2. Välj det språk som du vill läsa på
skärmen ”DVD-språk”.

Om du inte hittar språket som du vill ha kan
du trycka på ”Övrigt” och ange en språk-
kod. Information om språkkoder finns i
avsnittet ”ANGE KOD FÖR AUDIOSPRÅK”
nedan.

För att återgå till skärmen ”Setup-meny”
trycker du på .
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Vinkelmarkering

Vinkelsymbolen kan sättas på och
stängas av på skärmen medan en skiva
som går att visa ur flera vinklar spelas
upp.

1. Välj ”Kameravinkel”.

2. Tryck på ”På” eller ”Av”.

Barnspärr (endast DVD-video)

Begränsningsnivån för tittande kan änd-
ras.

1. Tryck på ”Barnlås”.

2. Ange den fyrsiffriga personliga
koden på skärmen ”Nyckelkod”. 

Om du anger fel siffra trycker du på 

för att ta bort siffran.

För att återgå till skärmen ”Setup-meny”
trycker du på .

3. Välj en begränsningsnivå (1—8) på
skärmen ”Begränsningsnivå”. För att
återgå till skärmen ”Setup-meny” trycker
du på .

Autostart

Skivor som matas in medan bilen är i
rörelse börjar automatiskt spelas upp. Vissa
skivor spelas eventuellt inte upp.

1. Tryck på ”Autostart”.

2. Tryck på ”På” eller ”Av”.

Dynamisk bredd, ljud (endast DVD-
video)

Skillnaden mellan den lägsta och den hög-
sta volymen kan justeras.

1. Tryck på ”Dynamisk bredd, ljud”.

2. Tryck på ”MAX”, ”STD” eller ”MIN”.

ANGE KOD FÖR AUDIOSPRÅK

När du väljer ”Annat” på skärmen
”Audiospråk”, ”Textningsspråk” eller
”DVD-språk” kan du välja det språk som
du vill lyssna på eller läsa genom att
ange en språkkod.

1. Ange den fyrsiffriga språkkoden.

Om du anger fel siffra trycker du på

 för att ta bort siffran.

2. Tryck på ”OK”.

Kod Språk

0514 Engelska

1001 Japanska

0618 Franska

0405 Tyska

0920 Italienska

0519 Spanska

2608 Kinesiska

1412 Nederländska

1620 Portugisiska

1922 Svenska

1821 Ryska

1115 Koreanska

0512 Grekiska

0101 Afar
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0102 Abchaziska

0106 Afrikaans

0113 Amhariska

0118 Arabiska

0119 Assamesiska

0125 Aymara

0126 Azerbajdzjanska

0201 Basjkiriska

0205 Vitryska

0207 Bulgariska

0208 Bihari

0209 Bislama

0214 Bengali

0215 Tibetanska

0218 Bretonska

0301 Katalanska

0315 Korsikanska

0319 Tjeckiska

0325 Walesiska

0401 Danska

0426 Bhutanesiska

0515 Esperanto

0520 Estniska

0521 Baskiska

0601 Persiska

0609 Finska

0610 Fijianska

0615 Färöiska

0625 Frisiska

0701 Iriska

0704 Skotska

0712 Galiciska

0714 Guarani

0721 Gujarati

0801 Haussa

0809 Hindi

0818 Kroatiska

0821 Ungerska

0825 Armeniska

0901 Interlingua

0905 Interlingue

0911 Inupiaq

0914 Indonesiska

0919 Isländska

0923 Hebreiska

1009 Jiddisch

1023 Javanesiska

1101 Georgiska

1111 Kazakiska

1112 Grönländska

1113 Kambodjanska

1114 Kanaresiska

1119 Kashmiri

1121 Kurdiska

1125 Kirgisiska

1201 Latin

1214 Lingala

1215 Laotiska

1220 Litauiska

1222 Lettiska

1307 Malagassiska

1309 Maori

1311 Makedoniska

1312 Malayalam
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1314 Mongoliska

1315 Moldaviska

1318 Marathi

1319 Malajiska

1320 Maltesiska

1325 Burmesiska

1401 Nauriska

1405 Nepali

1415 Norska

1503 Occitanska

1513 Afan oromo

1518 Oriya

1601 Punjabi

1612 Polska

1619 Pashto

1721 Quechua

1813 Rätoromanska

1814 Rundi

1815 Rumänska

1823 Rwanda

1901 Sanskrit

1904 Sindhi

1907 Sango

1908 Serbokroatiska

1909 Singalesiska

1911 Slovakiska

1912 Slovenska

1913 Samoanska

1914 Shona

1915 Somaliska

1917 Albanska

1918 Serbiska

1919 Siswati

1920 Sotho

1921 Sudanesiska

1923 Swahili

2001 Tamil

2005 Telugu

2007 Tadzjikiska

2008 Thailändska

2009 Tigrinja

2011 Turkmeniska

2012 Tagalog

2014 Tswana

2015 Tonga

2018 Turkiska

2019 Tsonga

2020 Tatariska

2023 Twi

2111 Ukrainska

2118 Urdu

2126 Uzbekiska

2209 Vietnamesiska

2215 Volapük

2315 Wolof

2408 Xhosa

2515 Yoruba

2621 Zulu
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INSTÄLLNING FRÅN BAKSÄTET

Den här skärmen visas när en passagerare
i baksätet väljer inställningsmenyn.
Om du vill avbryta inställningen från baksä-
tet trycker du på ”Play”. Uppspelningen
börjar igen.
Med samma förutsättningar kan baksätes-
passageraren avbryta inställningar från
framsätet.
Se ”  Låsa bakre system” på sidan 326 för
att låsa hanteringen av spelaren från baksä-
tet.

(h) Använda en video-CD

SPELA EN VIDEO-CD

Tryck på ”AUDIO” och på fliken ”CD/
DVD” för att visa denna skärm.

När du väljer ”Vid” på skärmen ”Inställ-
ningar”, kan skärmläget ändras.

Om du trycker på ”Helskärm” när bilen står
helt stilla och parkeringsbromsen är ansatt
återkommer videoskärmen.
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VISA INSTÄLLNINGAR FÖR VIDEO-CD

Om du trycker på ”Inställningar” på skär-
men ”VCD”, visas skärmen ”Inställningar”.

BESKRIVNING AV INSTÄLLNINGAR FÖR
VIDEO-CD

Knappar på huvudsidan

”Välj nummer”: Nu visas sökskärmen för
låt eller nummer. (Se ”SÖKNING ENLIGT
LÅT” på sidan 195.)

”Tidigare sida”: När du trycker på den här
knappen medan skivmenyn visas så visas
föregående sida. Om du trycker på den här
knappen medan en video spelas på spela-
ren så söks och spelas föregående låt.

”Nästa sida”: När du trycker på den här
knappen medan skivmenyn visas så visas
nästa sida på skärmen. Om du trycker på
den här knappen medan en video spelas på
spelaren så söks och spelas nästa låt.

”Huvud/Under”: En knapp som används
för att växla mellan funktioner. När du
trycker på den här knappen växlar läget från
Huvud/Under till Huvud, till Under och till-
baka till Huvud/Under.

”Återgå”: När du trycker på den här knap-
pen visas den förbestämda scenen och
spelar därifrån.

”Vid”: Skärmlägesskärmen visas.
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VISA KNAPPAR FÖR VIDEO-CD

Om du trycker på den del av skärmen som
inte innehåller knappar medan du tittar på
en video på en video-CD så visas funktions-
knapparna för video-CD.

Om ” ” visas på skärmen när du trycker på
en knapp betyder det att den aktuella funk-
tionen inte går att genomföra.

BESKRIVNING AV KNAPPAR FÖR
VIDEO-CD

: Använd den här knappen för att
pausa videoskärmen.

: Tryck här för snabbspolning bakåt
under uppspelning.

: Tryck här för att stoppa skivan.

: Tryck här under paus för att fortsätta
spela.

: Tryck här för snabbspolning framåt
under uppspelning och framstegning ruta
för ruta under paus.
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SÖKNING ENLIGT LÅT

Ange låtnumren och tryck på ”OK”. Spe-
laren börjar spela av videon vid titelnum-
ret.

Välj ett låtnummer genom att trycka på ” ”
eller ” ” vid ”SEEK/TRACK”.

Om du anger fel siffra trycker du på 
för att ta bort siffran.

Tryck på  så kommer den föregå-
ende skärmen tillbaka.

(i) Om växlaren inte fungerar

Om växlaren eller en annan enhet kopplad
till växlaren är defekt visas något av följande
felmeddelanden i ljudanläggningen/video-
systemet.

Om ”Check disc ×” visas på displayen:
Det anger att skivan är smutsig, skadad
eller att den har satts in med etiketten
nedåt. Rengör skivan och sätt in den på rätt
sätt. ”Check disc ×” visas även om det sitter
en skiva i spelaren som inte kan spelas upp.
Information om lämpliga skivor finns i ”Råd
om audio/videoanläggningen” på sidan 261.

Om ”Region code error” visas på dis-
playen: Det indikerar att regionkoden för
DVD:n inte är korrekt inställd.

Om ”DVD error” visas på displayen: Det
indikerar att spelarens insida kan vara för
het på grund av varm väderlek. Ta ut skivan
från spelaren och låt spelaren svalna.

Om felmeddelandet kvarstår: Låt din åter-
försäljare kontrollera.

Om en MP3-skiva innehåller CD-DA-filer
spelas endast CD-DA-filerna upp. Om en
MP3-skiva innehåller andra filer än CD-DA
spelas endast MP3-filerna upp.
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(j) Information om DVD-spelare och
DVD-videoskivor

DVD-VIDEOSKIVOR

Den här DVD-spelaren överensstämmer
med format för PAL färg-TV.

Regionkoder: Vissa DVD-videoskivor har
en regionkod som visar i vilka länder du kan
använda DVD-videoskivan på denna DVD-
spelare. Om DVD-videoskivan inte är märkt
med ”ALL”, ”2” eller ”5” kan du inte använda
den i den här DVD-spelaren. Om du försö-
ker använda en olämplig DVD-videoskiva i
den här spelaren, visas ”Region code error”
på skärmen. Även om DVD-videoskivan inte
har en regionkod kan den eventuellt inte
användas.

Symboler på DVD-videoskivor:

PAL-format för färg-TV

Antal ljudspår.

Antalet språk för text-
ning.

Antalet vinklar.

Indikerar vilken skärm
som ska användas. 
Bredskärm: 16:9 
Standard: 4:3

Indikerar en regionkod
enligt vilken denna vide-
oskiva kan spelas upp.
ALL: i alla länder
Nummer: regionkod
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ORDLISTA FÖR DVD-VIDEOSKIVOR

DVD-videoskivor: DVD som innehåller
video. På DVD-videoskivor tillämpas
”MPEG2”, som är en global standard för
digital komprimering. Bilddata komprimeras
i allmänhet till fyrtio gånger mindre storlek
och lagras. ‘Variable rate encoded techno-
logy’ innebär att datamängden som är tillde-
lad bilden ändras beroende på vilket
bildformat som har använts. Ljuddata lagras
med PCM och Dolby Digital, vilket ger ljud
med bättre kvalitet. Dessutom bidrar funk-
tionerna kameravinkel och språkval till att
du får bättre behållning av DVD-videons
avancerade teknik.

Tittarbegränsningar: Med denna funktion
begränsas vad som kan visas i överens-
stämmelse med begränsningsnivån i vissa
länder. Begränsningsnivån varierar bero-
ende på DVD-videoskivan. Vissa DVD-vide-
oskivor kan inte spelas alls, och ibland kan
våldsamma scener tas bort eller ersättas.

Nivå 1: DVD-videoskivor för barn kan spelas
upp.

Nivå 2-7: DVD-videoskivor för barn samt fil-
mer som inte är barnförbjuda kan spelas
upp.

Nivå 8: Alla typer av DVD-videoskivor kan
spelas upp.

Multiangle-funktion: Du kan titta på sce-
nen ur olika vinklar.

Flerspråksfunktion: Du kan välja ett språk
för textning och ljud.

Regionkoder: Regionkoderna visas på
DVD-spelare och DVD-skivor. Om DVD-
videoskivan inte har samma regionkod som
DVD-spelaren kan du inte spela upp skivan
på DVD-spelaren. Information om regionko-
der finns på sidan 196.

Ljud: Denna DVD-spelare kan spela upp
DVD-skivor i formaten Liner PCM, Dolby
Digital och MPEG. Andra avkodade typer
kan inte spelas upp.

Titel och kapitel: Video- och ljudprogram
som är lagrade i en DVD-videoskiva är upp-
delade i på titel och kapitel.

Titel: Den största enheten av video- och
ljudprogram som lagras på DVD-videoski-
vor. Vanligtvis är en del av filmen, ett album
eller ett ljudprogram tilldelad en titel.

Kapitel: En mindre enhet än en titel. En titel
omfattar flera kapitel.

Tillverkas under licens från Dolby Labo-
ratories. ”Dolby”, ”Pro Logic” och dub-
bel-D-märket är varumärken som ägs av
Dolby Laboratories.

Denna produkt omfattas av en teknik för
upphovsrättsskydd som skyddas av
metodanspråk av vissa patent i USA
samt rättigheter för annan immateriell
egendom som ägs av Macrovision cor-
poration och andra upphovsrättsinneha-
vare. Användning av denna
upphovsrättsskyddsteknik måste god-
kännas av Macrovision Corporation och
vara avsedd för hemmabruk och annan
begränsad användning, om inte annat
uttryckligen godkänts av Macrovision
Corporation. Reverse engineering eller
isärtagande är förbjuden.

”DTS” och ”DTS Digital Surround” är
registrerade varumärken som tillhör
Digital Theater System, Inc.
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— Ljudbibliotekets funktion
Ljudbibliotekets funktion

BESKRIVNING AV LJUDBIBLIOTEKET

Upp till 2 000 låtar kan spelas in på hårddis-
ken (HDD) från ljudskivor (om 5 minuter
långa låtar spelas in med 128 kbit/s).

De inspelade låtarna lagras tillsammans med
albumets namn, artistens namn, musikstilen
och låttitlarna i ljudbiblioteket på hårddisken.
Lagringen görs i Gracenotes mediedatabas i
CDDB-format. (Se sidan 214.)
Dessa namn kan vara till hjälp när du snabbt
vill hitta en låt.

Inspelningsutrustningen bör endast använ-
das för laglig kopiering och du bör noggrant
kontrollera vad som avses med laglig kopie-
ring i det land där du skapar en kopia.
Kopiering av upphovsrättsskyddat material
som filmer och musik är olaglig om det inte
tillåts genom ett undantag från lagen eller
medges av materialets rättmätiga ägare.

OBSERVERA

Läs ”(d) Information om ljudbiblio-
teket” på sidan 214 innan du
använder ljudbiblioteket.

Funktionerna i navigationssyste-
met kan vara långsammare än nor-
malt i samband med inspelning.

Låtar från en CD-skiva spelas in med
fyra gångers hastighet. Du kan
lyssna på ljudet under inspelningen.

Se till att kontrollera inspelnings-
funktionen innan du spelar in och
kontrollera det inspelade innehål-
let efter inspelningen.

Data som spelas in på hårddisken får
inte användas utan upphovsrättsin-
nehavarens tillstånd. Dessa data är
endast avsedda för personligt bruk.

Data spelas in med hjälp av en
mycket effektiv komprimeringsme-
tod som innebär att ljudet kan vara
lite annorlunda än originalet bero-
ende på ljudkällan.

Det går inte att spela in i ljudbiblio-
teket från medier med MP3-filer
(t.ex. CD-R-skivor).

När du spelar in en CD utan mel-
lanrum mellan låtarna (t.ex. en CD
med en livekonsert), kan det bli
avbrott i ljudet när musiken spelas
upp.

Toyota ersätter inte innehåll som
inte går att spela in eller data som
försvinner på grund av fel i naviga-
tionssystemet.

Data som sparas eller spelas in av
kunden i navigationssystem kan
inte tas bort från navigationssyste-
met och de tjänsterna kan inte
godkännas.

Ingen garanti lämnas i samband
med reparation eller service för
data som har sparats eller spelats
in av kunden i navigationssyste-
met. Förlorade data som har spa-
rats eller spelats in av kunden
garanteras inte.

På grund av upphovsrätten får inte
säkerhetskopior tas av musik som
har spelats in i ljudbiblioteket i
samband med reparation eller ser-
vice.
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(a) Inspelning i ljudbiblioteket

Automatisk inspelning

Om ”Automatisk REC” är inställt på ”På” på
skärmen ”REC-inställningar” startar inspel-
ningen samtidigt som en ljudskiva spelas
upp. Läs om ”— REC-inställningar” i avsnit-
tet om inställningar vid inspelning på sidan
384.

Manuell inspelning

Om ”Automatisk REC” är inställt på ”Av” och
”Manuell REC” är inställt på ”På” på skär-
men ”REC-inställningar” spelas endast de
utvalda låtarna in.

Starta inspelning

1. Tryck på ”  REC”.

Om ”Manuell REC” är inställt på ”Av” kan
alla låtarna spelas in. I det här läget visas
”  REC” på skärmen och antalet återstå-
ende låtar.

2. Tryck på önskad låt.

Om du trycker en gång till på samma låt
väljs den bort.

Tryck på ”Markera alla” om du vill välja alla
låtar.

3. Tryck på ”OK”.
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Avbryt inspelning

Välj ”  REC” igen för att avbryta inspel-
ningen.

Inspelningen avbryts och den låt som
håller på att spelas in raderas när:

Startkontakten ”ENGINE START STOP”
stängs av under inspelning.

Ljudanläggningen stängs av under
inspelning.

Skivan som håller på att spelas in matas
ut.

”Automatisk REC” växlas från ”På” till
”Av” på skärmen ”REC-inställningar”.

Filstorleken på den låt som spelas in
överskrider tillgängligt utrymme på hård-
disken.

Information under och efter inspelning

”RPT”, ”RAND”, ”SCAN” och ”Välj” kan
inte användas under inspelning. Snabb-
spolning framåt och bakåt går inte heller
att utföra.

REC visas.

För låtar som inte har fått något namn i
databasen i samband med inspelningen,
visas inspelningsdatumet i stället.

Se till att kontrollera inspelningsfunktio-
nen innan du spelar in och kontrollera
det inspelade innehållet efter inspel-
ningen.

Inspelningen garanteras inte för alla
typer av CD-skivor.

CD-skivor som kan spelas in

Ljudbiblioteket är kompatibelt med
SCMS (Serial Copy Management Sys-
tem). En kopia av en digital ljud-CD-
skiva eller av MP3-filer på en CD-R-
skiva eller andra medier går inte att
spela in på hårddisken.

Det går bara att spela in en CD-skiva
som innehåller digitalt 16-bitars stereo-
ljud i PCM-format, 44,1 kHz.
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(b) Lyssna på en låt som spelats in i
ljudbiblioteket

Tryck på ”AUDIO” för att visa den här
skärmen och tryck på fliken ”HDD” när
låtar spelas in på hårddisken. De valda
albumen spela upp automatiskt.

VÄLJA ETT SÄRSKILT ALBUM

”Album ”: Om du trycker här visas
nästa album. När du släpper knappen bör-
jar den första låten i albumet spelas upp.

”Album ”: Om du trycker här visas
föregående album. När du släpper knap-
pen börjar den första låten i albumet spelas
upp.

”Välj” vid Album: Om du trycker här visas
skärmen ”Välj album”.

Sök efter önskat album efter ”Artist”, ”REC-
datum”, ”Genre” eller ”Spellista”.
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VÄLJA EN SÄRSKILD LÅT

”TUNE·FILE”: Använd denna för att gå
direkt till önskad låt i albumet.

Vrid ratten ”TUNE·FILE” om du vill stega
igenom alla låtarna uppåt eller nedåt på
albumet som du lyssnar på.

”Välj” för låt: Om du trycker på den här
knappen visas skärmen ”Välj låt”.

Tryck på namnet på önskad låt.

ÖVRIGA FUNKTIONER

”RPT”: Automatisk upprepning av den låt
eller hela det album som du lyssnar på.

Upprepa en låt — 
Tryck lätt på ”RPT” medan låten spelas
upp.

”RPT” visas på skärmen. När låten tar slut
spelas den automatiskt en gång till från bör-
jan. Tryck på ”RPT” en gång till för att
koppla ur funktionen.

Upprepa ett album — 
Håll kvar fingret på ”RPT” medan albu-
met spelas upp tills ”ALB.RPT” visas på
skärmen.

När albumet tar slut spelas det automatiskt
en gång till från början. Tryck på ”RPT” en
gång till för att koppla ur funktionen.
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”RAND”: Automatiskt och slumpmässigt
urval från det album eller alla album som du
lyssnar på.

Spela upp låterna från albumet i slump-
mässig ordning — 
Tryck lätt på ”RAND” medan låten spelas
upp.

”RAND” visas på skärmen. Systemet väljer
en låt på det album som du för närvarande
lyssnar på. Tryck på ”RAND”en gång till för
att koppla ur funktionen.

Spela upp låtarna i albumen i slumpmäs-
sig ordning — 
Håll ”RAND” intryckt medan albumet
spelas upp tills ”ALB.RAND” visas på
skärmen.

Systemet väljer en låt bland alla album.
Tryck på ”RAND”en gång till för att koppla
ur funktionen.

”SCAN”: Använd funktionen om du vill
söka automatiskt efter vissa låtar på ett eller
alla album.

Söka efter önskad låt —
Tryck lätt på ”SCAN” medan albumet
spelas upp.

”SCAN” visas på skärmen. De första tio
sekunderna av nästa låt spelas upp från
ljudbiblioteket och sedan fortsätter sök-
ningen. Om du vill stanna på en låt trycker
du på ”SCAN” igen. Om sökningen kom-
mer till slutet av albumet i ljudbiblioteket
fortsätter sökningen på låt 1. När alla låtar
har sökts igenom en gång fortsätter upp-
spelningen som vanligt.

Söka efter ett särskilt album — 
Håll kvar fingret på ”SCAN” medan albu-
met spelas upp tills ”ALB.SCAN” visas
på skärmen.

Den första låten i varje album spelas upp i
10 sekunder. Tryck på ”SCAN” igen när du
hittar den låt som du vill lyssna på. När alla
album har sökts igenom en gång fortsätter
uppspelningen som vanligt.

(c) Redigera data som spelats in i ljud-
biblioteket

Inspelade album och låtar kan tas bort
och information om låtar kan redigeras
eller hämtas från Gracenotes mediedata-
bas (CDDB). Spellistor kan tas bort eller
redigeras. Det går inte att redigera data
när bilen körs.

Ta bort ett album eller en låt 

1. Välj ”Val” på skärmen ”HDD”.

2. Tryck på ”Alla album” på skärmen
”Inställningar för ljudbibliotek”.

3. Tryck på ”Ta bort album”.
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4. Om du vill söka efter det album som
du ska ta bort trycker du på fliken
”Artist” och väljer artisten. (Det går även
att söka efter albumet genom att välja
”REC-datum” eller ”Genre”.)

5. En lista över album med den valda
artisten visas. Välj det album som du vill
ta bort.

6. Tryck på ”Ta bort detta album” eller
”Ta bort låtar”.

7. Om du väljer ”Ta bort låtar” ska du
välja vilka låtar som du vill ta bort, eller
trycka på ”Markera alla” och trycka på
”Ta bort”.

8. Tryck på ”Ja” för att ta bort detta
album eller dessa låtar.
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Redigera ett album

1. Tryck på ”Redigera album” på skär-
men ”Album”.

2. Sök efter albumet genom att välja
”Artist”, ”REC-datum” eller ”Genre”.

3. Välj det album som du vill redigera.

BYTA NAMN PÅ ETT ALBUM

1. Tryck på ”Redigera” vid ”Album”.

2. Skriv namnet och tryck på ”OK”.
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ÄNDRA ARTISTENS NAMN

Manuell inställning

1. Tryck på ”Redigera” vid ”Artist”.

2. Tryck på ”Manuell inmatning” på
skärmen ”Redigera artistnamn”.

3. Skriv artistens namn och tryck på
”OK”.

Välj från lista

1. Tryck på ”Välj från lista” på skärmen
”Redigera artistnamn”.

2. Tryck på artistens namn.
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ÄNDRA MUSIKSTILEN

1. Tryck på ”Redigera” vid ”Genre”.

2. Skriv namnet på musikstilen.

ÄNDRA SPÅRETS NAMN

1. Tryck på ”Redigera låttitel” på skär-
men ”Redigera album”.

2. Tryck på namnet på den låt som du
vill redigera.

3. Skriv namnet på låten.
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HÄMTA INFORMATION FRÅN Grace-
notes mediedatabas (CDDB)

1. Tryck på ”Sök i databas”.

2. Tryck på ett album om det finns flera i
sökresultatet.

3. Tryck på ”OK” när informationen som
visas stämmer.

Skapa en spellista

”Spellista” är en funktion som du kan
använda för att samla ihop dina favoritlå-
tar i ljudbiblioteket och redigera dem
som dina favoriter.

1. Tryck på ”Spellistor” på skärmen
”Inställningar för ljudbibliotek”.

2. Tryck på ”Ny spellista”.

3. Skriv ett namn på spellistan och tryck
på ”OK”.
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4. Sök efter önskat album efter ”Artist”,
”REC-datum”, ”Genre” eller ”Spellista”.

5. Välj albumet med den låt som du vill
lägga till.

6. Välj den låt som du vill lägga till, eller
välj ”Markera alla” och välj ”OK”.

7. Tryck på ”Ja” om du vill lägga till fler
låtar. Tryck på ”Nej” när du vill avsluta
funktionen. Upprepa steg 5 till 7 om du
har valt ”Ja”.
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Redigera en spellista

Du kan byta namn på en spellista, lägga
till och ta bort låtar, ta bort spellistor och
ändra ordningen på låtarna i en spellista.

BYTA NAMN PÅ EN SPELLISTA

1. Tryck på ”Redigera spellistor” på
skärmen ”Spellistor”.

2. Välj namnet på den spellista som du
vill redigera.

3. Tryck på ”Redigera” vid ”Namn”.

4. Skriv spellistans namn och tryck på
”OK”.
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LÄGGA TILL LÅTAR

1. Tryck på ”Lägg till låtar” på skärmen
”Redigera spellista”.

2. Sök efter albumet efter ”Artist”,
”REC-datum”, ”Genre” eller ”Spellista”.

3. Välj albumet på skärmen ”Lägg till
låtar – Välj album”.

4. Välj den låt som du vill lägga till, eller
välj ”Markera alla” och välj ”OK”.
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TA BORT SPELLISTA

1. Tryck på ”Ta bort spellista” på skär-
men ”Redigera spellista”.

2. Tryck på ”Ja” för att ta bort spellis-
tan.

TA BORT LÅTAR

1. Välj ”Ta bort låtar” på skärmen ”Redi-
gera spellista”.

2. Välj de låtar som du vill ta bort eller
tryck på ”Markera alla”.

3. Tryck på ”Ja” för att ta bort låtarna.
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SORTERA OM LÅTAR

1. Välj ”Ändra låtordning” på skärmen
”Redigera spellista”.

2. Välj de låtar som du vill ändra ord-
ningen på och välj ”Flytta upp” eller
”Flytta ner” och välj sedan ”OK”.

Redigera aktuellt album

Det går att redigera det album som spe-
las upp.

Välj ”Nuvarande album” på skärmen
”Inställningar för ljudbibliotek”.

När albumet spelas upp

Det går att redigera albumet. Se ”  Ta bort
ett album eller en låt” på sidan 203 och ”
Redigera ett album” på sidan 205.

När spellistan spelas upp

Det går att redigera spellistan. Se ”  Skapa
en spellista” på sidan 208 och ”  Redigera
en spellista” på sidan 210.
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Bekräfta information om hårddisken

Det går att kontrollera CDDB-versionen
av Gracenotes mediedatabas och utrym-
met på hårddisken.

Tryck på ”Hårddiskinformation” på skär-
men ”Inställningar för ljudbibliotek”.

Kontrollera databasversionen och hårddisk-
utrymmet på den här skärmen.

(d) Information om ljudbiblioteket

DATABAS

När en ljudskiva spelas upp eller spelas in
görs en sökning efter album, artist, musikstil
och låttitlar i den databas som finns på
hårddisken. Om informationen finns i data-
basen sparas den automatiskt tillsammans
med ljudskivan. Den databas som används i
systemet är Gracenotes mediedatabas
(CDDB).

Om databasen

Den information som har angetts kan
avvika från den verkliga informationen.

100% korrekt information garanteras inte
för de data som tillhandahålls genom
Gracenotes tjänst för musikidentifiering
(CDDB).

Om du vill kontrollera databasens ver-
sionsnummer kan du läsa ”  Bekräfta
information om hårddisken” på sidan
214.

Information om hur du uppdaterar Gra-
cenotes mediedatabas (CDDB) kan du
få från en auktoriserad Toyota-återförsäl-
jare eller -verkstad eller annat företag
med motsvarande kvalifikationer och
utrustning.
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Om data som spelas in på hårddisken

Data som spelas in på hårddisken får
inte användas utan upphovsrättsinneha-
varens tillstånd. Dessa data är endast
avsedda för personligt bruk.

Data spelas in med hjälp av en mycket
effektiv komprimeringsmetod som inne-
bär att ljudet kan vara lite annorlunda än
originalet beroende på ljudkällan.

Det går inte att spela in i ljudbiblioteket
från medier med MP3-filer (t.ex. CD-R-
skivor).

Toyota ersätter inte innehåll som inte går
att spela in eller data som försvinner på
grund av fel i systemet.

Data som sparas eller spelas in av kun-
den i systemet kan inte tas bort från sys-
temet och de tjänsterna kan inte
godkännas.

Ingen garanti lämnas i samband med
reparation eller service för data som har
sparats eller spelats in av kunden i sys-
temet. Förlorade data som har sparats
eller spelats in av kunden garanteras
inte.

På grund av upphovsrätten får inte
säkerhetskopior tas av musik som har
spelats in i ljudbiblioteket i samband med
reparation eller service.

Om Gracenotes mediedatabas (CDDB)

Teknik och data för musikidentifiering till-
handahålls av Gracenote®. Gracenote är
branschstandard när det gäller teknik för
musikidentifiering och tillhörande infor-
mation. Mer information finns på
www.gracenote.com.

CD och musikrelaterade data från
Gracenote, Inc., copyright © 2000–2008
Gracenote. Gracenote Software, copy-
right © 2000–2008 Gracenote. För den
här produkten och tjänsten tillämpas ett
eller flera av följande amerikanska
patent: #5,987,525; #6,061,680;
#6,154,773, #6,161,132, #6,230,192,
#6,230,207, #6,240,459, #6,330,593 och
andra utfärdade eller sökta patent.
Några tjänster tillhandahålls med licens
från Open Globe, Inc. för amerikanskt
patentnummer #6,304,523.

Gracenote och CDDB är registrerade
varumärken som tillhör Gracenote.
Gracenote-logotypen och logotypen
”Powered by Gracenote” är varumärken
som tillhör Gracenote.

Licensavtal
ANVÄNDNINGEN AV PRODUKTEN INNE-
BÄR ATT FÖLJANDE VILLKOR ACCEPTE-
RAS.
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Gracenote® Licensavtal

Version 20061005

Denna applikation eller anordning inne-
håller programvara från Gracenote, Inc. i
Emeryville, Kalifornien, USA
(”Gracenote”). Programvaran från
Gracenote (”Gracenote-programvaran”)
gör att applikationen kan identifiera ski-
vor och/eller filer och hämta musikrelate-
rad information, däribland information om
namn, artist, låt och låttitel (”Gracenote-
data”) från onlineservrar eller inbäddade
databaser (gemensamt kallade
”Gracenote-servrar”) och utföra andra
funktioner. Ni har endast rätt att använda
Gracenote-data via avsedda funktioner i
denna applikation eller anordning.

Ni accepterar att ni endast får använda
Gracenote-data, Gracenote-program-
vara och Gracenote-servrar för ert eget
personliga och icke-kommersiella bruk.
Ni accepterar att inte överlåta, kopiera,
överföra eller överlämna Gracenote-pro-
gramvara eller andra Gracenote-data till
tredje part. NI ACCEPTERAR ATT INTE
ANVÄNDA ELLER UTNYTTJA GRACE-
NOTE-DATA, GRACENOTE-PROGRAM-
VARA ELLER GRACENOTE-SERVRAR
PÅ ANNAT SÄTT ÄN VAD SOM
UTTRYCKLIGEN TILLÅTS HÄRI.

Ni accepterar att er icke-exklusive licens
att använda Gracenote-data, Gracenote-
programvara och Gracenote-servrar upp-
hör att gälla om ni bryter mot dessa
bestämmelser. Om licensen upphör,
accepterar ni att upphöra med all använd-
ning av Gracenote-data, Gracenote-pro-
gramvara och Gracenote-servrar.
Gracenote förbehåller sig alla rättigheter
till Gracenote-data, Gracenote-program-
vara och Gracenote-servrar, inklusive all
äganderätt. Gracenote ska under inga
omständigheter vara skyldigt att betala er
för någon information som ni tillhandahål-
ler. Ni accepterar att Gracenote, Inc. har
rätt att verkställa sina rättigheter enligt
detta avtal mot er direkt i sitt eget namn.

Gracenote-tjänsten använder sig av en
unik identifiering för att följa upp frågor
för statistikändamål. Syftet med en
slumpmässigt tilldelad numerisk identi-
fiering är att Gracenote-tjänsten ska
kunna räkna frågor utan att behöva veta
något om vem ni är. Mer information
finns på webbsidan om Gracenotes
sekretesspolicy för Gracenote-tjänsten.

Gracenote-programvaran och alla poster i
Gracenote-data licensieras till er ”I BEFINT-
LIGT SKICK” Gracenote lämnar inga utfäs-
telser eller garantier, varken uttryckliga
eller underförstådda, gällande riktigheten i
några Gracenote-data från Gracenote-ser-
vrarna. Gracenote förbehåller sig rätten att
radera data från Gracenote-servrarna och
ändra datakategorier av valfri anledning
som Gracenote anser vara tillräcklig. Inga
garantier lämnas om att Gracenote-pro-
gramvaran eller Gracenote-servrarna ska
vara felfria eller att Gracenote-programva-
ran eller Gracenote-servrarna ska fungera
utan avbrott. Gracenote är inte skyldigt att
tillhandahålla er nya utökade eller ytterli-
gare datatyper eller kategorier som
Gracenote kan komma att tillhandahålla i
framtiden och har rätt att när som helst
avbryta sina tjänster.

GRACENOTE FRISKRIVER SIG FRÅN
ALLA UTTRYCKLIGA ELLER UNDER-
FÖRSTÅDDA GARANTIER, INKLUSIVE
OCH UTAN BEGRÄNSNING TILL UNDER-
FÖRSTÅDDA GARANTIER OM PRODUK-
TENS ALLMÄNNA LÄMPLIGHET,
LÄMPLIGHET FÖR ETT SÄRSKILT ÄNDA-
MÅL, ÄGANDERÄTT OCH FRÅNVARO AV
INTRÅNG. GRACENOTE GARANTERAR
INTE DET RESULTAT SOM UPPSTÅR
TILL FÖLJD AV ER ANVÄNDNING AV
GRACENOTE-PROGRAMVARA ELLER
NÅGON GRACENOTE-SERVER GRACE-
NOTE SKA INTE I NÅGOT FALL HÅLLAS
SKYLDIGT FÖR NÅGRA FÖLJDSKADOR
ELLER INDIREKTA SKADOR ELLER FÖR
NÅGON UTEBLIVEN VINST ELLER UTE-
BLIVNA INTÄKTER.

© Gracenote 2008



LJUD-/VIDEOANLÄGGNING

217

—Användning av 
ljudanläggning med 
Bluetooth®

Användning av ljudanläggning med Bluetooth®

Med en ljudanläggning med Bluetooth®

kan användarna njuta av musik som spe-
las på en bärbar spelare i bilens högta-
lare via trådlös kommunikation.

Den här ljudanläggningen har en
Bluetooth®-funktion som gör att musik på
bärbara spelare kan spelas upp utan kablar.
Om din bärbara spelare saknar Bluetooth®-
funktion fungerar inte ljudanläggningen i
Bluetooth®-läge.

INFORMATION

Bärbara spelare måste uppfylla speci-
fikationerna nedan för att kunna
anslutas till ljudanläggningens
Bluetooth®-funktion. Några funktio-
ner kan dock fungera i begränsad
omfattning beroende på typen av bär-
bar spelare.

Bluetooth®-specifikation

Version 1.1 eller senare 
(Rekommendation: version 2.0+EDR
eller senare)

Profil

A2DP (Advanced Audio Distri-
bution Profile)

Ver. 1.0 eller senare

AVRCP (Audio/Video Remote
Control Profile)

Version 1.0 eller senare 
(Rekommendation: Ver.1.3)
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Bluetooth är ett varumärke som ägs av
Bluetooth SIG. Inc.

Indikering av kvaliteten på
Bluetooth®-anslutningen.

”Blå” indikerar utmärkt anslutning med
Bluetooth®-teknik.

”Gul” indikerar dålig Bluetooth®-anslut-
ning, vilket kan medföra låg ljudkvalitet.

: Ingen Bluetooth®-anslutning.

Indikerar hur mycket av batteriladd-
ningen som återstår.

Återstående laddning visas inte medan
Bluetooth® håller på att anslutas. Om den
bärbara spelaren är utrustad med funktio-
nen visas kvarvarande laddningsnivå.

Återstående batteriladdning motsvarar inte
alltid den bärbara spelarens laddningsnivå.

Systemet saknar laddningsfunktion.

VARNING

Använd inte spelarens reglage och
anslut den inte till ljudanläggningens
Bluetooth®-funktion medan du kör.

OBSERVERA

Lämna inte kvar den bärbara spelaren
i bilen. Den bärbara spelaren kan i
synnerhet ta skada av hög temperatur
inne i bilen.

INFORMATION

I följande fall fungerar eventuellt
inte systemet.

Den bärbara spelaren är
avstängd.

Den bärbara spelaren är inte
ansluten.

Den bärbara spelaren är dåligt
laddad.

Beroende på den bärbara spelare
som ansluts till systemet fungerar
eventuellt inte vissa funktioner.

Det kan ta tid, eftersom telefonans-
lutningen utförs under uppspel-
ning av Bluetooth®-ljud.

1

2

Tomt Full
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Antenn för Bluetooth®-anslutning är
inbyggd i instrumentpanelen. Indike-
ringen för Bluetooth®-uppkopplingen
kan växla till gul och systemet fungerar
eventuellt inte när du använder den bär-
bara Bluetooth®-spelaren i följande situ-
ationer.

Den bärbara spelaren är dold från dis-
playen (bakom sätet eller i handskfacket
eller konsolfacket).

Den bärbara spelaren vidrör eller täcks
av material av metall. 

Lägg den bärbara Bluetooth®-spelaren på
en plats där ”blå” indikering visas.

Information om den bärbara spelaren regist-
reras när ljudanläggningen med Bluetooth®

ansluts. När du lämnar bilen bör du ta med
dig den bärbara spelaren. (Se ”(b) Radera
spelare med Bluetooth®” på sidan 381.)

(a) Ansluta spelare med Bluetooth®

Om du vill använda ljudanläggningen
med Bluetooth® måste du registrera din
bärbara spelare i systemet. När du har
registrerat den kan du njuta av musiken i
bilens ljudanläggning. (Se ”— Ställa in
ljudanläggning med Bluetooth®” på
sidan 379.)

Instruktioner för hur du använder den
bärbara spelaren finns i den handbok
som följde med spelaren.

När anslutningen görs ”Från fordon”.

När automatisk anslutning är akti-
verad

När den bärbara spelaren väntar
på att anslutas, kommer den att
anslutas automatiskt så fort start-
kontakten ”ENGINE START STOP”
är i radioläge eller tändningsläge.

När automatisk anslutning inte är
aktiverad

Anslut den bärbara spelaren
manuellt enligt anvisningarna
nedan.
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Tryck på ”Anslut”.

När anslutningen är klar visas den här skär-
men. Du kan nu använda den bärbara spe-
laren.

Den här skärmen visas när anslutningen
misslyckas.

När anslutningen görs ”Från bärbar
spelare”.

Använd den bärbara spelaren och anslut
den till ljudanläggningen med
Bluetooth®. Instruktioner för hur du
använder den bärbara spelaren finns i
den handbok som följde med spelaren.

Tryck på ”Anslut”.

Anslut den bärbara spelaren till ljudanlägg-
ningen med Bluetooth®.

Den här skärmen visas när anslutningen
fungerar.
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Ansluta spelare med Bluetooth på
nytt

Om den bärbara spelaren kopplas bort från
Bluetooth®-nätet när mottagningen är dålig
och startkontakten ”ENGINE START STOP”
är i radioläge eller tändningsläge, ansluts
spelaren automatiskt igen.

Om Bluetooth®-funktionen kopplas ur
avsiktligt, t.ex. om du stänger av den bär-
bara spelaren, sker ingen automatisk
anslutning.

Anslut spelaren på nytt på följande sätt.

Välj den bärbara spelaren igen.

Registrera den bärbara spelaren.

(b) Spela upp ljud via Bluetooth®

Spela upp och pausa ljud via
Bluetooth®

Tryck på fliken ”BT” om den bärbara
spelaren med Bluetooth® redan är anslu-
ten.

Tryck på  för att spela upp musiken.

Tryck på  för att pausa uppspelningen

av musiken.

Tryck på  för att spela upp musiken

igen.

Beroende på den bärbara spelare som har
anslutits till systemet spelas musiken even-

tuellt upp när du trycker på  när upp-
spelningen har pausats. Samtidigt pausas

eventuellt musiken om du trycker på 

medan den spelas upp.
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Vissa titlar visas inte beroende på typen av
bärbar spelare.

Välja en viss låt

”SEEK/TRACK”-knapp: Används för att
direkt välja den låt du vill höra.

Tryck på ” ” eller ” ” på ”SEEK/
TRACK” och upprepa detta tills numret på
önskad låt visas på skärmen. När du släp-
per knappen börjar den bärbara spelaren
spela den valda låten från början.

Snabbspolning framåt:
Håll ” ” intryckt på ”SEEK/TRACK” för att
snabbspola spelaren framåt. När du släpper
knappen börjar uppspelningen igen från det
läget.

Bakåt:
Håll ” ”-knappen på ”SEEK/TRACK”
nedtryckt för att snabbspola bakåt. När du
släpper knappen börjar uppspelningen igen.

INFORMATION

Beroende på den bärbara spelare som
ansluts till systemet fungerar eventu-
ellt inte vissa funktioner.
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Välja ett särskilt album

”Album ”: Tryck på pekknappen om du
vill gå till nästa mapp.

”Album ”: Tryck på pekknappen om du
vill gå till nästa album.

Annan funktion

”RPT”: Använd den här knappen för att
automatiskt spela låten som du lyssnar på
igen.

Upprepa en låt —

Tryck lätt på ”RPT” medan låten spelas
upp.

”RPT” visas på skärmen. När låten tar slut
spelas den automatiskt en gång till från bör-
jan. Tryck på ”RPT” en gång till för att
koppla ur funktionen.

INFORMATION

Beroende på den bärbara spelare som
ansluts till systemet fungerar eventu-
ellt inte vissa funktioner.
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”RAND”: Används för automatiskt och
slumpmässigt urval av låtar på det album
som du lyssnar på.

Spela låtarna på albumet i slumpmässig
ordning —

Tryck lätt på ”RAND” medan låten spelas
upp.

”RAND” visas på skärmen. Systemet väljer
en låt på det album som du för närvarande
lyssnar på. Tryck på ”RAND” en gång till för
att koppla ur funktionen.

— USB-spelare/iPod®-spelare
USB-spelare/iPod®-spelare

Om du ansluter en USB-spelare eller en
iPod®spelare till USB-uttaget kan du
njuta av musiken från bilens högtalare.

INFORMATION

Beroende på den bärbara spelare som
ansluts till systemet fungerar eventu-
ellt inte vissa funktioner.

VARNING

Säkerhetsåtgärder under körning

Anslut inte en iPod® och använd inte
reglagen.

OBSERVERA

Skydda iPod® mot skador

Lämna inte kvar din iPod® i bilen.
Temperaturen i bilen kan blir hög vil-
ket kan leda till skador på spelaren.
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(a) Ansluta en USB-spelare eller iPod®-
spelare

Öppna luckan och anslut en USB-spelare
eller iPod®.

(b) Spela upp från en USB-spelare eller
iPod®-spelare

Spela upp och pausa en fil eller en låt

USB-minne

iPod® 

Tryck på fliken ”USB” för att visa den här
skärmen om USB-spelaren eller iPod®-
spelaren redan är ansluten.

Tryck på  för att spela upp musiken.

Tryck på  för att pausa uppspelningen

av musiken.

Tryck på  för att spela upp musiken

igen.
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Välja uppspelningsläge 
(endast iPod®-spelare)

1. Tryck på ”Meny”.

2. Välj önskat uppspelningsläge.

INFORMATION

När en iPod® är ansluten och ljud-
anläggningen ställs in på iPod®

spelarläge, återupptas uppspel-
ningen från iPod®-spelaren på
samma ställe som när den senast
användes.

När USB-spelaren är ansluten och
ljudanläggningen ställs in på USB-
minnesläge, börjar USB-spelaren
spela upp den första filen i den för-
sta mappen. Om samma spelare
tas bort och ansluts på nytt (utan
att innehållet ändras), kommer
uppspelningen att fortsätta från
samma ställe som senast.

Beroende på den iPod® som
ansluts till systemet fungerar
eventuellt inte vissa funktioner.
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Välja en särskild mapp 
(endast USB-spelare)

”Mapp ”: Tryck på pekknappen om du vill
gå till nästa mapp.

”Mapp ”: Tryck på pekknappen om du vill
gå till föregående mapp.

”Välj” vid Mapp: Du kan välja önskad
mapp i en lista.

Tryck på ”Välj”. Mapplistan visas.

Tryck på önskat mappnummer. Systemet
börjar spela upp den första filen i den valda
mappen. 

: När du trycker på den här pekknap-

pen flyttar du listan uppåt fem mappgrupper
i taget. Om du trycker på pekknappen när
den första sidan av listan visas, visas i stäl-
let den sista sidan.

: När du trycker på den här pekknap-

pen flyttar du listan nedåt fem mappgrupper
i taget. Om du trycker på pekknappen när
den sista sidan av listan visas, visas i stället
den översta sidan.
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Välja en särskild fil eller låt

”SEEK/TRACK”-knapp: Använd knappen
för att gå direkt till en viss fil eller låt.

Tryck på ” ” eller ” ” på ”SEEK/
TRACK” och upprepa detta tills numret på
önskad fil visas på skärmen. När du släpper
knappen kommer USB-spelaren eller iPod®-
spelaren att börja spela den valda filen eller
låten från början.

Snabbspolning framåt:
Håll ” ” intryckt på ”SEEK/TRACK” för att
snabbspola spelaren framåt. När du släpper
knappen börjar uppspelningen igen från det
läget.

Bakåt:
Håll ” ”-knappen på ”SEEK/TRACK”
nedtryckt för att snabbspola bakåt. När du
släpper knappen börjar uppspelningen igen.

”TUNE·FILE”: Använd för att gå direkt till
en viss fil eller låt på spelaren.

Vrid ratten ”TUNE·FILE” om du vill stega
igenom alla filerna eller låtarna uppåt eller
nedåt på spelaren som du lyssnar på.
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USB-minne

iPod® 

”Välj” vid ”Fil” eller ”Spår”: Du kan välja
önskad fil eller låt i en lista.

Tryck på ”Välj”. Listan över filerna eller
låtarna visas.

Välj numret på önskad fil eller låt. Systemet
börjar spela den valda filen eller låten från
början. 

: När du trycker på den här pekknap-

pen flyttar du listan uppåt fem fil- eller låt-
grupper i taget. Om du trycker på
pekknappen när den första sidan av listan
visas, visas i stället den sista sidan.

: När du trycker på den här pekknap-

pen flyttar du listan nedåt fem fil- eller låt-
grupper i taget. Om du trycker på
pekknappen när den sista sidan av listan
visas, visas i stället den översta sidan.
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Söka efter en särskild fil 
(endast USB-spelare)

Tryck lätt på ”SCAN” medan musiken
spelas upp.

”SCAN” visas på skärmen. Spelaren spelar
de första tio sekunderna av nästa fil och går
sedan vidare. Om du vill stanna på en fil
trycker du på ”SCAN” igen. Om avsök-
ningen når slutet av minnet börjar den om
från fil 1.

När alla filer har sökts av spelas skivan som
vanligt.

Söka efter en särskild mapp 
(endast USB-spelare)

Tryck längre än en sekund på ”SCAN”
medan musiken spelas upp.

”FLD.SCAN” visas på skärmen. Program-
met i början av varje mapp spelas upp i tio
sekunder. Tryck på SCAN igen när du hittar
det program som du vill lyssna på.

När alla mappar har sökts av spelas skivan
som vanligt.
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Annan funktion

USB-minne

iPod® 

”RPT”: Använd den här knappen för att
automatiskt spela filen eller låten som du
lyssnar på igen.

Upprepa en fil eller låt—

Tryck lätt på ”RPT” medan filen eller
låten spelas upp.

”RPT” visas på skärmen. När låten tar slut
spelas den automatiskt en gång till från bör-
jan. Tryck på ”RPT” en gång till för att
koppla ur funktionen.

”RAND”: Används för automatiskt och
slumpmässigt urval av filer eller låtar på det
album som du lyssnar på.

Upprepa en mapp (endast USB-spelare) —

Tryck längre än en sekund på ”RPT”
medan mappen spelas upp.

”FLD.RPT” visas på skärmen. När mappen
tar slut spelas den automatiskt en gång till
från början. Tryck på ”RPT” en gång till för
att koppla ur funktionen.

Spela filen eller låten i slumpmässig
ordning —

Tryck lätt på ”RAND” medan filen eller
låten spelas upp.

”RAND” visas på skärmen. Systemet väljer
en fil eller låt som du för närvarande lyssnar
på. Tryck på ”RAND” en gång till för att
koppla ur funktionen.

Spela upp filerna i samtliga mappar i
slumpmässig ordning —

Tryck längre än en sekund på ”RAND”
medan musiken spelas upp. ”FLD.RAND”
visas på skärmen. Systemet väljer en fil
bland samtliga mappar. Tryck på
”RAND”en gång till för att koppla ur funktio-
nen.

Tryck på ”RAND” för att återställa systemet
om en fil hoppas över eller om systemet inte
fungerar.
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Fjärrkontroller för ljud-/
videoanläggning (rattreglage)
Fjärrkontroller för ljud-/videoanläggning (rattreglage)

Vissa funktioner i ljudanläggningen kan sty-
ras från kontroller på ratten.

Beskrivningar av kontroller och funktioner
finns på följande sidor.

Volymkontroll
” ” knapp
”MODE”-knapp

Volymkontroll
Tryck på ”+”-sidan för att öka ljudvolymen.
Volymen ökar så länge du trycker på knap-
pen.

Tryck på ”–”-sidan för att minska ljudvoly-
men. Volymen minskar så länge du trycker
på knappen.

” ” knapp
Radio

Denna knapp har följande funktioner —

För att välja en snabbvalsstation:
Tryck lätt på ” ” eller ” ” och släpp knap-
pen. Tryck en gång till för att fortsätta till
nästa snabbvalsstation.

När du vill välja en station:
Håll knappen ” ” eller ” ” intryckt tills du
hör en ljudsignal. Tryck en gång till för att
fortsätta till nästa station. Om du vid sta-
tionssökning trycker på valfri sida av knap-
pen kommer sökningen att avbrytas.

Gå uppåt eller nedåt på frekvensbandet
genom att hålla in knappen även efter att du
hört en ljudsignal. När du släpper knappen
börjar radion att söka uppåt eller nedåt efter
en station. Tryck en gång till för att fortsätta
till nästa station.

DVD-växlare eller Ljudbibliotek

Med den här knappen kan du gå framåt
eller bakåt till andra låtar, filer eller kapitel.

Välja låt, fil eller kapitel:
Tryck lätt på ” ” eller ” ” och släpp knap-
pen när låten, kapitlet eller filen är inställd.
Om du vill gå till början av låten, filen eller
kapitlet som du lyssnar på trycker du lätt en
gång på ” ”.

Välja skiva eller spellista:
Håll knappen ” ” eller ” ” nedtryckt tills
du hör en ljudsignal för att växla till nästa
eller föregående skiva eller spellista. Upp-
repa funktionen tills du kommer till den skiva
eller spellista som du vill lyssna på.

1

2

3

1

2
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Spelare med Bluetooth®

Med den här knappen kan du gå framåt
eller bakåt till andra låtar eller album.

Välja låt:
Tryck lätt på ” ” eller ” ” och släpp knap-
pen när låten är inställd. Om du vill gå till
början av den låt du just lyssnar på ska du
göra ett kort tyck på ” ”-sidan av knappen.

Välja album:
Håll ” ” eller ” ” intryckt tills du hör en
ljudsignal för att växla till nästa eller föregå-
ende album. Upprepa funktionen tills du
kommer till det album som du vill lyssna på.

USB-spelare/iPod®-spelare

Med den här knappen kan du gå framåt
eller bakåt till andra filer eller låtar.

Välja fil eller låt:
Tryck på” ” eller ” ” tills filen eller låten
du vill lyssna på är inställd. Om du vill gå till
början av filen eller låten som du lyssnar på
trycker du lätt en gång på ” ”.

Välja en särskild mapp (endast USB-spe-
lare):

Håll ” ” eller ” ” intryckt tills du hör en
ljudsignal för att ändra till nästa eller föregå-
ende mapp. Upprepa funktionen tills du
kommer till den mapp som du vill lyssna på.

”MODE” knapp
Tryck på ”MODE” för att välja inställning.
Med varje tryckning ändras läget i ordnings-
följd om det önskade läget är klart för
användning.

Tryck på ”MODE”om du vill slå på ljud/vide-
oanläggningen.

Du stänger av ljud/videoanläggningen
genom att hålla ”MODE” intryckt tills du hör
en ljudsignal.

3
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Bakre underhållningssystem, detaljer (i förekommande fall) —
Bakre underhållningssystem, detaljerUnderhållningssystemet bak är utformat för att baksätespassagerarna ska kunna avnjuta
musik och DVD-videor avskilt från ljudanläggningen fram.

Ljudanläggning fram
Display
Fjärrkontroll för underhållningssystemet bak
Volymkontroll och uttag till hörlurar
A/V-adapter
Eluttag

1

2

3
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6
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Underhållningssystemet i baksätet kan
användas när startkontakten ”ENGINE
START STOP” är i radioläge eller tänd-
ningsläge.

Display

Diaplayen är monterad i taket. När audio-
videoutrustningen är ansluten till A/V-
inputadapter kan baksätespassagerarna
använda olika audiokällor på respektive dis-
play. Se ”— Använda videoläge” på sidan
257.

Öppna och stänga displayen

Öppna

Tryck på ”OPEN/CLOSE”, ”DVD”,
”MAP”, ”VIDEO”, ” ” eller ”ON”.

Stäng

Tryck på ”OPEN/CLOSE” eller ”OFF”.
Om displayen stängs medan en bild visas,
stängs bilden automatiskt av. (Ljudet stängs
inte av.)
Det går att öppna och stänga displayen
även från framsätet. (Sid. 35)

INFORMATION

Displayen upphör att stängas och åter-
går till dess tidigare läge om något
kommer i vägen för stängningen.
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Ställa in lutning på displayen

Displayens lutning växlar på följande sätt
varje gång som du trycker på ”TILT”.

 →  →  →  → 

Displayens lutning lagras i minnet och åter-
kallas när startkontakten igen är i radioläge
eller tändningsläge.

Innan du använder kontrollenheten 
(för nybilsägare)

Det finns ett isolerande skikt som skyddar
batterierna från att laddas ur. Ta bort det
skiktet innan du använder fjärrkontrollen.1 2 3 4 1
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Byta batterier i kontrollenheten

Nödvändigt vid byte av ”3 AA-batterier”.

1. Ta bort skyddet.

2. Ta ut de urladdade batterierna och
sätt in nya batterier.

Om batterierna är urladdade kan följande
symtom uppstå.

Kontrollenheten till underhållningssyste-
met i baksätet fungerar inte ordentligt.

Driftsområdet reduceras.

Använda 3 AA-batteier

Batterier kan köpas hos en Toyota-åter-
försäljare eller -verkstad eller annan
verkstad med motsvarande kvalifikatio-
ner och utrustning, t.ex. elbutik eller
kamerabutiker.

Byt bara ut batteriet mot ett likadant eller
av motsvarande typ som rekommende-
ras av en auktoriserad Toyota-återförsäl-
jare eller -verkstad eller annan
verksamhet med motsvarande kvalifika-
tioner och utrustning.

Följ gällande bestämmelser för depone-
ring av använda batterier.
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Uttag för hörlurar

Anslut hörlurarna till uttaget när du
vill använda dem.
Justera ljudvolymen

1. Tryck på knappen.

2. Vrid knappen medurs för att höja
volymen. Vrid knappen moturs för att
sänka volymen.

3. Tryck på knappen igen.

Hörlurar

Använd hörlurarna när du vill lyssna på ljud-
anläggningen i baksätet.

Med några på marknaden allmänt tillgäng-
liga hörlurar kan det vara svårt att uppfatta
signalerna korrekt. Toyota rekommenderar
att Toyota original trådlösa hörlurar
används.

Kontakta en auktoriserad Toyota-återförsäl-
jare eller -verkstad, eller annan verkstad
med motsvarande kvalifikationer och utrust-
ning, för att få mer information.

Volym

Justera volymen när du ansluter hörlurarna
till uttaget. Högt ljud kan ha en negativ
inverkan på kroppen.

Varningsskärm

Den här skärmen visas i några sekunder
när den bakre displayen öppnas. Under den
tiden går det bara att använda ”OPEN/
CLOSE”.1

2
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Byta källa

Sätt på skärmen för val av ljudkälla
Ange markerad symbol
Markera en symbol

Tryck på ”SOURCE” om du vill visa skär-
men där du kan välja ljudkälla.

Välj en ljudkälla.

Ändra högtalarutgång

Om du vill spela upp ljudet från anlägg-
ningen bak i bilens högtalare slår du på
”Speaker Output” .

1

2

3
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VARNING

När underhållningssystemet bak
inte används ska displayen vara
stängd. Vid en eventuell olycka
eller plötslig inbromsning kan en
passagerare slå i den öppna dis-
playen vilket kan leda till skador.
Under körning
Använd inte hörlurar. 
Det kan orsaka en olycka som kan
leda till dödsfall eller svåra skador.
Förhindra olyckor och elektriska
stötar
Ta inte isär eller modifiera fjärrkon-
trollen.

När fjärrkontrollen inte används 
Stuva undan fjärrkontrollen.
Annars kan personskador uppstå
vid en olycka eller plötslig
inbromsning.

När du stänger displayen ska du
aldrig använda någon del av krop-
pen för att avsiktligt aktivera kläm-
skyddet.
Samtal på vissa DVD spelas in med
låg ljudvolym för att framhäva
effekten av ljudeffekter. Om du jus-
terar ljudvolymen och förutsätter
att samtalen representerar DVD-
skivans maximala ljudnivå, kan du
överraskas av högre ljudeffekter,
eller när du byter till en annan ljud-
källa. Den högre ljudnivån kan ha
en stark inverkan på kroppen eller
utgöra en risk under körning. Kom
ihåg följande när justerar ljudvoly-
men.
Borttaget batteri och andra delar:

Håll barn borta från borttagna
batterier.
Dessa delar är små och om de
sväljs av barn kan de orsaka
kvävning.

OBSERVERA

Rengöra displayen

Torka av displayen med en torr och
mjuk trasa.

Om du använder en grov trasa kan
skärmens yta bli repig.

Undvik att fjärrkontrollen skadas

Förvara inte fjärrkontrollen i direkt
solljus, hög temperatur eller hög
luftfuktighet.

Tappa inte kontrollpanelen och slå
den inte mot hårda föremål.

Sitt inte på kontrollpanelen och
placera inga tunga föremål på den.

Stäng inte displayen med handen.
Om du gör det kan det bli fel på
den.

Vid normalt bruk efter att batte-
rierna har bytts ska du observera
följande säkerhetsåtgärder för att
undvika olyckor:

Arbeta alltid med torra händer.
Fukt kan få ett batteri att rosta.

Rör inte eller flytta inte andra
delar inuti fjärrkontrollen.

Böj inte någon av batteriets
poler.

INFORMATION

Det bakre underhållningssystemet kan
spärras för att undvika att passagerare
i baksätet använder underhållnings-
systemet. (se ”  Bakre systemlås” på
sidan 326.)
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— Använda radion
Använda radion

Välj radio som ljudkälla om du vill visa skär-
men för ljudanläggningen.

Ställa in stationen
Välja en snabbvalsstation

Ställa in stationen

Tryck på ” ” eller ” ” på ”TUNE” tills
önskad station visas på skärmen.

Tryck på ” ” eller ” ” på ”TUNE” för att
söka igenom alla stationer automatiskt.

Välja en snabbvalsstation

Tryck på ” ” eller ” ” vid ”DISC·CH” tills
önskad station visas på skärmen.

— Använda DVD-växlaren
Använda DVD-växlaren

Slå på DVD-växlaren
Välj en skiva

Välja en skiva

Tryck på ” ” eller ” ” vid ”DISC·CH” tills
önskat skivnummer visas på skärmen.

Ljud-CD, CD-text . . . . . . . . . . . . . . .  242

MP3-/WMA-skiva  . . . . . . . . . . . . . .  242

DVD-video/-ljud . . . . . . . . . . . . . . . .  243

Video-CD  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  253

1

2

1

2
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— Spela en ljud-CD/
CD-text
Spela en ljud-CD/CD-textVälja en låt

Tryck på ” ” eller ” ” på ”TUNE” tills
numret på önskad låt visas på skärmen.

Snabbt framåt eller bakåt

Tryck på ” ” eller ” ” på ”TUNE” och håll
den nedtryckt.

— Spela upp WMA/MP3-skivor
Spela upp WMA/MP3-skivorVälja fil

Välja fil
Välja mapp

Tryck på ” ” eller ” ” på ”TUNE” tills
numret på önskad fil visas på skärmen.

Välja mapp
Tryck på ” ” eller ” ” på ”FOLDER” tills
numret på önskad mapp visas på skärmen.

Snabbt framåt eller bakåt

Tryck på ” ” eller ” ” på ”TUNE” och håll
den nedtryckt.

1

2
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— Spela upp DVD-video/-ljud
Spela upp DVD-video/-ljudStyrning Slå på DVD-läget

Välja ett kapitel/en låt
Tryck och håll knappen nedtryckt för
snabbt framåt/bakåt för ett kapitel/en
låt

Gå till skärmen för val av titlar
Gå tillbaka på en skiva
Starta skärmen med kontrollsymbo-
lerna
Spela upp/pausa en skiva
Snabbspolning framåt av skiva
Gå till menyskärmbilden
Markera en symbol
Ange markerad symbol

1
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DVD-video och DVD-ljud

Tryck på ”OPTION” om inga symboler visas
när du tittar på en DVD-video eller DVD-
audio, så visas följande skärmar.

DVD-video

Ljud-DVD

”Settings”: Om du väljer denna visas
inställningsskärmen.

”Hide Buttons”: Tryck här så försvinner
symbolerna från skärmen.

Om ” ” visas på skärmen när du väljer en
knapp betyder det att den aktuella funktio-
nen inte går att genomföra.

BESKRIVNING AV DVD-VIDEOKNAPPAR

”Meny” och ”Huvudmeny” Om du väljer
någon av ovanstående knappar visas
menyskärmen för DVD-video. (Manualen
som levererades med DVD-videoskivan
innehåller anvisningar.)

: Tryck här för snabbspolning bakåt

under uppspelning.

: Tryck här för att stoppa videoskär-

men.

: Tryck här för att pausa/återgå till

videoskärmen.

: Tryck här för snabbspolning framåt

under uppspelning och framstegning ruta
för ruta under paus.
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BESKRIVNING AV DVD-LJUDKNAPPAR

”Huvudmeny”: Om du väljer den här knap-
pen visas menyskärmen för DVD-ljud.
(Manualen som levererades med DVD-ljud-
skivan innehåller anvisningar.)

”Audio”: Skärmen för ljudbyte visas. (Se
sidan 250.)

: Tryck här för snabbspolning bakåt

under uppspelning.

: Tryck här för att stoppa skivan.

: Tryck här för att pausa/återgå till ski-

van.

: Tryck här för snabbspolning framåt

under uppspelning och framstegning ruta
för ruta under paus.

DVD-INSTÄLLNINGAR

När du väljer ”Settings” på skärmen för
kontrollsymboler visas följande skärmar
beroende på ljudanläggningens läge. 

DVD-video

Ljud-DVD
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BESKRIVNING AV DVD-VIDEOINSTÄLL-
NINGAR

”Setup” (Inställning): Den första inställ-
ningsskärmen visas. (Se sidan 251.)

”Search” (Sökning): Nu visas titelsökskär-
men. (Se sidan 247.)

”Return” (Återgå): När du väljer den här
knappen visas den förbestämda scenen
och videon spelas därifrån.

”Audio”: Skärmen för ljudbyte visas. (Se
sidan 249.)

”Subtitle” (Undertext): Skärmen för text-
byte visas. (Se sidan 249.)

”Angle” (Vinkel): Skärmen för val av vinkel
visas. (Se sidan 250.)

Om du trycker på  visas föregående

skärmbild.

BESKRIVNING AV DVD-LJUDINSTÄLL-
NINGAR

”Setup” (Inställning): Den första inställ-
ningsskärmen visas. (Se sidan 251.)

”Select Number” (Visa nummer): Nu
visas sökskärmen för låt eller nummer. (Se
sidan 248.)

”Search” (Sökning): Nu visas skärmen för
sökning av grupper.

”Return” (Återgå): När du väljer den här
knappen visas den förbestämda scenen
och videon spelas därifrån.

”Prev. Page” (Föregående sida): Välj den
här knappen för att backa sidorna.

”Next Page” (Nästa sida): Välj den här
knappen för att stega framåt bland sidorna.

”Subtitle” (Undertext): Skärmen för text-
byte visas. (Se sidan 249.)

”Angle” (Vinkel): Skärmen för val av vinkel
visas. (Se sidan 250.)

Om du trycker på  visas föregående

skärmbild.
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SÖKNING ENLIGT TITEL

Endast DVD-video —

Välj ”Search” på inställningsskärmen.

Ange titelnumret och tryck på ”OK”.
Spelaren börjar spela av videon vid titel-
numret.

När du trycker på ” ” eller ” ” på
”TUNE” kan du välja kapitel.

Om du anger fel siffra väljer du  för

att ta bort siffran.

Om du trycker på  visas föregående

skärmbild.

SÖKNING ENLIGT GRUPP

Endast ljud-DVD —

Välj ”Search” på inställningsskärmen.

Ange gruppnumret och tryck på ”OK”.
Spelaren börjar spela upp skivan för det
gruppnumret.

När du trycker på ” ” eller ” ” på
”TUNE” kan du välja låt.

Om du anger fel siffra väljer du  för

att ta bort siffran.

Om du trycker på  visas föregående

skärmbild.
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VÄLJA BONUSGRUPP

Endast ljud-DVD —

Välj ”Search” på inställningsskärmen.

Ange bonusgruppnumret på grupp-
sökskärmen och tryck på ”OK”.

Om du anger fel siffra väljer du  för

att ta bort siffran.

Om du trycker på  visas föregående

skärmbild.

Tryck på ”OK” på skärmen. 

Spelaren börjar spela upp skivan vid det
angivna bonusgruppnumret.

VÄLJA MENYNUMMER

Endast ljud-DVD —

Välj ”Select Number” på inställnings-
skärmen.

Ange menynumret och tryck på ”OK”.

Om du anger fel siffra väljer du  för

att ta bort siffran.

Om du trycker på  visas föregående

skärmbild.
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ÄNDRA TEXTSPRÅK

Välj ”Subtitle” på inställningsskärmen.

Varje gång du trycker på ”Subtitle”, väljs
ett språk från språken som är lagrade i
skivorna och ändras.

När du väljer ”Hide” (Dölj): kan textningen
döljas.

Om du trycker på  visas föregående

skärmbild.

ÄNDRA LJUDSPRÅK

Endast DVD-video —

Välj ”Audio” på inställningsskärmen.

Varje gång du trycker på ”Audio”, väljs
ett språk från de som är lagrade i ski-
vorna och ändras.

Om du trycker på  visas föregående
skärmbild.
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ÄNDRA LJUDFORMAT

Endast ljud-DVD —

Välj ”Audio” på skärmen med kontrolli-
konerna.

Varje gång du väljer ”Audio”, väljs ett
nytt ljudformat som finns lagrat på den
valda skivan.

Om du trycker på  visas föregående

skärmbild.

ÄNDRA VINKEL

Välj ”Angle” (Vinkel) på inställningsskär-
men.

Vinkeln kan väljas för skivor som går att
visa ur flera vinklar när vinkelsymbolen
visas på skärmen.

Varje gång du väljer ”Angle”, väljs vin-
keln från vinklarna som är lagrade på
skivorna.

Om du väljer  visas föregående
skärmbild.
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INSTÄLLNINGSMENY

Välj ”Setup” på inställningsskärmen.

Det finns knappar för grundinställningar
på skärmen ”Setup menu”.

När du har ändrat grundinställningen väljer
du ”OK”. Skärmen med grundinställningar
stängs av och föregående skärmbild visas.

När du trycker på ”Default” (Grundinställ-
ning) återställs alla menyer.

Grundinställningen kan ändras.

Ändra ljudspråk (endast DVD-video)

Du kan ändra ljudspråket.

1. Tryck på ”Audio Language”.

2. Välj önskat språk på skärmen ”Audio
Language”.

Om du inte hittar önskat språk kan du välja
”Annat” och ange en språkkod. Information
om språkkoder finns i avsnittet ”ANGE KOD
FÖR AUDIOSPRÅK” nedan.

För att återgå till skärmen ”Setup menu” väl-
jer du .

Textningsspråk

Du kan ändra textningsspråket.

1. Tryck på ”Subtitle Language”.

2. Välj det språk som du vill läsa på
skärmen ”Subtitle Language”.

Om du inte hittar önskat språk kan du välja
”Annat” och ange en språkkod. Information
om språkkoder finns i avsnittet ”ANGE KOD
FÖR AUDIOSPRÅK” nedan.

För att återgå till skärmen ”Setup menu” väl-
jer du .

DVD-språk

Du ändra språket som visas på DVD-
videomenyn.

1. Tryck på ”DVD Language”.

2. Tryck på det språk som du vill läsa på
skärmen ”DVD Language”.

Om du inte hittar önskat språk kan du välja
”Annat” och ange en språkkod. Information
om språkkoder finns i avsnittet ”ANGE KOD
FÖR AUDIOSPRÅK” nedan.

För att återgå till skärmen ”Setup menu” väl-
jer du .
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Vinkelmarkering

Vinkelsymbolen kan sättas på och
stängas av på skärmen medan en skiva
som går att visa ur flera vinklar spelas
upp.

1. Tryck på ”Angle Mark”.

2. Tryck på ”På” eller ”Av”.

Barnspärr (endast DVD-video)

Begränsningsnivån för tittande kan änd-
ras.

1. Tryck på ”Parental lock” (Barnlås).

2. Ange den fyrsiffriga personliga
koden på skärmen ”Nyckelkod”. 

Om du anger fel siffra väljer du  för

att ta bort siffran.

För att återgå till skärmen ”Setup menu” väl-
jer du .

3. Välj en begränsningsnivå (1—8) på
skärmen ”Select Restriction Level”. För
att återgå till skärmen ”Setup Menu” väl-
jer du .

Dynamisk bredd, ljud (endast DVD-
video)

Skillnaden mellan den lägsta och den hög-
sta volymen kan justeras.

1. Tryck på ”Sound Dynamic Range”.

2. Tryck på ”MAX”, ”STD” eller ”MIN”.

ANGE KOD FÖR AUDIOSPRÅK

När du väljer ”Annat” på skärmen
”Audiospråk”, ”Textningsspråk” eller
”DVD-språk” kan du välja det språk som
du vill lyssna på eller läsa genom att
ange en språkkod. (Se sidan 189.)

1. Ange den fyrsiffriga språkkoden.

Om du anger fel siffra väljer du  för
att ta bort siffran.

2. Tryck på ”OK”.
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— Spela en video-CD
Spela en video-CDStyrning Tryck för att välja låt

Tryck och håll knappen nedtryckt för
snabbt framåt/bakåt för en låt

Gå tillbaka på en skiva
Starta skärmen med kontrollsymbo-
lerna
Spela upp/pausa en skiva
Snabbspolning framåt av skiva
Markera en symbol
Ange markerad symbol

1

2

3

4

5

6

7
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Video-CD

Tryck på ”OPTION” om inga symboler visas
medan du tittar på en video-CD och följande
skärm visas.

”Settings”: Om du väljer denna visas
inställningsskärmen.

”Hide Buttons”: Tryck här så försvinner
symbolerna från skärmen.

Om ” ” visas på skärmen när du väljer en
knapp betyder det att den aktuella funktio-
nen inte går att genomföra.

BESKRIVNING AV KNAPPAR FÖR
VIDEO-CD

: Tryck här för snabbspolning bakåt

under uppspelning.

: Tryck här för att stoppa videoskär-

men.

: Använd den här knappen för att

pausa videoskärmen.

: Tryck här för snabbspolning framåt

under uppspelning och framstegning ruta
för ruta under paus.
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VIDEO-CD INSTÄLLNINGAR

När du väljer ”Settings” på skärmen för
kontrollsymboler visas följande skärm.

BESKRIVNING AV INSTÄLLNINGAR FÖR
VIDEO-CD

”Select Number”: Nu visas sökskärmen
för låt eller nummer. (Se ”SÖKNING
ENLIGT LÅT” på sidan 256.)

”Return” (Återgå): När du väljer den här
knappen visas den förbestämda scenen
och videon spelas därifrån.

”Prev. Page”: När du väljer den här knap-
pen medan skivmenyn visas så visas före-
gående sida. Om du väljer den här knappen
medan en video spelas på spelaren så söks
och spelas föregående låt.

”Next Page”: När du väljer den här knap-
pen medan skivmenyn visas så visas nästa
sida på skärmen. Om du väljer den här
knappen medan en video spelas på spela-
ren så söks och spelas nästa låt.

”MAIN/SUB” (Huvudmeny/meny): En
knapp som används för att växla mellan
funktioner. När du väljer den här knappen
växlar läget från Huvud/Under till Huvud, till
Under och tillbaka till Huvud/Under.
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SÖKNING ENLIGT LÅT

Välj ”Select Number” på inställnings-
skärmen.

Ange låtnumret och tryck på ”OK”. Spe-
laren börjar spela av videon vid titelnum-
ret.

När du trycker på ” ” eller ” ” på
”TUNE” kan du välja låt.

Om du anger fel siffra väljer du  för
att ta bort siffran.

Välj  så kommer föregående skärm-
bild tillbaka.

— Använda ljudbiblioteket
Använda ljudbiblioteketVälja en låt

Välja en låt
Välja ett album

Tryck på ” ” eller ” ” på ”TUNE” tills
numret på önskad låt visas på skärmen.

Välja ett album
Tryck på ” ” eller ” ” på ”FOLDER” tills
numret på önskad låt visas på skärmen.

Snabbt framåt eller bakåt

Tryck på ” ” eller ” ” på ”TUNE” och håll
den nedtryckt.

1

2



LJUD-/VIDEOANLÄGGNING

257

— Använda videoläge
Använda videoläge

Tryck på ”VIDEO” för att välja videoläge.

Innan du växlar till videoläge ska du ansluta
ljud/videoutrustningen till A/V-ingångsadap-
tern.

När ”Speaker Output” är avstängd kan vil-
ken ljud/videokälla som helst väljas för den
andra displayen i baksätet. (Se ”  Ändra
högtalarutgång” på sidan 239.)

Använda adaptern

Öppna luckan.

A/V-adaptern består av tre ingångsadaptrar.

Gul: Bildingångsadapter

Vit: Ingångsadapter till vänster kanal

Röd: Ingångsadapter till höger kanal

Underhållningssystemet bak kan spela upp
videor och ljud när A/V-utrustningen är
ansluten till A/V-ingångsadaptern. För ytter-
ligare information, se tillverkarens anvis-
ningar.

Eluttaget används för att ansluta ljud-vide-
oenheten. Se bilens instruktionsbok.

OBSERVERA

När A/V-ingångsadaptern inte är i
bruk ska dess skydd vara stängt. Om
du sätter i något annat än en lämplig
kontakt kan det leda till elfel eller kort-
slutning.
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Ändra till PAL-format

Tryck på ”DISPLAY”.

Om inte videon visas slår du på ”PAL
VIDEO”.

— Ändra andra inställningar
Ändra andra inställningarStälla in displayläget

Om du trycker på ”SIZE” ändras display-
läget i tur och ordning enligt följande:

Normal → ”Wide 1” → ”Wide 2”
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Justera skärmen

Tryck på ”DISPLAY”.

Tryck på önskad knapp för att justera
färg, ton, kontrast och ljusstyrka. Tryck
på ”OK” när du har justerat skärmen.

 ”Färg” ”R”:
Förstärker den röda färgen på skärmen.

 ”Färg” ”RG:
Förstärker den gröna färgen på skärmen.

”Färgton” ”+”: 
 Förstärker skärmens ton.

”Färgton” ”–”: 
Försvagar skärmens ton.

”Kontrast” ”+”: 
Förstärker kontrasterna på skärmen.

”Kontrast” ”–”: 
Försvagar kontrasterna på skärmen.

”Ljusstyrka” ”+”:
Ökar ljusstyrkan på skärmen.

”Ljusstyrka” ”–”:
Försvagar ljusstyrkan på skärmen.
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Automatisk stängning av bakre dis-
play

Tryck på ”DISPLAY”.

Om ”Auto Close” är valt stängs displayen
automatiskt när startkontakten ”ENGINE
START STOP” stängs av.

Displayen öppnas automatiskt när startkon-
takten ”ENGINE START STOP” trycks till
radioläge eller tändningsläge.

Visa kartskärmen

Tryck på ”MAP” för att visa kartskärmen.
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Råd om ljud/
videoanläggningen
Råd om ljud/videoanläggningen

Radiomottagning

Om du har problem med radiomottagningen
betyder det oftast inte att du har problem
med radion. Det har att göra med mottag-
ningsförhållandena utanför bilen.

Nära byggnader och i oländig terräng kan
FM-mottagningen bli störd. Kraftledningar
och telefonledningar kan störa AM-signa-
lerna. Och naturligtvis kan radiosignaler ha
en begränsad räckvidd. Ju längre du befin-
ner dig från en station desto svagare blir
signalen. Förutsättningarna för mottag-
ningen varierar också hela tiden när bilen
rör på sig.

Nedan följer några vanliga mottagningspro-
blem som vanligtvis inte tyder på att det är
något fel på radion:

FM

Svaga och fluktuerande stationer — FM-
bandets effektiva område är generellt cirka
40 km. Utanför det området kan stationerna
börja höras sämre och slutligen försvinna,
vilket ökar med avståndet från radiosända-
ren. Ofta förvrängs också ljudet.

Flervägsfel — FM-signalerna är reflekte-
rande vilket gör det möjligt för två signaler
att nå din antenn samtidigt. Om det inträffar
tar signalerna ut varandra och mottag-
ningen kan tillfälligt fladdra eller försvinna.

Statik och fluktuering — Detta uppstår när
signaler blockeras av byggnader, träd eller
andra stora föremål. Du kan minska stör-
ningarna genom att öka bastonerna.

Stationsbyte — Om FM-signalen som du
lyssnar på bryts eller försvagas och det
finns en annan stark station i närheten på
FM-bandet kan din radio använda denna
andra station tills den ursprungliga signalen
kan återupptas.

AM

Atmosfäriska störningar — AM-sändningar
reflekteras av övre atmosfären — speciellt
nattetid. De reflekterade signalerna kan
störa de som tas emot direkt från radiosta-
tionen, vilket gör att ljudet från radiostatio-
nen omväxlande blir starkt respektive svagt.

Stationsstörning — När en reflekterad sig-
nal och en signal som kommer direkt från
en radiostation har så gott som samma frek-
vens kan de störa varandra och göra det
svårt att höra sändningen.

Statik — AM påverkas starkt av externa käl-
lor med elektriskt ljud, t.ex. högspännings-
ledningar, blixtar eller elmotorer. Detta
medför störningar.

OBSERVERA

Så här undviker du skador på ljud/
videoanläggningen:

Var försiktig så att du inte spiller
drycker på ljud/videoanlägg-
ningen.

Du får inte sätta in annat än lämp-
liga skivor i DVD-luckan.

Vid användning av mobiltelefon
inne i eller i närheten av bilen kan
det uppstå vissa störningar i hög-
talarna till ljud/videoanläggningen
som du lyssnar på. Det betyder
dock inte att det är fel på anlägg-
ningen.
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iPod® 

Om iPod® —

”Made for iPod” innebär att en elektro-
niskt produkt har utformats för anslutning
till iPod och är certifierad av utvecklaren
att uppfylla Apples prestandastandard. 

Apple ansvarar inte för sådana produk-
ters funktion eller huruvida de uppfyller
säkerhetsregler och annan standard. 

iPod är ett varumärke som tillhör Apple
Inc., och som är registrerat i USA och
andra länder.

Kompatibla modeller —

iPod® femte generationen, version 1.2
eller senare

iPod nano®, tredje generationen, version
1.0 eller senare

iPod nano®, andra generationen, version
1.1.2 eller senare

iPod nano®, version 1.3 eller senare

iPod touch®, version 1.1 eller senare

iPod classic®, version 1.0 eller senare

iPhoneTM, iPod® mini, iPod shuffle®, iPod®

photo och fjärde generationen samt tidigare
modeller av iPod® är inte kompatibla med
detta system.

USB-minne

USB-minne som kan användas för uppspel-
ning av MP3- och WMA-filer.

USB-kommunikationsformat: 
USB 2.0 FS (12 Mbit/s)

Filformat: FAT 16/32 (Windows®)

Klass: masslagring

SKÖTSEL AV DVD-VÄXLARE OCH SKI-
VOR

Din DVD-växlare är endast avsedd för
12 cm skivor.

Extremt hög temperatur kan göra att
DVD-växlaren inte fungerar. Använd luft-
konditioneringen för att kyla ned bilen
innan du använder växlaren och spela-
ren om det är varmt ute.

Vid körning på gropiga vägar eller vid
vibrationer av andra orsaker kan DVD-
växlaren hoppa över ett parti på skivan.

Fukt i DVD-växlaren kan leda till att ski-
vor inte spelas upp, trots att växlaren
tycks fungera som vanligt. Ta i så fall ut
skivorna ur växlaren och vänta tills fuk-
ten har avdunstat.

VARNING

DVD-växlare arbetar med en osynlig
laserstråle som kan vara skadlig om
den riktas ut ur spelaren. Använd väx-
laren på normalt sätt enligt instruktio-
nerna.
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Använd endast skivor med den märkning
som bilden visar. Följande produkter går
eventuellt inte att spela upp i växlaren.

SACD
Kopieringsskyddade CD
CD-ROM
DVD-R
DVD+R
DVD-RW
DVD+RW
DVD-ROM
DVD-RAM

Skivor med avvikande format

Transparenta/genomskinliga skivor

Skivor av låg kvalitet

Ljud-CD-ski-
vor

DVD-video-
skivor

Ljud-DVD-
skivor

DVD-video-
skivor
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Skivor med etiketter Rätt Fel

Hantera skivorna varsamt, särskilt när
du sätter in dem. Ta endast i kanterna
och böj dem inte. Undvik att sätta finger-
avtryck på dem, särskilt på den blanka
sidan.

Smuts, repor, hål och andra skador, lik-
som skeva och böjda skivor kan göra att
CD-spelaren antingen hoppar över ett
visst parti eller spelar upp samma parti
gång på gång. (Håll skivan mot ljuset för
att se om det finns några skador på
den.)

Ta ut skivorna ur spelaren när du inte
lyssnar på dem. Förvara dem i fodralen
så att de skyddas mot damm, värme och
direkt solljus.

OBSERVERA

Använd inte skivor med avvikande
form, transparenta/genomskinliga
skivor, skivor av låg kvalitet eller
med etiketter, som bilderna visar.
Sådana skivor kan skada spelaren
eller växlaren, och ibland går det
inte att mata ut dem.

Detta system är inte avsett för
dubbla skivor. Växlaren kan ska-
das om dubbla skivor används.

Använd inte skivor med skydds-
ring. Sådana skivor kan skada väx-
laren, och ibland går det inte att
mata ut dem.
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 Rengöring av skivor: Torka med ren, mjuk
dammfri trasa, lätt fuktad i vatten. Torka i rät
linje från mitten och ut till kanten (inte i cirk-
lar). Torka torrt med en annan mjuk och ren
trasa. Använd inte vanliga rengöringsmedel
eller antistatmedel för vinylskivor.

MP3/WMA-FILER

MP3 (MPEG Audio Layer 3) och WMA
(Windows Media® Audio) är standardfor-
mat för komprimering av ljud.

MP3-/WMA-spelaren kan spela upp
MP3- och WMA-filer på CD-ROM-, CD-
R- och CD-RW-skivor.

Enheten kan användas för att spela upp
inspelningar som är kompatibla med ISO
9660 nivå 1 och 2 med filsystemet
Romeo and Joliet.

När du namnger en MP3- eller WMA-fil
ska du lägga till rätt filnamnstillägg (.mp3
eller .wma). 

MP3-/WMA-spelaren spelar upp filer
med filnamnstilläggen .mp3 och .wma
som MP3- respektive WMA-filer. Du kan
förhindra brus och fel vid uppspelningen
genom att använda rätt filnamnstillägg. 

MP3/WMA-spelaren kan endast spela
upp den första sessionen på CD-skivor
för flera sessioner.

MP3-spelare—MP3-filer är kompatibla
med ID3 Tag Ver. 1.0, version 1.1, ver-
sion 2.2 och version 2.3. I andra format
kan inte enheten visa skivans titel, låtens
titel och artistens namn. 

USB-spelare—MP3-filer är kompatibla
med ID3 Tag Ver. 1.0, version 1.1, ver-
sion 2.2, version 2.3 och Ver. 2.4. I andra
format kan inte enheten visa låttitel och
artistnamn. 

WMA-filer kan innehålla en WMA-kod
som används på samma sätt som en
ID3-kod. WMA-koder innehåller informa-
tion om t.ex. låtens titel och artistens
namn.

Förstärkarfunktionen är endast tillgäng-
lig vid uppspelning av MP3-/WMA-filer
som är inspelade med 32,
44,1 respektive 48 kHz.
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Samplingsfrekvens

MP3-filer för MP3-spelare:
MPEG 1 LAYER 3 — 32, 44,1, 48 kHz
MPEG 2 LSF LAYER 3 — 16, 22,05,
24 kHz
MP3-filer för USB-spelare:
MPEG 1 AUDIO LAYER 2, 3 — 32, 44,1,
48 kHz
MPEG 2 AUDIO LAYER 2, 3 — 16,
22,05, 24 kHz
MPEG 2,5 — 8, 11,025, 12 kHz
WMA-filer för WMA-spelare:
Ver. 7, 8, 9 CBR — 32, 44,1, 48 kHz
WMA-filer för USB-spelare:
Ver. 9 — HIGH PROFILE 32, 44,1,
48 kHz

Ljudkvaliteten på MP3-/WMA-filer för-
bättras i allmänhet ju högre bithastighe-
ten är. Skivor som spelas in med en
bithastighet på minst 128 kbit/s rekom-
menderas för att uppnå en rimlig ljudkva-
litet. 

Bithastigheter som går att spela upp

MP3-filer för MP3-spelare:
MPEG1 LAYER3 — 64 till 320 kbps
MPEG2 LSF LAYER3 — 64 till 160 kbps
MP3-filer för USB-spelare:
MPEG 1 AUDIO LAYER 2, 3 — 32 till
320 kbps
MPEG 2 AUDIO LAYER 2, 3 — 32 till
160 kbps
MPEG 2.5 — 32 till 160 kbps
WMA-filer för WMA-spelare:
Ver. 7, 8 CBR — 48 till 192 kbps
Ver. 9 CBR—48 till 320 kbit/s
WMA-filer för USB-spelare:
Ver. 9 CBR — 32 till 320 kbit/s

MP3-/WMA-spelaren spelar inte upp
MP3-/WMA-filer från skivor som har spe-
lats in via överföring av datapaket, vilket
även kallas ”packet write” (UDF-format).
Skivor bör spelas in med programvara
för ”pre-mastering” i stället för program-
varor som sparar datapaket.

M3u-spellistor är inte kompatibla med
ljudanläggningen.

Formaten MP3i (MP3 interactive) och
MP3PRO är inte kompatibla med spela-
ren.

Spelaren är kompatibel med VBR (Vari-
able Bit Rate).

När du spelar upp filer som har spelats
in som VBR-filer visas inte uppspel-
ningstiden korrekt när du snabbspolar
framåt eller bakåt.

Det går inte att kontrollera mappar som
inte innehåller MP3-/WMA-filer.

MP3-/WMA-filer i mappar, som är upp till
åtta nivåer djupa, kan spelas upp. Det
kan dock dröja innan uppspelningen bör-
jar om du använder skivor med många
mappnivåer. Av den anledningen rekom-
menderar vi att du inte skapar skivor
med fler än två mappnivåer.
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Spelordningen av CD-skiva med ovan-
stående struktur är följande:

MP3-/WMA-spelare—Det går att spela
upp högst 192 mappar eller 255 filer på
samma skiva.

USB-spelare—Det går att spela upp
högst 999 mappar eller 255 filer per
mapp. Maximalt antal låtar per enhet:
65025

Ordningen växlar beroende på vilken
dator och MP3-/WMA-programvara du
använder.

CD-R- och CD-RW-skivor

Det går inte att spela upp CD-R-/CD-
RW-skivor som inte har genomgått
någon slutprocess (en process som gör
att skivorna kan spelas upp på en vanlig
CD-spelare).

Det går eventuellt inte att spela upp CD-
R-/CD-RW-skivor som har spelats in på
en CD-brännare eller dator beroende på
skivans egenskaper, repor eller smuts
på skivan eller smuts, kondens, etc. på
glasskivan i enheten.

Det går eventuellt inte att spela upp ski-
vor som har spelats in på en dator bero-
ende på inställningarna i programmet
och datormiljön. Spela in i rätt format.
(Mer information om detta kan du få från
tillverkaren av programmet.)

CD-R-/CD-RW-skivor kan skadas av
direkt solljus, höga temperatur och andra
lagringsförhållanden. Det går eventuellt
inte att spela upp vissa skadade skivor i
enheten.

Om du sätter in en CD-RW-skiva i MP3-/
WMA-spelaren tar det längre tid för upp-
spelningen att komma igång än på en
vanlig CD- eller CD-R-skiva.

Inspelningar på CD-R/CD-RW kan inte
spelas upp med systemet DDCD (Dou-
ble Density CD).

001.mp3
002.wma

Mapp 1
003.mp3

Mapp 2
004.mp3

005.wma

Mapp 3
006.mp3

001.mp3 002.wma . . . 006.mp3



LJUD-/VIDEOANLÄGGNING

268

BEGREPP

Packet write —

”Packet write” är ett allmänt begrepp som
beskriver processen att skriva data till en
CD-R-skiva på samma sätt som data skrivs
till en diskett eller hårddisk.

ID3-kod —

ID3-koder används för att spara information
om en låt i en MP3-fil. Den här informatio-
nen kan innehålla låtens titel, artistens
namn, skivans titel, musikgenren, tillverk-
ningsåret, kommentarer och andra data.
Innehållet kan redigeras fritt i ett program
med funktioner för redigering av ID3-koder.
Koderna är begränsade till ett visst antal
tecken, men informationen kan visas när
låten spelas upp.

WMA-kod —

WMA-filer kan innehålla en WMA-kod som
används på samma sätt som en ID3-kod.
WMA-koder innehåller information om t.ex.
låtens titel och artistens namn.

ISO 9660-format —

Det här är den internationella standarden
för formatering av CD-ROM-mappar och -
filer. Det finns två nivåer av ISO 9660-for-
matet.

Nivå 1:

Filnamnet är i formatet 8.3 (åtta tecken för
filnamnet och tre tecken för filnamnstilläg-
get). Filnamnen måste bestå av stora bok-
stäver och siffror på totalt en byte.
Symbolen ”_” får också användas.)

Nivå 2:

Filnamnet får innehålla högst 31 tecken
(inklusive avgränsaren ”.” och filnamnstilläg-
get). Varje mapp måste innehålla färre än
åtta nivåer.

m3u —

Uppspelningslistor som skapas med hjälp
av programvaran ”WINAMP” har filnamnstil-
lägget .m3u.

MP3 —

MP3 är en standard för komprimering av
ljud som har fastställts av en arbetsgrupp
(MPEG) som tillhör ISO (International Stan-
dard Organization). MP3 komprimerar ljud-
data till ungefär en tiondel av storleken på
vanliga skivor.

WMA —

WMA (Windows Media® Audio) är ett format
för komprimering av ljud som har utvecklats
av Microsoft®. Det används för att kompri-
mera filer till ett mindre format än MP3-filer.
Avkodningsformatet för WMA-filer finns i
version 7, 8, och 9.
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Toyota parkeringsassistans
monitor—
Toyota parkeringsassistans monitor

Parkeringsassistansmonitorn hjälper
föraren att backa bilen genom att visa
bilder av bilens bakvagn under back-
ningen.

Bilden visas på skärmen vid backning.
Bilden ser likadan ut som när föraren tit-
tar i backspegeln.

En bild av området bakom bilen kan
visas om växelväljaren förs till läge ”R”
medan startkontakten ”ENGINE START
STOP” är i tändningsläge och bakluckan
är helt stängd.

Styrlinjerna visas inte om Multi Terrain-
monitorn är i bruk.

Om du flyttar växelväljaren från ”R” återgår
skärmen till föregående visning. När en
annan funktion i navigationssystemet
används visas en annan skärmbild.

Parkeringsassistansen är en hjälpfunktion
som ska bistå föraren när bilen backas. Du
ska själv kontrollera bakom bilen och på alla
sidor när du ska backa bilen. Speciellt vid
fickparkering måste du vara särskilt försiktig
att inte köra på hinder, t.ex. parkerade bilar.

Modeller med Toyota parkeringsassistans-
sensor — när parkeringsassistanssensorn
är inkopplad och ett hinder känns av framför
eller bakom bilen visas ett varningsmedde-
lande i parkeringsassistansmonitorn. Se
”Toyota parkeringsassistanssensor —” på
sidan 316 för mer information.

VÄLJA SPRÅK

Se ”  Välja språk” på sidan 325 för anvis-
ningar om hur man väljer språk. När du har
valt språk kommer systemet för parkerings-
assistans att använda det språket tills du
väljer ett annat språk.

VARNING

Förlita dig aldrig helt på parke-
ringsmonitorn när du backar. Kon-
trollera alltid att den avsedda
sträckan är fri.

Använd gott omdöme på samma
sätt som när du backar vilken bil
som helst.

Titta aldrig bara på skärmen när du
backar bilen. Bilden på skärmen
kan skilja sig från den verkliga
situationen. Visade avstånd mellan
föremål och plana ytor skiljer sig
från de verkliga avstånden. Om du
bara tittar på skärmen medan du
backar kan du köra på en bil eller
ett föremål. Kontrollera bakom
bilen och på alla sidor när du ska
backa. Kontrollera både direkt och
med hjälp av backspeglarna innan
du fortsätter.

Den visade bilden kan bli svag eller
mörkare, och rörliga bilder kan bli
skeva eller otydliga vid låg utetem-
peratur. Använd därför dina egna
ögon för att kontrollera omgiv-
ningen. Kontrollera bakom bilen
och på alla sidor när du ska backa.
Kontrollera både direkt och med
hjälp av backspeglarna innan du
fortsätter.

Systemet ska inte användas i föl-
jande fall:

På isiga eller hala vägbanor,
eller på snöiga vägar.

När du använder snökedjor eller
nödhjul.

På vägbanor som inte är plana
eller raka, t.ex. kurvor eller
backar.
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Området som visas på bildskärmen

Bilden som visas på skärmen är i unge-
fär rätt nivå.

Typ A

OBSERVERA

Om bilens bakvagn blivit skadad
kan kamerans läge och vinkel bli
skev. Låt en auktoriserad Toyota-
återförsäljare eller -verkstad, eller
annan verkstad med motsvarande
kvalifikationer och utrustning kon-
trollera kamerans placering och
vinkel.

Kameran har en vattentät kon-
struktion och därför ska du varken
ta bort den, ta isär den eller göra
några anpassningar av den. Det
kan orsaka fel i systemet.

Vid kraftiga temperaturväxlingar,
t.ex. om du häller hett vatten på
bilen vid tvätt i kallt väder, kan sys-
temet visa felaktiga värden.

Se till att inget organiskt lösnings-
medel, bilvax, fönsterputs eller
glasbeläggning fastnar på kame-
ran. Torka i så fall bort det snarast
möjligt.

Vid byte av däck ska du kontakta
en auktoriserad Toyota-återförsäl-
jare eller -verkstad eller annan
verkstad med motsvarande kvalifi-
kationer och utrustning. När du
byter däck eller fälgar kan läget för
styrlinjerna på bildskärmen för-
ändras.

INFORMATION

Om kameralinsen blir smutsig kan
den inte överföra en korrekt bild. Om
du får vatten, snö eller lera på kame-
ralinsen ska du skölja med vatten och
torka med en mjuk trasa. Om linsen är
mycket smutsig kan du tvätta den
med milt rengöringsmedel och skölja
väl.

På skärmen

Stötfångarens hörn
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Typ B

Området som kameran övervakar är
begränsat. Kameran kan inte se föremål
som är nära hörnen på stötfångaren,
under stötfångaren eller reservhjulet.

Typ A

Typ B

Området som visas på bildskärmen kan
variera beroende på bilens skick eller
vägförhållandena.

INFORMATION

Illustrationerna ger en förklaring för
bilar som har reservhjulet under gol-
vet eller inget reservhjul alls (typ A).
Området som visas för bilar med
reservhjulet på bakluckan (typ B) skil-
jer sig från området för bilar av typ A.

På skärmen

Stötfångarens hörn
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Om ovanstående skärmbild visas är bak-
luckan öppen. Kontrollera att bakluckan är
ordentligt stängd när du backar.

Parkeringsassistansmonitorns
kamera

Typ A

Typ B
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Kameran i systemet för parkeringsassistans
(backkameran) är placerad på bakluckan,
som bilden visar.

Kameran har en speciallins. Avståndet som
upplevs med hjälp av bilderna på skärmen
skiljer sig från det verkliga avståndet.

I följande fall kan det vara svårt att se bil-
derna på skärmen. Det innebär dock inte att
systemet är defekt.

I mörker (t.ex. nattetid)

När temperaturen nära linsen antingen
är hög eller låg

Om kameran blir våt, eller vid hög luft-
fuktighet (t.ex. när det regnar)

När främmande ämnen (t.ex. lera) fast-
nar på kameran

Om kameran har blivit repad eller smut-
sig

När solen eller sken från strålkastare
lyser direkt in i kameralinsen

Om starkt ljus (t.ex. solsken som reflekteras
från karossen) fångas upp av kameran, kan
s.k. smear effect∗, som kan förekomma i en
CCD-kamera, uppstå.

∗: Smear effect — Ett fenomen som uppstår
när starkt ljus (t.ex. solsken som reflekteras
från en bilkaross) fångas upp av kameran.
När detta överförs av kameran kan det
verka som om ljuskällan har en vertikal linje
över och under den.
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— Parkeringsmanöver
Dessa anvisningar ska endast ses som
exempel. När och hur mycket ratten ska
vridas vid parkering varierar beroende
på trafiken, vägbanan, bilens skick, etc.

Det är viktigt att du är helt medveten om
detta innan du använder systemet för
parkeringsassistans. Kontrollera också
att parkeringsutrymmet är tillräckligt
stort för din bil innan du påbörjar parke-
ringsmanövern.

(a) Aktivera monitorn i parkeringsas-
sistanssystemet

Aktivera monitorn i parkeringsassistans-
systemet genom att placera växelvälja-
ren i ”R” medan startkontakten ”ENGINE
START STOP” är i tändningsläge.

Styrlinjerna visas inte om Multi Terrain-
monitorn är i bruk.

Om du flyttar växelväljaren från ”R” åter-
går skärmen till föregående visning. När
en annan funktion i navigationssystemet
används visas en annan skärmbild.

Även om växelväljaren är i läget ”R” kan
du ändra till en annan funktion, t.ex.
navigering eller audio.

VARNING

Styrlinjerna som visas på skärmen
kan förändras beroende på omstän-
digheterna (antal passagerare i bilen,
mängden bagage etc). Kontrollera
bakom bilen och på alla sidor innan
du fortsätter att backa bilen.
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(b) Olika lägen för parkeringsmonitorn
Parkeringsassistansmonitorn har föl-
jande fyra lägen. De ska användas efter
behov.

Manuellt läge

Styrlinjerna visas på skärmen.

LÄGE FÖR BERÄKNAD KURSLINJE

Styrlinjer som visar bilens bredd
Dessa linjer visar bilens uppskattade
bredd. När ratten är i rakt läge (bilens
läge är rakt) korsar förlängningslin-
jerna för bilens bredd den beräknade
styrlinjen.
Linjer som visar bilens beräknad
kurs 
Linjer som visar en beräknad förläng-
ning av bilens bredd när bilen backas.
Linjerna rör sig i takt med ratten utslag.
Styrlinje som visar avstånd (gul)
Linjen rör sig, samtidigt som de beräk-
nade styrlinjerna, i takt med rattens
utslag. Mitten på linjen visar ett läge på
marken cirka 1 m bakom din bils bakre
stötfångare.
Om ratten inte är i läge rakt framåt kan
fel uppstå.

1

2

3
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Avståndslinje (röd)
Linjen rör sig, samtidigt som de beräk-
nade styrlinjerna, i takt med rattens
utslag. Mitten på linjen visar ett läge på
marken cirka 0,5 m bakom din bils
bakre stötfångare.
Om ratten inte är i läge rakt framåt kan
fel uppstå.
Avståndslinje (grön)
Linjen visar ett läge på marken cirka
0,5 m bakom din bils bakre stötfång-
are.
Assisterad fickparkering, knapp
Tryck på den här knappen för att
koppla in läget för assisterad fickparke-
ring.
Läge för visning av styrlinje, knapp
Tryck på knappen för att koppla in vis-
ningsläget för styrlinjer.

Se ”— Manuellt läge” på sidan 282 för när-
mare information.

VISNINGSLÄGE FÖR STYRLINJER

Styrlinjer som visar bilens bredd
Dessa linjer visar bilens uppskattade
bredd.
Styrlinjer för parkeringsassistans
Dessa linjer visar pukterna mot vilka
du ska vrida ratten med fullt utslag och
backa med den minsta vändradien.
Styrlinje som visar avstånd
Denna linje visar ett läge på marken
cirka 0,5 m bakom din bils bakre stöt-
fångare.
Assisterad fickparkering, knapp
Tryck på den här knappen för att
koppla in läget för assisterad fickparke-
ring.
Läge för borttagning av kurslinje,
knapp
Tryck på knappen för att koppla in bort-
tagning av kurslinjer.

Se ”— Manuellt läge” på sidan 282 för när-
mare information.

4

5

6

7

1
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LÄGE FÖR BORTTAGNING AV KURS-
LINJE

Styrlinje som visar avstånd
Denna linje visar ett läge på marken
cirka 0,5 m bakom din bils bakre stöt-
fångare.
Assisterad fickparkering, knapp
Tryck på den här knappen för att
koppla in läget för assisterad fickparke-
ring.
Läge för visning av beräknad kurs-
linje, knapp
Tryck på knappen för att koppla in vis-
ningsläget för beräknade kurslinjer.

ASSISTERAD FICKPARKERING

I detta läge assisteras föraren vid fick-
parkering med hjälp av bilder på skär-
men.

Trång parkering, till/från-knapp
Tryck på den här knappen för att
koppla in resp. från läget för trång par-
kering.
Manuellt läge, knapp
Tryck på den här knappen för att
koppla in manuellt läge.

Se ”— Läge för assisterad fickparkering” på
sidan 288.

1

2

3

1

2
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— Säkerhetsåtgärder
I var och en av följande situationer före-
ligger en felmarginal mellan styrlinjerna
på skärmen och det verkliga avståndet
på marken.

Om marken bakom bilen lutar brant
uppåt kan föremål verka vara längre
bort än de är i verkligheten.
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Om marken bakom bilen lutar skarpt
nedåt kan föremål verka vara närmare
än de är i verkligheten.

Om någon del av bilen är nedsjunken
på grund av antalet passagerare eller
lastfördelning, föreligger en felmargi-
nal mellan styrlinjerna på skärmen
och det verkliga avståndet på marken.
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 Cirka 0,5 m

Avståndet, som visas på skärmen, mel-
lan tredimensionella föremål (t.ex. for-
don) och plana ytor (t.ex. vägen) och det
verkliga avståndet skiljer sig enligt föl-
jande.

I verkligheten,  =  <  (  och  är
lika långt borta;  är längre bort än  och

 ). På skärmen verkar dock situationen
vara  <  < .

På skärmen tycks en lastbil vara parkerad
cirka 0,5 m längre bort. Om du i verklighe-
ten backar till punkten , kolliderar du med
lastbilen.

Läge för visning av beräknad kurslinje—De
beräknade kurslinjerna visas enligt plana
ytor (t.ex. vägen). Det går inte att bestämma
tredimensionella föremåls position (t.ex.
bilar) med styrlinjerna för beräknad kurs.

I exemplet ovan verkar lastbilen vara utanför
styrlinjerna för den beräknade kursen och
det verkar som att bilen kommer att träffa
lastbilen. Lastbilens bredd skjuter dock
utanför lastbilen i en linje, och denna linje
kan i själva verket befinna sig på linjerna. I
själva verket kommer du att köra in i lastbi-
len om du följer linjerna för den beräknade
kursen.

På samma sätt, när styrlinjerna för den
beräknade kursen passerar närbelägna
föremål eller hinder ska du göra en visuell
kontroll av området runt omkring bilen.

1

A B C A B

C A

B
B C A

B

Lastbilens
bredd
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— Manuellt läge
Exempel på hur systemet kan använ-
das vid parkering (vinkelrät parke-
ring)

LÄGE FÖR BERÄKNAD KURSLINJE

Följande exempel visar hur du går tillväga
för att backa in i ett parkeringsutrymme på
vänster sida. Ersätt höger med vänster och
vice versa när du vill parkera i ett utrymme
på höger sida.

1. Sätt växelväljaren i läge ”R”. Tryck på

knappen  på skärmen om systemet
inte redan är i manuellt läge. Om något
annat visningsläge är valt kan du växla till
läget för beräknad styrlinje.

2. Backa in i parkeringsplatsen medan du
kontrollerar på skärmen och i backspeg-
larna.
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3. Vrid ratten så att de beräknade kurslin-
jerna ligger innanför parkeringsutrymmet,
backa försiktigt.

4. När bilens bakvagn är på parkerings-
platsen, vrid ratten så att styrlinjerna för
bilens bredd och avståndet till vänster och
höger om bilen är så gott som lika.
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5. När styrlinjerna för bilens bredd är paral-
lella med parkeringsutrymmets sidolinjer
skall du räta upp ratten (körning rakt bakåt)
och sedan försiktigt backa tills hela bilen
befinner sig innanför parkeringsutrymmet.

Trots att avståndslinjen och parkeringsut-
rymmets bortre kant verkar vara parallella
på skärmen, är de eventuellt inte parallella i
verkligheten.

VISNINGSLÄGE FÖR STYRLINJER

Följande exempel visar hur du går tillväga
för att backa in i ett parkeringsutrymme på
vänster sida. Ersätt höger med vänster och
vice versa när du vill parkera i ett utrymme
på höger sida.

1. Sätt växelväljaren i läge ”R”. Tryck på

knappen  på skärmen om systemet
inte redan är i manuellt läge. Växla till vis-
ning av styrlinjer om något annat visnings-
läge är valt.

2. Backa in i parkeringsplatsen medan du
kontrollerar på skärmen och i backspeg-
larna.
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3. Backa tills styrlinjerna träffar det vänstra
hörnet på parkeringsutrymmet. Stanna
bilen, vrid ratten till höger så långt det går
och backa för att parkera.

Punkten där ratten ska vridas beror på par-
keringsutrymmets bredd.

4. När bilen är på parkeringsplatsen, vid
ratten så att styrlinjerna för bilens bredd och
avståndet till vänster och höger om bilen är
så gott som lika. Backa långsamt.
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5. Vrid ratten så att bilens breddlinjer är
parallella med linjerna som utvisar parke-
ringsutrymmet. Räta upp hjulen och backa
långsamt när linjerna är parallella.

Trots att avståndslinjen och parkeringsut-
rymmets bortre kant verkar vara parallella
på skärmen, är de eventuellt inte parallella i
verkligheten.

Om bara en linje delar upp platserna på en
parkering, behöver linjerna inte vara paral-
lella i verkligheten även om bilens breddlin-
jer och parkeringsplatsens högra sida
(vänstra sida) verkar vara parallella på skär-
men.
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Exempel på hur systemet kan använ-
das vid fickparkering

Följande exempel visar hur du går tillväga
för att backa in i ett parkeringsutrymme på
höger sida. Ersätt höger med vänster och
vice versa för samtliga steg när du vill par-
kera i ett utrymme på vänster sida.

Önskad parkeringsplats

1. Sätt växelväljaren i läge ”R”.

2. Backa tills styrlinjerna träffar den högra
kanten av den tänkta parkeringsplatsen.
Vrid ratten till vänster så långt det går och
backa in långsamt.

3. Räta upp hjulen och backa långsamt när
bilen är parallell med vägkanten.
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— Läge för assisterad 
fickparkering
I läget för assisterad fickparkering assis-
teras föraren vid fickparkering med hjälp
av bilder på skärmen.

Bilderna på nästa sida visar hur du går till-
väga för att backa in i ett parkeringsut-
rymme på höger sida. Ersätt höger med
vänster och vice versa för samtliga steg när
du vill parkera i ett utrymme på vänster
sida.

OBSERVERA

Medan du backar får du inte glömma
att kontrollera framvagnen på din bil.
Backa långsamt så att du inte slår
emot någon bil som är parkerad fram-
för med framvagnen.

VARNING

Du får bara vrida på ratten när
bilen står stilla.

Systemet ska inte användas i föl-
jande fall:

På isiga eller hala vägbanor,
eller på snöiga vägar.

När du använder snökedjor eller
nödhjul.

På vägbanor som inte är plana
eller raka, t.ex. kurvor eller
backar.
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 Cirka 1 m
 Önskad parkeringsplats

1. Placera bilen parallellt med vägen, cirka
1 meter från en parkerad bil. Ställ bilen
ungefär en halv billängd framför det parke-
rade fordonet. Sätt växelväljaren i läge ”R”.

Tryck på  på skärmen om systemet
inte redan är i läget för assisterad fickparke-
ring.

Kontrollera att monitorn visar delen som
befinner sig bakom den parkerade bilens
bakhjul. Om så inte är fallet, kör bilen framåt
till det ungefärliga läget som på bilden och
upprepa proceduren igen.

Grön vertikal linje

2. Gröna vertikala linjer visas på skärmen.
Backa tills den gröna vertikala linjen tange-
rar den parkerade bilens bakdel. Stanna
bilen. 

1

2
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Grön kontur

3. En grön kontur visas på skärmen.

Förlängd grön linje

4. Vrid ratten medan bilen står stilla. Allt
eftersom du vrider på ratten flyttas den
gröna konturen till platsen där du vill ställa
din bil, då visas en förlängd grön linje. Pla-
cera den förlängda gröna linjen till höger om
den parkerade bilens bakhjul.

Du får bara vrida på ratten när bilen står
stilla.
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OBSERVERA

Se till att den gröna linjen inte går
tvärs över däcket på bilen som är
parkerad framför den tomma plat-
sen, när den gröna konturen place-
ras över parkeringsutrymmet. Om
den gröna konturen placeras över
den tänkta parkeringsplatsen och
detta medför att konturen inkräktar
på bilen som är parkerad framför,
ska du placera den så att den inte
inkräktar på den bilen.

Kontrollera att det inte finns några
hinder inom den gröna konturen.
Om något slags hinder befinner sig
innanför den gröna konturen kan
assisterad fickparkering inte
användas.
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Om konturen blir röd och ett meddelande
visas som på bilden, kan assisterad fick-
parkering inte användas. Vrid ratten till-
baka till ursprungsläget.

Om bilen framför den tänkta parke-
ringsplatsen står parkerad på en
vägren eller om den inte är parallell
med vägen kan assisterad fickpar-
kering inte användas.
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Även om konturen placeras över en nor-
mal parkeringsplats kan detta medde-
lande visas. I så fall kan din bil vara för
långt borta från vägkanten. Kontrollera
att avståndet mellan din bil och bilen
som är parkerad framför den tomma
platsen är cirka 1 meter.

OBSERVERA

Var försiktig när du backar så att du
inte kör på något hinder med det
främre hörnet på din bil. Backa lång-
samt.
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Böjd grön linje

5. När den förlängda gröna linjen är på
plats, håll ratten i samma läge och backa
medan du kontrollerar runt omkring bilen.
En grön böjd linje visas på skärmen.

Se till att du håller ratten i samma läge
medan du backar.

OBSERVERA

Om du vrider på ratten medan du
backar upphör guidningen. Flytta i
så fall växelväljaren från läge ”R”
en gång och flytta den igen till läge
”R” innan du börjar om från bör-
jan.

När du börjar backa försvinner
styrlinjen från displayen. Kontrol-
lera att det är säkert att fortsätta
backa bakom och runt omkring
bilen.
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I ovanstående fall finns ingen bil parke-
rad framför den tomma platsen. Om din
bil står nära vägkanten när du börjar par-
kera ändras skärmen eventuellt inte,
även om bilen rör sig. Om detta händer
ska du flytta bilen längre från vägkanten
och börja på nytt.
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6. Linjerna som visar bilens beräknade
kurs stämmer med ratten och indikerar den
beräknade kursen längs vilken bilen
backas.

Håll ratten i samma läge tills den gröna
böjda linjen träffar den tänkta parkerings-
platsens inre del. Backa långsamt och kon-
trollera runt omkring bilen.

Se till att du håller ratten i samma läge
medan du backar.

7. Stanna bilen när du har backat tills den
gröna böjda linjen träffar kanten på den inre
delen av den tänkta parkeringsplatsen.

8. Vrid ratten åt andra hållet så långt det
går medan bilen står stilla. Skärmbilden
ändras.

Du får bara vrida på ratten när bilen står
stilla.
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9. Håll kvar ratten i samma läge och backa
samtidigt som du kontrollerar runt omkring
bilen.

Se till att du håller ratten i samma läge
medan du backar.

OBSERVERA

Medan du backar får du inte glömma
att kontrollera din bils framvagn.
Backa långsamt så att du inte slår
emot någon bil som är parkerad fram-
för, med din bils framvagn.
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10. Kontrollera avståndslinjerna när din bil
är parallell med vägen eller vägkanten. Du
ska både titta själv och använda backspeg-
larna för att kontrollera framför och bakom
bilen medan du backar.

Mer information om avståndslinjerna finns
på sidan 281.

11. Stanna bilen när den nästan står på den
tänkta parkeringsplatsen.

Trång parkering

Om platsen där du tänker parkera din bil
är trängre än normalt kan du använda
läget för trång parkering.

 Normalt läge
 Trång parkering

1

2
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1. Tryck på  för att koppla in läget för
trång parkering. Skärmbilden ”Varning”
visas.

2. När du trycker på ”OK” på skärmen
startar läget för trång parkering. Tryck på

 för att koppla bort läget för trång
parkering.

När systemet är i läget för trång parkering

tänds  i grönt på skärmen.

Läs anvisningarna noga och följ dem,
annars kan du skada bilen.

Tryck på  på skärmen för att koppla
bort läget för trång parkering.
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Du använder detta läge på samma sätt
som normalt läge. Din bil kommer emel-
lertid närmare de andra bilarna än i nor-
malt läge. Var försiktig så att du inte kör
på andra bilar.

— Om meddelandet ”Systemet 
startar” visas

Om meddelandet ”Systemet startar” visas
på skärmen. Hjälpskärmen visas när du

trycker på . Utför korrigering med föl-
jande metod enligt displayen.

Medan bilen står stilla, vrid först ratten till
vänster så långt det går, och sedan till
höger så långt det går. (Det spelar ingen roll
om du vrider till vänster eller till höger först.)

När bildskärmen har återställts till normalt
läge är korrigeringsåtgärden avslutad.

Om skärmbilden ovan fortfarande finns kvar
bör du låta en auktoriserad Toyota-återför-
säljare eller -verkstad, eller annan verkstad
med motsvarande kvalifikationer och utrust-
ning kontrollera bilen.
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DEL 8
FRONTKAMERA MED VIDVINKEL & 
SIDOKAMERA
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Frontkamera med vidvinkel & 
sidokamera —
Frontkamera med vidvinkel & sidokameraI detta system kan frontkameran med vid-
vinkel och sidokamerorna visas individuellt
eller samtidigt.

Frontkameran med vidvinkel har en super-
vidvinkellins för att visa ytor till vänster och
höger om bilen samt de blinda fläckarna
framför bilen på skärmen. Systemet hjälper
föraren att se annalkande bilar, cyklar och
fotgängare i dålig sikt vid korsningar.

Sidokameran består av en kamera som är
monterad i passagerarplatsens ytterback-
spegel. Sidokameran projicerar på skärmen
ytorna vid bilens högra framsida och hjälper
föraren att hålla kontrollen i det området.

VARNING

När du använder frontkameran
med vidvinkel & sidokameran bör
du observera följande säkerhetsåt-
gärder för att undvika olyckor som
kan leda till dödsfall eller svåra
skador.

Förlita dig aldrig enbart på
kamerasystemet.

Kontrollera alltid själv att den
planerade banan är fri från hin-
der.

Visade avstånd mellan föremål
och plana ytor skiljer sig från
verkliga avstånd.

Använd inte systemet om
motorhuven eller framsätespas-
sagerarens dörr inte är helt
stängd.

Den visade bilden kan bli mörkare
och rörliga bilder kan bli skeva om
systemet är kallt.

Systemet ska inte användas i föl-
jande fall:

På isiga eller hala vägbanor,
eller på snöiga vägar.

När du använder snökedjor eller
nödhjul.

På vägbanor som inte är plana
eller raka, t.ex. kurvor eller
backar.

Styrlinjerna som visas på skärmen
kan förändras beroende på
omständigheterna (antal passage-
rare i bilen, mängden bagage etc).
Kontrollera bakom bilen och på
alla sidor innan du fortsätter att
backa bilen.
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— Frontkamera med 
vidvinkel & sidokamera

För att visa en vy framifrån eller från
sidan ska du trycka på knappen till front-
kameran & sidokameran medan start-
kontakten ”ENGINE START STOP” är i
tändningsläge och bilens hastighet är
högst 12 km/tim.

OBSERVERA

Kamerans placering och monte-
ringsvinkel kan förändras om
bilens front eller ytterbackspegeln
på passagerarsidan får en smäll.
Kontakta en auktoriserad Toyota-
återförsäljare eller -verkstad eller
annan verkstad med motsvarande
kvalifikationer och utrustning.
Kameran har en vattentät kon-
struktion och därför ska du varken
ta bort den, ta isär den eller göra
några anpassningar av den. Det
kan orsaka fel i systemet.
Vid kraftiga temperaturväxlingar,
t.ex. om du häller hett vatten på
bilen vid tvätt i kallt väder, kan sys-
temet visa felaktiga värden.
Se till att inget organiskt lösningsme-
del, bilvax, fönsterputs eller glasbelägg-
ning fastnar på kameran. Torka i så fall
bort det snarast möjligt.
Vid byte av däck skall du kontakta en aukto-
riserad Toyota-återförsäljare eller -verkstad
eller annan verkstad med motsvarande kva-
lifikationer och utrustning. När du byter
däck eller fälgar kan läget för styrlinjerna på
bildskärmen förändras.
Även om ett hinder inte längre är synligt i
sidokameran ska du inte vrida ratten mer
i samma riktning som bilen svänger tills
bilen har förflyttat sig helt förbi hindret.
Om ratten vrids till fullt utslag svänger
bilen med minsta möjliga svängradie och
kan kollidera med hindret.

INFORMATION

Om kameralinsen blir smutsig kan den
inte överföra en korrekt bild. Om du
får vatten, snö eller lera på kameralin-
sen ska du skölja med vatten och
torka med en mjuk trasa. Om linsen är
mycket smutsig kan du tvätta den med
milt rengöringsmedel och skölja väl.

INFORMATION

Om du växlar från Toyota parkerings-
assistansmonitor till frontkameran &
sidokameran kommer symbolen på
skärmen att blinka för att informera
föraren att områdena som visas är
front och sida. Symbolen fortsätter att
blinka tills skärmen stängs av.
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— Display

Frontkamera med vidvinkel & sidoka-
mera, samtidig visning

Frontkamera med vidvinkel
Sidomonitor

Både frontkameran och sidokameran visas
på en skärm. När du växlar till frontkamera
& sidokamera visas denna skärm först oav-
sett skärmläge.

Frontkamera med vidvinkel

Bilden från frontkameran visas. Använd den
här monitorn för att kontrollera säkerheten i
området framför bilen, t.ex. i dålig sikt vid
korsningar.

Sidomonitor

Bilden från sidokameran visas. Använd
denna monitor för att kontrollera området på
bilens passagerarsida, t.ex. när du kör iväg
eller stannar, svänger åt höger, etc. Om
kurslinjen visas kan den användas som en
grov guide för hur du vrider på ratten när du
svänger åt höger. (Se sidan 308.)

1

2
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Område som visas

Frontkamera

Dold yta
Den här ytan är dold för att hindra att
föraren flyttar bilen genom att endast
titta på skärmen till frontkameran med
vidvinkel. Föraren måste själv kontrol-
lera ytan visuellt.
Kamerans sikte
Föremål som är synliga för kameran
Föremål som inte är synliga för
kameran
Bilens delar (stötfångare*, grill, etc.)

*: Stötfångarens hörn visas inte.

Sidokamera

Kamerans sikte
Föremål som är synliga för kameran
Bilens passagerarsida

Området som kameran övervakar är
begränsat. Föremål som är nära ett av stöt-
fångarens hörn eller under stötfångaren kan
inte ses på skärmen.

Området som visas på bildskärmen kan
variera beroende på bilens placering eller
vägförhållandena.

1

2

3

4

5

1

2

3
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Frontkamera med vidvinkel & sidoka-
meror

Sidokamera
Frontkamera

I följande fall kan det vara svårt att se bil-
derna på skärmen. Det innebär dock inte att
systemet är defekt.

I mörker (t.ex. nattetid).

När temperaturen nära linsen är mycket
hög eller låg.

Om kameran blir våt, eller vid hög luft-
fuktighet (t.ex. när det regnar).

När främmande ämnen (t.ex. snö eller
lera) fastnar på kameralinsen.

Om solen eller strålkastarna från en
annan bil skiner direkt på kameralinsen.

Om kamerans lins har skadats av sten-
skott.

”Smear effect”

Om starkt ljus (t.ex. solsken som reflekteras
från karossen) fångas upp av kameran, kan
s.k. smear effect*, uppstå i en kamera av
denna typ.

*: Smear effect—Ett fenomen som uppstår
när starkt ljus (t.ex. solsken som reflek-
teras från en bilkaross) fångas upp av
kameran. När detta överförs av kameran
kan det verka som om ljuskällan har en
vertikal linje över och under den. Den
vertikala linjen syns även i de dolda
ytorna.

1

2
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(a) Ändra skärmens läge

Det här systemet har 2-skärmsläge och 3-
skärmsläge.

2-skärmsläge: 
Endast samtidig visning av frontkameran
med vidvinkel & sidokameran kan använ-
das.

3-skärmsläge:
Samtidig eller individuell visning av frontka-
meran med vidvinkel & sidokameran kan
användas. Visningen kan växlas mellan
samtidig visning och individuell visning om
du använder knappen för frontkameran med
vidvinkel & sidokameran.

Tryck på  eller  på
skärmen för samtidig eller individuell
visning av frontkameran med vidvinkel &
sidokameran.

Om skärmen ändras till samtidig visning av
frontkameran & sidokameran medan Toyota
parkeringsassistansmonitor visas går det
inte att växla till 3-skärmsläge. (Knappen
visas inte.)

(b) Ändra visning i 3-skärmsläge

I 3-skärmsläge kan du ändra visningen från
samtidig visning till individuell visning.
Skärmen ändras enligt följande med varje
tryckning på knappen för frontkamera &
sidokamera.

När multi-terrainmonitorn inte används

När multi-terrainmonitorn används

Individuell visning av frontkamera och sido-
kamera är inte tillgänglig när växelväljaren
är i läge ”R”.

Frontkamera med vidvinkel & 
sidokamera, samtidig visning

↓

Frontkamera
(eller sidokamera)

↓

Sidokamera
(eller frontkamera)

Multi-terrainmonitor

↓

Frontkamera med vidvinkel & 
sidokamera, samtidig visning

↓

Frontkamera
(eller sidokamera)

↓

Sidokamera
(eller frontkamera)
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(c) Läge för automatisk visning

Du kan ställa in läget för automatisk visning
vilket automatiskt ändrar displayen.

Tryck på .

När läget för automatisk visning är aktiverat
kan du få systemet att visas automatiskt i
följande situationer:

När växelväljaren är i läge ”N”, ”D” eller
”S”, och bilens hastighet är högst cirka
10 km/tim. (modeller med automatväxel-
låda)

När växelväljaren är i annat läge än ”R”,
och bilens hastighet högst cirka 10 km/tim.
(modeller med manuell växellåda)

 visas inte när växelväljaren är i läge
”R”.

— Använda sidokameran

Samtidig visning

Individuell visning

Framhjulets placering
Visar framhjulens läge.
Bilens framkant
Visar läget för bilens främsta punkt.

INFORMATION

I följande situationer avslutas syste-
met automatiskt.

Bilens hastighet överskrider cirka
12 km/tim.

Växelväljaren placeras i läge ”R”.

1

2
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Bilens breddlinje (grön)
Indikerar bilens bredd, inklusive ytter-
backspegeln.
Beräknad kurslinje (gul)
Visar en ungefärlig linje för bilens bana
enligt rattläget. Visas tillsammans med
minsta beräknade vändcirkel.
Minsta beräknade vändcirkel (grön)
Visar den minsta vändcirkeln som
beräknats av systemet om ratten har
vridits till fullt utslag. Visas när ratten
har vridits till vänster (mer än 90° från
rakt fram).
Bakhjulets placering
Visar bakhjulets läge.

I läget för indivuduell visning förstoras och
visas vyn av vänster front.

Ändra läget för visning av kurslinjer

Ingen kurslinje

Bilens breddlinje visas

Visning av minsta beräknade vändcir-
kel

Minsta beräknade vändcirkel läggs till läget
för inga kurslinjer.

3

4

5

6
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Läge för visning av vändkurslinje

Den beräknade kurslinjen läggs till läget för
minsta beräknade vändcirkel.

1. Ändra till individuell visning av sido-
kamera.

2. Tryck på ,  eller

.

Läget för visning av kurslinjer ändras enligt
följande för varje gång du trycker på knap-
pen.

Det valda läget visas också på skärmen för
samtidig visning av frontkamera med vidvy
& sidokamera.

 Ingen kurslinje

↓

 Läge för visning av 
vändkurslinje

↓

 Visning av minsta 
beräknade vändcirkel
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Använda bilens breddlinje & kurslinje

Bilens breddlinje

Använd bilens breddlinje till att kontrollera
bilens avstånd från ett föremål, t.ex. kant-
sten eller liknande. Som bilden visar ska du
se till att bilens breddlinje inte tangerar före-
målet. Om du vill flytta bilen så att bilens
breddlinje och föremålet är parallella kan du
parkera parallellt med föremålet.

Minsta beräknade vändcirkel & beräk-
nad kurslinje

Använd den minsta beräknade vändcirkeln
& beräknade kurslinjen (om den visas) för
att kontrollera bilens bana i förhållande till
hinder. Skulle du svänga med minsta möj-
liga vändcirkel om den minsta beräknade
vändcirkeln (grön) kommer ovanpå hindret,
vilket visas på bilden, eller om hindret kom-
mer innanför den minsta beräknade vänd-
cirkeln, så kommer bilen att kollidera med
föremålet. När den beräknade kurslinjen
(gul) visas ska du använda ratten så att hin-
dret stannar utanför den beräknade kurslin-
jen tills bilen har passerat föremålet.



FRONTKAMERA MED VIDVINKEL & SIDOKAMERA

312

När ett massivt föremål är i närheten

Uskjutande del av en vägg
Väggen visas på skärmen

Skärmens styrlinjer är avsedda för jämna
ytor (t.ex. vägbanor) eller plana väggar, etc.

När du kör nära ett hinder kan hindret ibland
visas som om det är utanför den beräknade
kurslinjen, och det kan tyckas som att ingen
kollisionsrisk föreligger. Dock kan delar som
skjuter ut från en vägg hamna utanför kurs-
linjen så att bilen faktiskt kan kollidera med
hindret.

Kontrollera därför alltid visuellt att omgiv-
ningen är säker i sådana fall där den beräk-
nade kurslinjen passerar tätt intill hindren.

INFORMATION

Skärmen för sidokameran kan visas
även om ytterbackspeglarna är
infällda. I så fall uppstår en lätt skill-
nad mellan bilden som visas när ytter-
backspeglarna är utfällda och när de
har fällts in.
Om sidokameran visas medan ytter-
backspeglarna är infällda kan du inte
kontrollera området nära bilens fram-
kant eftersom ytterbackspeglarnas
underdel kommer i vägen.

1

2
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— Om meddelandet ”Systemet 
startar” visas

Om meddelandet ”Systemet startar” visas
på skärmen. Hjälpskärmen visas när du

trycker på . Utför korrigering med föl-
jande metod enligt displayen.

Utför något av följande.

Medan bilen står stilla, vrid först ratten till
vänster så långt det går, och sedan till
höger så långt det går.

Kör i minst 5 minuter på en väg som har
få svängar och kurvor och så lite tung
trafik som möjligt.

När skärmen har återställts till normalt läge är
korrigeringsåtgärden avslutad. Om skärmen
ovan fortfarande finns kvar bör du låta en
auktoriserad Toyota-återförsäljare eller -verk-
stad, eller annan verkstad med motsvarande
kvalifikationer och utrustning kontrollera
bilen.
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DEL 9
TOYOTAS PARKERINGSASSISTANS, 
SENSOR
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Toyotas parkeringsassistans, 
sensor —
Toyotas parkeringsassistans, sensorAvståndet till hinder som mäts av senso-
rerna kommuniceras via displayen och en
summerton vid fickparkering eller vid parke-
ring i garage. Kontrollera alltid omgivningen
när du använder detta system.

Sensortyper

Främre hörnsensorer
Främre mittsensorer
Bakre hörnsensorer
Bakre mittsensorer

Inställning av lägen för Toyota parke-
ringssensor

1. Tryck på menyknappen.

Informationsdisplayen ändrar lägena till
kontroll av elektroniska funktioner.

2. Tryck knappen ”ENTER” uppåt eller
nedåt tills symbolen för Toyota parke-
ringsassistans-sensor visas på informa-
tionsdisplayen.

Indikeringen för Toyota parkeringssensor
visas nu.

För varje tryckning på knappen sätts Toyota
parkeringssensor på och stängs av.
Sätta på: Tryck på knappen. Summerto-

nen hörs för att bekräfta att
systemet är i drift.

Stänga av: Tryck på knappen igen.

Tryck på menyknappen för att växla till nor-
mal visning.

1

2

3

4
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— Display
När sensorerna känner av ett hinder visas
grafiken på informationsskärmen och navi-
gationsskärmen i förhållande till bilens läge
och avstånd till hindret.

Informationsdisplay

Hörnsensorer fram, funktion
Främre mittsensorer, funktion
Bakre hörnsensorer, funktion
Bakre mittsensorer, funktion

Navigationsskärm

Grafiken visar automatiskt när ett hinder
känns av. Skärmen kan ställas in så att gra-
fiken inte visas. (Se sidan 391.)

NÄR TOYOTA PARKERINGSASSISTANS-
MONITOR ELLER FRONTKAMERA MED
VIDVINKEL & SIDOKAMERA ÄR I BRUK

En förenklad symbol visar när ett hinder
känns av.

1

2
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— Avståndsvisning och ljudsignal
När en sensor känner av ett hinder visas riktningen och det ungefärliga avståndet till hindret
samtidigt som en ljudsignal hörs.

HÖRNSENSORER

MITTSENSORER

Avkänningsnivå och ungefärligt avstånd till hinder

Nivå 1 2 3 4

Display, exempel –

Summer – Medium Snabbt Kontinuerligt

Nivå 1 2 3 4

Display, exempel

Summer Långsamt Medium Snabbt Kontinuerligt

Nivå 1 2 3 4

Främre hörn-
sensorer – 60 till 47,5 cm 47,5 till 35 cm 35 cm eller 

kortare

Främre 
mittsensorer 100 till 50 cm 50 till 37,5 cm 37,5 till 30 cm 30 cm eller 

kortare

Hörnsensorer 
bak – 55 till 37,5 cm 37,5 till 25 cm 25 cm eller 

kortare

Mittsensor 
bak 150 till 65 cm 65 till 50 cm 50 till 40 cm 40 cm eller 

kortare

INFORMATION

Inställningar (t.ex. summertonens volym) kan ändras. (Se sidan 391.)
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— Sensorernas 
avkänningsområde

Cirka 60 cm
Cirka 55 cm
Cirka 150 cm
Cirka 100 cm

Diagrammet visar sensorernas avkännings-
område. Observera att sensorerna inte kan
känna av hinder som är extremt nära bilen.

Avkänningsområdet kan variera beroende
på hindrets form etc.

— Sensorns 
avkänningsinformation

Vissa betingelser beträffande bilen och
omgivningen kan påverka sensorernas
förmåga att korrekt känna av hinder.
Speciella omständigheter där sådant
kan inträffa nämns nedan.

En sensor är täckt med smuts, snö
eller is.

En sensor är frusen.

En sensor är täckt på något sätt.

Bilen lutar starkt åt ena sidan.

På en mycket gropig väg, i en backe,
på grus eller på gräs

Det förekommer mycket oljud i bilens
närhet, på grund av signalhorn,
motorcykelmotorer, luftbromsar i
stora fordon, eller andra starka ljud
som genererar ultraljudsvågor.

Ett annat fordon med parkeringssen-
sorer är i närheten.

En sensor täcks av en vattenstråle
eller hårt regn.

Bilen är utrustad med skärmskydd
eller radioantenn.

Bogseringsöglor är monterade.

En stötfångare eller sensor får en
hård stöt.

Bilen närmar sig en hög eller rätvink-
lig kantsten.

I skarpt solljus eller intensiv kyla.

En fjädring som inte är Toyota-origi-
nal (t.ex. sänkt fjädring) har installe-
rats.

Förutom exemplen ovan kan andra föremål
förekomma som, på grund av sin form, skyl-
tar eller andra objekt, kan bedömas av
sensorn som närmare än de i själva verket
är.

1
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Hindrets form kan göra att en sensor inte
känner av det. Tänk därför speciellt på
dessa hinder:

Kablar, staket, rep etc.

Bomull, snö eller annat material som
absorberar radiovågor

Snävt vinklade föremål

Låga hinder

Höga hinder vars övre del skjuter ut i
riktning mot din bil.

VARNING

Var försiktig när du använder
Toyotas system för parkeringsas-
sistans

Observera följande säkerhetsan-
visningar.

Annars finns det risk för att bilen
inte kan framföras på säkert sätt
vilket kan leda till en olycka.

Använd inte sensorn vid hastig-
heter över 10 km/tim.

Montera inga tillbehör inom
sensorns driftsområde.

OBSERVERA

När du tvättar bilen

Spruta inte vatten eller ånga på områ-
den kring sensorn.

Sådana kan orsaka felaktig funktion i
sensorn.

Fel i systemet

En olycka påverkar sensorerna, vil-
ket kan leda till systemfel.

Om indikatorerna lyser hela tiden
utan att ljudsignalen hörs kan sys-
temet ha blivit defekt.

Kontakta en auktoriserad Toyota-åter-
försäljare eller -verkstad, eller biltill-
behörsbutik eller annan kvalificerad
yrkesman.
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— Toyota parkerings
assistanssensor, felvarning
Om ett fel upptäcks när parkeringssens-
orn är inkopplad tänds bilsymbolen, eller
blinkar samtidigt som en ljudsignal hörs.

Sensorerna som fungerar korrekt fortsätter
dock att söka efter hinder.

Felvarning för sensorerna i parkeringsassis-
tansen visas inte på displayen i följande fall:

Vid byte till annan skärmbild

Stänga av läget för Toyota parkerings-
sensor 

Sensorerna är täckta med snö eller
lera

Om felvarningen inte upphör även om sens-
orn har rengjorts kan parkeringssensorn
vara defekt. Låt en auktoriserad Toyota-
återförsäljare eller -verkstad, eller annan
verkstad med motsvarande kvalifikationer
och utrustning kontrollera batteriet.
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Om sensorn är defekt

Om meddelandet visas, låt en auktoriserad
Toyota-återförsäljare eller -verkstad, eller
annan verkstad med motsvarande kvalifika-
tioner och utrustning kontrollera parkerings-
sensorn.

Eftersom parkeringssensorn kan vara
defekt i följande fall bör du låta en aukto-
riserad Toyota-återförsäljare eller -verk-
stad, eller annan verkstad med
motsvarande kvalifikationer och utrust-
ning kontrollera den.

Indikeringslampan i instrumentgruppen
tänds inte och ingen ljudsignal hörs,
även om huvudströmbrytaren till parke-
ringssensorn är inkopplad.

Varningen tänds trots att det inte finns
något hinder runt bilen.
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Allmänna inställningar
Allmänna inställningarInställningar kan göras av språkval, ljud,
automatisk skärmväxling etc.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Generell”.

3. Tryck på de uppgifter som ska ställas
in.

4. Tryck på ”OK”.

SKÄRMAR FÖR GENERELLA INSTÄLL-
NINGAR

På denna skärm finns följande funktioner.

Nr Funktion

Du kan ändra språket. (Se ”  Välja
språk” på sidan 325.)

Du kan ändra språk för röstigenkän-
ning. (Se ”  Välja språk för rösti-
genkänning” på sidan 326.)

Bakre systemlås* kan ställas in på
”På” eller ”Av”. (Se ”  Bakre sys-
temlås” på sidan 326.)
*: Modeller med underhållningsfunk-
tion i bak 

”På” eller ”Av” kan väljas för olika
ljudsignaler.
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Välja språk

Något av de 14 språken kan väljas.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Generell” på skärmen
”Installation”.

3. Tryck på ”Språk”.

4. Tryck på önskad knapp.

Föregående skärm visas nu.

5. Tryck på ”OK”.

Nr Funktion

”På” eller ”Av” kan väljas för auto-
matiska skärmväxlingar från ljudan-
läggningsskärm till kartan. När ”På”
väljs återgår skärmen automatiskt
från ljudanläggningsskärmen till kar-
tan efter 20 sekunder.

Linjefärgen kan ändras. (Se ”
Välja linjefärg” på sidan 327.)

Tangentbordets layout kan ändras.
(Se ”  Välja layout på tangentbord”
på sidan 327.)

Avståndsenheten kan ändras. (Se
”  Måttenhet” på sidan 328.)

Personliga data kan tas bort. (Se ”
Ta bort personliga data” på sidan
329.)

5
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Välja språk för röstigenkänning

Något av de 7 språken för röstigenkänning
kan väljas.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Generell” på skärmen
”Installation”.

3. Tryck på ”Språk för röstigenkän-
ning”.

4. Tryck på önskad knapp.

Föregående skärm visas nu.

5. Tryck på ”OK”.

Bakre systemlås (med underhåll-
ningssystem bak)

Om din bil är utrustad med underhållnings-
system för baksätet kan det spärras för att
hindra att passagerarna i baksätet använ-
der underhållningssystemet.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Generell” på skärmen
”Installation”.

3. Tryck på ”Bakre systemlås”.

4. Välj ”På” eller ”Av” och tryck på
”OK”.

”På”: Passagerarna i baksätet kan inte
använda underhållningssystemet i baksätet.
Endast framsätespassagerarna kan
använda systemet.

”Av”: Både passagerarna i fram- och bak-
sätet kan använda underhållningssystemet i
baksätet.
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Välja färg på linjer

Linjefärgen kan ändras. När linjefärgen änd-
ras så ändras även knappens färg.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Generell” på skärmen
”Installation”.

3. Tryck på ”Linjefärg”.

4. Tryck på önskad färg.

Linjefärgen ändras.

5. Tryck på ”OK”.

Välja layout för tangentbord

Tangentbordets layout kan ändras.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Generell” på skärmen
”Installation”.

Tryck sedan på  för att visa sidan 2 av
skärmen ”Generella inställningar”.

3. Tryck på ”Layout för tangentbord”.

4. Tryck på ”ABC”, ”QWERTY” eller
”AZERTY” vid ”Layout för tangentbord”
för att välja tangentbordets uppställning.

5. Tryck på ”OK”.
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LAYOUTTYPER

Typ ”ABC”

Typ ”QWERTY”

Typ ”AZERTY”

 Måttenhet

Avståndsenheten kan ändras.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Generell” på skärmen
”Installation”.

Tryck sedan på  för att visa sidan 2 av
skärmen ”Generella inställningar”.

3. Tryck på ”Mätenhet”.

4. Tryck på ”Kilometer” eller ”Mile”.

5. Tryck på ”OK”.

INFORMATION

Den här funktionen är endast tillgäng-
lig på engelska. Information om hur
du byter språk finns i ”  Välja språk
på sidan 325.
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Radera personliga data

Följande personliga data kan tas bort eller
återställas till standardinstllningarna:

• Villkor för underhåll

• Inställningen ”Av” för information om
underhåll

• Favoriter

• Områden att undvika

• Tidigare platser

• Vägledning

• Resvägssökning

• Telefonboksdata

• Samtalshistorik

• Snabbnummerhistorik

• Röstmärkeshistorik

• Bluetooth®-telefondata

• Telefonens ljudnivå, inställning

• Detaljerad telefoninställning

• Ljudinställningar

• Bluetooth®-ljudinställningar

• Låtar som spelats in på hårddisken

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Generell” på skärmen
”Installation”.

Tryck sedan på  för att visa sidan 2 av
skärmen ”Generella inställningar”.

3. Tryck på ”Ta bort personliga data”.

4. Tryck på ”Ta bort”.

5. Tryck på ”Ja”.
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Klockinställningar
KlockinställningarAnvänds till att ändra inställning av tidszo-
ner, sommartid/vintertid.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Klocka”

3. Tryck på de uppgifter som ska ställas
in.

4. Tryck på ”OK”.

SKÄRM FÖR KLOCKINSTÄLLNING

På denna skärm finns följande funktioner.

Nr Funktion

Tidszonen kan ändras. (Se ”  Tids-
zon” på sidan 331.)

”På” eller ”Av” kan väljas för som-
martid/vintertid.

1
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Tidszon

En tidszon kan väljas och GMT kan ställas
in.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Klocka” på skärmen
”Installation”.

3. Tryck på ”Tidszon”

4. Tryck på önskad tidszon.

”Greenwich”, ”Centrala”, ”Östra” eller
”Annan” kan väljas.

Om ”Annan” väljs måste tidszonen ställas
in manuellt.

5. Tryck på ”OK”.

Röstinställningar
RöstinställningarInställning av röstvägledning

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Röst”.

3. Tryck på de uppgifter som ska ställas
in.

4. Tryck på ”OK”.
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SKÄRM FÖR RÖSTINSTÄLLNINGAR

På denna skärm finns följande funktioner.

Röstvolym

Du kan ställa in ljudvolymen för röstvägled-
ningen, eller stänga av den.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Röst” på skärmen ”Installa-
tion”.

3. Välj önskad ljudnivå genom att trycka
på en siffra.

Om du inte behöver röstvägledningen kan
du inaktivera funktionen genom att trycka
på ”Av”.

När du aktiverar röstvägledningen markeras
siffran eller ”Av”.

4. Tryck på ”OK”.

Nr Funktion

Du kan ställa in ljudvolymen för röst-
vägledningen, eller stänga av den.
(Se ”  Röstvolym” på sidan 332.)

”På” eller ”Av” kan väljas för röst-
styrd tvåvägskommunikation.

”På” eller ”Av” kan väljas för röst-
styrning när ljudanläggningen
används.

”På” eller ”Av” kan väljas för röst-
styrning under röstvägledning.

1

2
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4

INFORMATION

Röstvägledningen fortsätter under
vägledningen, även om navigations-
skärmen växlar till andra skärmar.
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Navigeringsinställningar
NavigeringsinställningarInställning kan göras av genomsnittlig has-
tighet, skärmens innehåll, kategorier för
PAI-symboler, etc.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Navigering”.

3. Tryck på de uppgifter som ska ställas
in.

4. Tryck på ”OK”.

SKÄRMAR FÖR NAVIGATIONSINSTÄLL-
NINGAR

På denna skärm finns följande funktioner.

Nr Funktion

Genomsnittlig hastighet kan ställas
in. (Se ”  Genomsnittlig hastighet”
på sidan 334.)

Knappar som visas på skärmen
när du trycker på ” Av” kan stäl-
las in. (Se ”  Skärmens layout
(” Av” -funktion)” på sidan 335.)

De PAI-symboler som visas kan
ställas in. (Se ”  PAI-kategori,
ändra (Välj PAI-ikoner)” på sidan
336.)

”På” eller ”Av” kan väljas för att
visa 3D-landmärken.

”På” eller ”Av” kan väljas för att
visa varningsmeddelanden när res-
vägen omfattar trafikbegränsningar
eller säsongsbegränsningar.

1
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Genomsnittlig hastighet

Du kan ställa in den hastighet som används
vid uträkning av den beräknade restiden
och ankomsttiden.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Navigering” på skärmen
”Installation”.

3. Tryck på ”Genomsnittlig hastighet”.

4. Tryck på  eller  för att ställa in
medelhastigheterna för körning på
”Gata”, ”Landsväg” och ”Motorväg”.

Ställ in standardhastigheten genom att
trycka på ”Standard”.

5. När du är klar med hastighetsinställ-
ningarna trycker du på ”OK”.

Nr Funktion

”På” eller ”Av” kan väljas för att
visa ett snabbmeddelande. (Se ”
Snabbmeddelande” på sidan 337.)

Du kan justera markeringen för
bilens aktuella position manuellt. Du
kan också justera en felberäkning
av avstånd som orsakas av däck-
byte. (Se ”  Kalibrering av aktuell
position/kalibrering vid däckbyte” på
sidan 338.)

6
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Skärmens layout 
(” Av”-funktion)

Alla pekknappar och det aktuella gatunam-
net kan visas eller döljas på kartskärmen.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Navigering” på skärmen
”Installation”.

3. Tryck på ” Av”-funktionen”.

4. Tryck på den knapp som ska inaktive-
ras. Knappen blir då nedtonad.

Ställ in standardvärdet genom att trycka på
”Standard”.

5. Tryck på ”OK”.

INFORMATION

Restiden till resmålet utgörs av
den ungefärliga körtiden baserad
på de hastigheter som du har valt
och bilens aktuella position längs
resvägen.

Den tid som visas på skärmen kan
variera mycket beroende på hur
långt du har kommit längs färdvä-
gen, vilket kan påverkas av vägför-
hållanden som t.ex. köer och
reparationsarbeten.

Högst 99 timmar och 59 minuter
kan visas.
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Ändra PAI-kategori 
(Välj PAI-ikoner)

Välj mellan de sex ikoner som visas på
skärmen ”Ändra kategori”, så att det blir lätt
att ställa in vilka ikoner som ska visas på
kartskärmen.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Navigering” på skärmen
”Installation”.

3. Tryck på ”Välj PAI-ikoner”.

4. Tryck på knappen för den kategori
som ska ändras.

5. Tryck på önskad grupp.

Om önskad PAI inte visas på skärmen, tryck
på ”Visa alla kategorier” för att se en
detaljerad lista över alla PAI-kategorier.

6. Tryck på önskad kategori.

7. Tryck på ”OK”.
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Snabbmeddelande

När ”Snabbmeddelande” aktiveras visas
snabbmeddelanden på skärmen.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Navigering” på skärmen
”Installation”.

Tryck sedan på  för att visa sidan 2 av
skärmen ”Navigeringsinställningar”.

3. Tryck på ”Snabbmeddelande”.

4. Tryck på ”På” eller ”Av”.

5. Tryck på ”OK”.

När ”Snabbmeddelande” stängs av visas
inte följande meddelanden.

Det här meddelandet visas när systemet är i
PAI-läge och kartskalan är minst 1 km.

Det här meddelandet visas när kartskärmen
ändras till skärmen med två kartor.
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Kalibrering av aktuell position/kali-
brering vid däckbyte

Du kan justera markeringen för bilens aktu-
ella position manuellt. Du kan också justera
en felberäkning av avstånd som orsakas av
däckbyte.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Navigering” på skärmen
”Installation”.

Tryck sedan på  för att visa sidan 2 av
skärmen ”Navigeringsinställningar”.

3. Tryck på ”Kalibrering”.

4. Tryck på önskad knapp.

KALIBRERING AV POSITION/KÖRRIKT-
NING

Under körning korrigeras markeringen av
bilens aktuella position automatiskt vid mot-
tagning av GPS-signaler. Om mottag-
ningen av GPS-signaler är dålig kan du
manuellt korrigera markeringen av den
aktuella positionen.

1. Tryck på ”Position/Körriktning”.

2. Använd riktningsknappen på pek-
skärmen för att flytta markören  till
önskad plats på kartan.

3. Tryck på ”OK”.

INFORMATION

Ytterligare information om precisio-
nen vid bestämning av bilens aktuella
position finns i ”Begränsningar i navi-
gationssystemet” på sidan 398.
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4. Tryck på  eller  för att jus-
tera riktningen på markeringen av bilens
aktuella position.

5. Tryck på ”OK”.

Kartan visas nu.

KALIBRERING VID DÄCKBYTE

Däckbyteskalibrering används när du har
bytt däck. Funktionen justerar felberäk-
ningar som orsakas av skillnaden i omkrets
mellan de gamla och de nya däcken. Om en
kalibrering inte utförs efter däckbyte kan
markeringen av bilens aktuella position bli
felaktig.

Du utför en kalibrering med avseende på
körsträckan genom att trycka på ”Däck-
byte” på skärmen ”Kalibrering”.

Meddelandet visas och avståndskalibre-
ringen startar automatiskt. Efter några sek-
under visas en karta.
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Telefoninställningar —
Telefoninställningar

”Telefoninställningar” kan ändras på
skärmen ”Telefoninställningar”.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Telefon”.

Se följande sidor beträffande respektive
inställning.

— Inställning av telefonvolym
Inställning av telefonvolym

Samtals- och ringvolymen kan ändras.

1. Tryck på ”Volym”.

2. Ändra respektive inställning på föl-
jande sätt.

3. När du är klar med samtliga inställ-
ningar trycker du på ”OK”.

Automatiska volyminställningar för hög
hastighet

Systemet höjer automatiskt ljudnivån ett steg
när bilens hastighet överskrider 80 km/tim.
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Inställning av samtalsvolymen

1. Tryck på ”Samtalsvolym”.

2. Tryck på ”–” eller ”+” för att justera
samtalsvolymen.

3. Tryck på ”OK”.

Inställning av ringvolymen

1. Tryck på ”Ringvolym”.

2. Tryck på ”–” eller ”+” för att justera
ringvolymen.

3. Tryck på ”OK”.

Återställa inställningarna

Du kan återställa inställningarna.

1. Tryck på ”Grundinställning”.

2. Tryck på ”Ja”.
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— Hantera telefon
Hantera telefon

”Hantera telefon” är tillgänglig från skär-
men ”Anslut telefon”.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Hantera telefon”.

Se följande sidor beträffande respektive
inställning.

Registrera en Bluetooth®-telefon

1. Tryck på ”(lägg till ny)” för att regist-
rera din mobiltelefon i systemet.

2. När den här skärmen visas ska du
knappa in den lösenkod som visas på
skärmen i telefonen.

Anvisningar om hur du använder mobiltele-
fonen finns i den manual som följde med
telefonen.

Tryck på ”Avbryt” om du vill avbryta regist-
reringen.
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3. När anslutningen är klar visas den
här skärmen.

Du behöver inte registrera telefonen igen
om du använder samma telefon.

När skärmen visas följer du instruktionerna
på skärmen för att försöka på nytt.

När en annan Bluetooth®-enhet ansluts

När en annan Bluetooth®-enhet är ansluten
visas den här skärmen.

Tryck på ”Ja” om du vill avbryta anslut-
ningen.

INFORMATION

När du registrerar din telefon kopplas
Bluetooth®-ljud bort. Det ansluts på
nytt när registreringen är avslutad.
Det ansluts eventuellt inte på nytt
beroende på vilken telefon du använ-
der.
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Du registrerar en ny Bluetooth®-telefon
så här.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Hantera telefon”.

4. Tryck på ”Val”.

5. Tryck på ”Ny telefon”.

6. Tryck på ”(tom)” för att registrera din
mobiltelefon i systemet.

Följande tillvägagångssätt är desamma
som tillvägagångssättet efter att du har
tryckt på ”(lägg till ny)”.
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Välja en Bluetooth®-telefon

Om du registrerar flera Bluetooth®-tele-
foner måste du välja en favorittelefon.

Du kan välja en Bluetooth®-telefon av
maximalt fyra.

”(lägg till ny)” visas innan du har lagt till en
Bluetooth®-telefon.

Du kan registrera upp till fyra Bluetooth®-
telefoner i systemet, men bara en i taget
kan användas.

1. Välj den telefon som ska anslutas.

Symbolen för Bluetooth® visas när du anslu-
ter telefonen.

2. Skärmen ”Anslut Bluetooth*” visas.

*: Bluetooth är ett registrerat varumärke
som tillhör Bluetooth SIG, Inc.

3. När resultatmeddelandet visas kan
du använda Bluetooth®-telefonen.
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När du ansluter telefonen medan
Bluetooth®-ljud spelas upp

Den här skärmen visas varefter Bluetooth®-
ljudet gör ett tillfälligt uppehåll.

När en annan Bluetooth®-enhet ansluts

När en annan Bluetooth®-enhet är ansluten
visas den här skärmen.

Tryck på ”Ja” om du vill avbryta anslut-
ningen.

Ställa in handsfree-laddning

Du kan välja förutsättning för ”Hands-
free laddning”.

Tillståndet växlar mellan ”På” och ”Av”
för varje gång du trycker på ”Handsfree
laddning”.

Beträffande ”Handsfree laddning”, se
”Ändra handsfree laddning” på sidan
370.
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Redigera Bluetooth®-telefon

Du kan visa eller ställa in information om
Bluetooth®-telefonen i systemet.

”Enhetsnamn”

 . . . Namnet på Bluetooth®-telefonen
visas på skärmen. Du kan ändra
det till valfritt namn.

Om du ändrar namnet på enheten
ändras inte det namn som är regist-
rerat i mobiltelefonen.

”Enhetens adress”

 . . . Adressen som gäller för systemet.
Du kan inte ändra adressen.

Om du har registrerat två
Bluetooth®-telefoner med samma
enhetsnamn så att du inte kan
skilja dem åt, kan du använda dig
av adressen.

1. Tryck på ”Val”.

2. Tryck på ”Redigera telefoner”.

3. Välj den telefon som du vill redigera.

4. Den här skärmen visas.

Tryck på ”Redigera” när du vill ändra
enhetens namn.
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5. Registrera namnet med hjälp av bok-
stavsknapparna.

6. Bekräfta enhetens namn med ”OK”.

Ta bort en Bluetooth®-telefon

1. Tryck på ”Val”.

2. Tryck på ”Ta bort telefoner”.
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3. Välj önskad telefon eller tryck på
”Välj alla” och tryck därefter på ”Ta
bort”.

Du kan välja flera telefoner och ta bort dem
samtidigt.

4. Tryck på ”Ja”.

— Telefonbok
Telefonbok

”Telefonbok” är tillgänglig från skärmen
”Telefonboksinställningar”.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Telefonbok”.

Du gör respektive inställning från den
här skärmen.

INFORMATION

När du tar bort en Bluetooth®-telefon
raderas uppgifterna i telefonboken
samtidigt.

INFORMATION

Uppgifter i telefonboken hanteras för
varje registrerad telefon. Om en
annan telefon är ansluten kan du inte
läsa registrerade data.
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— Inställning av telefonboken
Inställning av telefonboken

”Telefonboksinställningar” är tillgänglig
från skärmen ”Kontakter”.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Telefonbok”.

4. Tryck på ”Hantera kontakter”.

Se följande sidor beträffande respektive
inställning.

Skärmen ”Kontakter” kan även visas på
följande sätt.

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Kontakter”.

4. Tryck på ”Val”.

5. Tryck på ”Hantera kontakter”.
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Överföra ett telefonnummer

Telefonnumren i Bluetooth®-telefonen
kan överföras till systemet. Telefonbo-
ken hanterar högst fyra telefonböcker
totalt. Uppgifter om högst 1 000 personer
(högst tre nummer per person) kan
registreras i varje telefonbok.

Överföring måste ske medan motorn är
igång.

1. Tryck på ”Flytta kontakter”.

2. Tryck på ”Ersätt kontakter” eller
”Lägg till kontakter”.

Den här skärmen visas om telefonboken
innehåller telefondata.

3. Överför data från telefonboken till
systemet med Bluetooth®-telefonen.

Den här bilden visas under överföringen.
Tryck på ”Ångra” om du vill avbryta överfö-
ringen. Om överföringen avbryts kan redan
överförda data från telefonboken ha lagrats i
systemet.

När du har tryckt på ”Ersätt kontakter”:

Du kan inte använda den här funktionen om
din telefon inte stödjer tjänsterna PBAB eller
OPP.

Om din telefon stödjer tjänsten PBAP kan
du överföra telefonboksdata utan att
använda telefonen.

Om din telefon inte stödjer tjänsten PBAP
måste du överföra telefonboksdata genom
att använda telefonen.

När du har tryckt på ”Lägg till kontak-
ter”:

Du kan inte använda den här funktionen om
din telefon inte stödjer tjänsten OPP.

Du kan bara överföra telefonboksdata
genom att använda telefonen.
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4. Om du har tryckt på ”Lägg till kontak-
ter” visas den här skärmen.

Tryck på ”Ja” om du vill överföra en
annan telefonbok.

Om den här skärmen visas kan du för-
söka göra överföringen på nytt.

När en annan Bluetooth®-enhet ansluts

När en annan Bluetooth®-enhet är ansluten
visas den här skärmen.

Tryck på ”Ja” om du vill avbryta anslut-
ningen.

INFORMATION

Bluetooth®-ljud stängs av under över-
föring av telefonboksdata. I så fall
kopplas det automatiskt in när dataö-
verföringen är avslutad. (Det ansluts
eventuellt inte på nytt beroende på vil-
ken telefon du använder.)
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Registrera telefonboksuppgifter

Du kan registrera telefonboksuppgifter.

Högst tre nummer per person kan regist-
reras.

1. Tryck på ”Ny kontakt”.

2. Registrera namnet med hjälp av bok-
stavsknapparna, tryck på ”OK”.

3. Registrera telefonnumret och tryck
på ”OK”.

Om du vill använda ringsignalen efter
telefonnumret ska du även ange ringsig-
nalen.

4. Välj telefontyp.
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5. Den här skärmen visas om högst två
nummer är registrerade för denna kon-
takt.

Tryck på ”Ja” när du vill lägga till ett
nummer till den här kontakten.

Redigera telefonboksdata

Du kan registrera telefonnumret i
”TEL1”, ”TEL2” och ”TEL3” separat.

1. Tryck på ”Redigera kontakter”.

2. Välj de uppgifter som du vill redigera.
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3. Tryck på ”Redigera” vid önskat namn
eller nummer.

4. Redigera namnet eller numret. (Se ”
Registrera telefonboksdata” på sidan
353.)

5. När du är klar med redigeringen
trycker du på ”OK”.

Skärmen ”Redigera kontakt” kan även
visas på följande sätt.

Från skärmen ”Kontaktdata”

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Kontakter”.

4. Tryck på den önskade uppgiften från
listan.

5. Tryck på ”Val”.

6. Tryck på ”Redigera kontakt”.
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Från skärmen ”Samtalshistorik”

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Samtalshistorik”.

4. Välj önskat nummer från listan.

5. Tryck på ”Lägg till kontakt” eller
”Uppdatera kontakt”.

6. Om du har tryckt på ”Uppdatera kon-
takt” visas den här skärmen.

Välj den önskade uppgiften från listan.

Ta bort telefonboksdata

Du kan ta bort uppgifterna.

Du bör nollställa uppgifterna när du läm-
nar ifrån dig bilen.

1. Tryck på ”Ta bort kontakter”.

2. Välj önskade data eller tryck på ”Välj
alla” och därefter på ”Ta bort”.

Du kan välja flera uppgifter och ta bort dem
samtidigt.
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3. Tryck på ”Ja”.

Du kan även ta bort uppgifter på följande
sätt.

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Kontakter”.

4. Tryck på den önskade uppgiften från
listan.

5. Tryck på ”Val”.
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6. Tryck på ”Ta bort kontakt”.

7. Tryck på ”Ja”.

— Inställning av 
snabbnummer
Inställning av snabbnummer

”Inställning av snabbnummer” är till-
gänglig från skärmen ”Snabbnummer”.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Telefonbok”.

4. Tryck på ”Hantera snabbnummer”.

Se följande sidor beträffande respektive
inställning.

INFORMATION

När du tar bort en Bluetooth®-telefon
raderas uppgifterna i telefonboken
samtidigt.



INSTÄLLNINGAR

359

Skärmen ”Snabbnummer” kan även
visas på följande sätt.

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Snabbnummer”.

4. Tryck på ”Val”.

Registrera snabbnummer

Du kan registrera önskat telefonnummer
från telefonboken. Högst 18 nummer per
telefon kan registreras.

1. Tryck på ”Nytt snabbnummer”.

2. Välj de uppgifter som du vill regist-
rera.

3. Tryck på önskat telefonnummer.
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4. Tryck på den knapp där du vill regist-
rera telefonnumret.

5. Om du väljer en knapp som du har
använt tidigare visas den här skärmen.

Tryck på ”Ja” om du vill ersätta den.

6. När du är klar visas den här skärmen.

Du kan även registrera snabbnumret på
följande sätt.

Från skärmen ”Snabbnummer”

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Snabbnummer”.

4. Tryck på ”(lägg till ny)”.

5. Tryck på ”Ja” för att ställa in ett nytt
snabbnummer.
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6. Välj de uppgifter som du vill regist-
rera.

7. Tryck på önskat telefonnummer.

Från skärmen ”Kontaktdata”

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Kontakter”.

4. Tryck på den önskade uppgiften från
listan.

5. Tryck på ”Val”.

6. Tryck på ”Tilldela snabbnummer”.
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7. Den här skärmen visas.

Följande funktioner är desamma som
funktionen när du utgår ifrån knappen
”SETUP”.

Redigera snabbnummer

Du kan redigera snabbnumret.

1. Tryck på ”Redigera snabbnummer”.

2. Tryck på den knapp som du vill redi-
gera.

3. Tryck på ”Redigera”.
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4. Registrera namnet med hjälp av bok-
stavsknapparna.

5. Tryck på ”OK”.

Radera snabbnumret

Du kan ta bort snabbnumret.

1. Tryck på ”Ta bort snabbnummer”.

2. Välj önskade data eller tryck på ”Välj
alla” och därefter på ”Ta bort”.

Du kan välja flera uppgifter och ta bort dem
samtidigt.

3. Tryck på ”Ja”.
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— Ta bort samtalshistorik
Ta bort samtalshistorik

Du kan ta bort samtalshistoriken.

1. Tryck på ”Ta bort samtalshistorik”.

2. Välj den samtalshistorik som du vill
ta bort.

3. Välj önskade data eller tryck på ”Välj
alla” och därefter på ”Ta bort”.

Du kan välja flera uppgifter och ta bort dem
samtidigt.

4. Tryck på ”Ja”.
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Du kan även ta bort samtalshistorik på
följande sätt.

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Samtalshistorik”.

4. Tryck på ”Ta bort”.

5. Den här skärmen visas.

Följande funktioner är desamma som
funktionen när du utgår ifrån knappen
”SETUP”.

Du kan hantera annan samtalshistorik på
liknande sätt.

— Ställa in röstmärke
Ställa in röstmärke

”Inställning av röstmärke” utförs genom
att visa skärmen ”Röstmärken”.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Telefonbok”.

4. Tryck på ”Hantera röstmärken”.

Se följande sidor beträffande respektive
inställning.

Du bör spela in ett röstmärke på en tyst
plats.
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Skärmen ”Röstmärken” kan även visas
på följande sätt.

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Kontakter”.

4. Tryck på ”Val”.

5. Tryck på ”Hantera röstmärken”.

Registrera röstmärket

Du kan registrera ett röstmärke för högst
50 nummer.

1. Tryck på ”Nytt röstmärke”.

2. Välj de uppgifter som du vill regist-
rera.
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3. Tryck på ”  REC” och spela in ett
röstmärke.

4. Tryck på ”  Play” för att spela upp
röstmärket.

När du har avslutat inspelningen av röst-
märket, tryck på ”OK”.

Du kan även registrera röstmärket på föl-
jande sätt.

1. Tryck på knappen ”INFO/TEL”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Kontakter”.

4. Tryck på den önskade uppgiften från
listan.

5. Tryck på ”Val”.

6. Tryck på ”Tilldela röstmärke”.

INFORMATION

När du använder ett röstmärke, ska du
inte ändra språkinställningen från den
som användes vid registreringen.

Om dessa är olika kan röstigenkän-
ningen inte känna igen röstmärket
som du har registrerat.
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7. Den här skärmen visas.

Följande funktioner är desamma som
funktionen när du utgår ifrån knappen
”SETUP”.

Redigera röstmärket

1. Tryck på ”Redigera röstmärken”.

2. Välj de uppgifter som du vill redigera.

3. Den här skärmen visas.

Följande tillvägagångssätt är desamma
som tillvägagångssättet vid registrering
av röstmärket.
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Ta bort röstmärket

1. Tryck på ”Ta bort röstmärken”.

2. Välj önskade data eller tryck på ”Välj
alla” och därefter på ”Ta bort”.

Du kan välja flera uppgifter och ta bort dem
samtidigt.

3. Tryck på ”Ja”.

— Bluetooth®

Bluetooth®Du kan bekräfta och ändra inställningar
för Bluetooth®.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Bluetooth*”.

*: Bluetooth är ett registrerat varumärke
som tillhör Bluetooth SIG, Inc.

4. Den här skärmen visas.
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Följande information visas.

”Enhetsnamn”

 . . . Namnet på enheten i Bluetooth®-
nätverket. Det går att ändra.

”Lösenkod”

 . . . Lösenkoden som du använder när
du registrerar mobiltelefonen i sys-
temet. Det går att ändra.

”Enhetens adress”

 . . . Adressen som gäller för systemet.
Den går inte att ändra. Om samma
enhet visas på skärmen till din tele-
fon ska du hänvisa till den.

Se följande sidor om du vill ändra inställ-
ningarna.

När du ändrar inställningar, tryck på
”OK” när ändringen är avslutad.

Ändra Bluetooth®-inställningar

Du kan ändra inställningar för
Bluetooth® på följande sätt.

Ändra handsfree-laddning

Skärmen ”Handsfree laddning” visar föl-
jande lägen.

När ”Handsfree laddning” är ”På”:
Bluetooth®-telefonen ansluts automatiskt
när startkontakten ”ENGINE START STOP”
är i radioläge eller tändningsläge.

När ”Handsfree laddning” är ”Av”:
Bluetooth®-telefonen kopplas från och sys-
temet kommer inte att anslutas till den nästa
gång.

Du kan välja förutsättning för ”Hands-
free laddning”.

På: Automatisk anslutning är på.

Av: Automatisk anslutning är avstängd.
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1. Tryck på ”Handsfree laddning”.

2. Tryck på ”På” eller ”Av”.

3. Tryck på ”OK”.

Om ”Handsfree laddning” ändras från
”Av” till ”På” börjar Bluetooth® anslutas
igen.

När du ansluter telefonen medan
Bluetooth®-ljud spelas upp

Den här skärmen visas varefter Bluetooth®-
ljudet gör ett tillfälligt uppehåll.
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Redigera enhetens namn

1. Tryck på ”Redigera” vid ”Enhets-
namn”.

2. Registrera namnet med hjälp av bok-
stavsknapparna.

Redigera lösenkoden

1. Tryck på ”Redigera” vid ”Lösenkod”.

2. Ange lösenkod och tryck på ”OK”.

INFORMATION

Enhetens namn är vanliga Bluetooth®-
ljudenheter och Bluetooth®-telefon.

Om du ändrar namnet på telefonenhe-
ten kommer namnet på ljudenheten
att ändras samtidigt.

Lösenkoder kan dock ställas in sepa-
rat.
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Återställa Bluetooth®-inställningarna

Du kan återställa inställningarna.

1. Tryck på ”Grundinställning”.

2. Tryck på ”Ja”.

Om ”Handsfree laddning” ändras från ”Av”
till ”På” börjar Bluetooth® anslutas igen.

Om du ansluter en telefon medan
Bluetooth®-ljud spelas upp

Den här skärmen visas varefter Bluetooth®-
ljudet gör ett tillfälligt uppehåll.
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— Detaljer
Detaljer

Du kan göra inställningar av detaljer.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Telefon”.

3. Tryck på ”Uppgifter”.

4. Gör respektive inställning enligt föl-
jande metoder.

5. När du är klar med respektive inställ-
ning trycker du på ”OK”.

Visa mottagna samtal

Du kan välja hur mottagna samtal ska
visas.

1. Tryck på ”Visningsläge för mottagna
samtal”.
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2. Tryck på ”Helskärm” eller ”Snabb-
meny”.

”Helskärm”-läge

 . . . När ett samtal tas emot visas
handsfree-skärmen och du kan
använda systemet via skärmen.

”Snabbmeny”-läge 

 . . . Meddelandet visas upptill på skär-
men. Du kan endast använda reg-
laget på ratten.

Status för Bluetooth®-anslutning vid
start

När startkontakten ”ENGINE START
STOP” är i radioläge eller i tändnings-
läge ansluts automatiskt Bluetooth,®

varpå resultatet av anslutningen visas.

När ”Visa telefonstatus” är ”På” visas denna
status.

När ”Visa telefonstatus” är ”Av” visas inte
denna status.
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1. Tryck på ”Visa telefonstatus”.

2. Tryck på ”På” eller ”Av”.

Återställa inställningarna

Du kan återställa inställningarna.

1. Tryck på ”Grundinställning”.

2. Tryck på ”Ja”.
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Audioinställningar — 
— Välj bärbar spelare
AudioinställningarVälj bärbar spelare

Den bärbara spelaren som ska anslutas
kan väljas. Den registrerade ljudinforma-
tionen kan bekräftas eller redigeras.

Välj bärbar spelare

Om du registrerar fler än en bärbar spe-
lare måste du välja en favoritenhet.

1. Tryck på tangenten ”SETUP”.

2. Tryck på ”Audio”.

3. Tryck på ”Välj bärbar spelare” på
skärmen ”Audioinställningar”.

Du kan välja mellan högst två bärbara
Bluetooth®-spelare.
”Tom” visas innan du har registrerat en bär-
bar spelare. Symbolen för Bluetooth® visas
när du ansluter den bärbara spelaren.

4. Välj den bärbara spelare som du vill
ansluta till och tryck på ”OK”.

Du kan registrera upp till två bärbara
Bluetooth-spelare i systemet, men det går
bara att använda en i taget.
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Visa Bluetooth®-information

Du kan visa eller ändra information om
den bärbara spelaren i systemet.

”Enhetsnamn” 
. . . Namnet på den bärbara Bluetooth®-

spelaren visas på skärmen. Du kan
ändra det till valfritt namn.

”Enhetens adress” 
. . . Adressen som gäller för systemet. Du

kan inte ändra adressen.

Om du har registrerat två bärbara
Bluetooth®-spelare med samma
enhetsnamn så att du inte kan skilja
dem åt, hänvisa till den.

”Anslutningsmetod” 
. . . Anslutningsmetoden kan växla mellan

”Från fordonet” och ”Från bärbar spe-
lare”.

Välj önskad portabel spelare och tryck
sedan på ”Information bärbar spelare”.

Ändra enhetens namn

Du kan ändra namn på en enhet. Om du
ändrar namnet på enheten ändras inte
det namn som är registrerat i din bärbara
spelare.

1. Tryck på ”Information bärbar spe-
lare” på skärmen ”Välj bärbar spelare”.

2. Tryck på ”Redigera” vid ”Enhets-
namn” på skärmen ”Information bärbar
spelare”.

3. Registrera namnet med hjälp av bok-
stavsknapparna.
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Välja anslutningsmetod

Du kan välja anslutningsmetod.

Från fordonet: Anslut ljudanläggningen
till den bärbara spelaren.

Från bärbar spelare: Anslut den bärbara
spelaren till ljudanläggningen.

Välj önskad anslutningsmetod ”Från for-
donet” eller ”Från bärbar spelare” och
tryck på ”OK”.

*: Bluetooth är ett registrerat varumärke
som tillhör Bluetooth SIG. Inc.

— Ställa in Bluetooth®-
ljudenhet
Ställa in Bluetooth®-ljudenhet

Bluetooth®-ljudinställningar kan ställas
in.

(a) Registrera din bärbara spelare

1. Tryck på ”Audioinst. Bluetooth*” på
skärmen ”Audioinställningar”.

2. Tryck på ”Registrera” vid
”Bluetooth*-audio” på skärmen
”Audioinst. Bluetooth”.

*: Bluetooth är ett registrerat varumärke
som tillhör Bluetooth SIG. Inc.

INFORMATION

Om anslutningsmetoden ställs in på
”Från bärbar spelare, kan ”Audioinst.
Bluetooth*” inte väljas.
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3. När den här skärmen visas ska du
knappa in den lösenkod som visas på
skärmen i den bärbara spelaren.

Se även instruktionsboken till den bärbara
spelaren. Tryck på ”Ångra” om du vill
avbryta överföringen.

4. När anslutningen är klar visas den
här skärmen.

Du behöver inte registrera den bärbara spe-
laren igen om du använder samma spelare.

När skärmen visas följer du instruktionerna
på skärmen för att försöka på nytt.

När en annan Bluetooth®-enhet ansluts

När en annan Bluetooth®-enhet är ansluten
visas den här skärmen.

Tryck på ”Ja” om du vill avbryta anslut-
ningen.

INFORMATION

Om enheten motsvarar både
Bluetooth®-telefon och Bluetooth®-
ljudenhet, registrerar du och ansluter
Bluetooth®-telefonen först, annars
kan anslutningen avbrytas vid regist-
rering av Bluetooth®-ljudenhet.
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(b) Ta bort Bluetooth®-ljudenhet

1. Tryck på ”Ta bort” vid ”Bluetooth*-
audio” på skärmen ”Audioinst.
Bluetooth”.

2. Tryck på namnet på den bärbara spe-
laren som du vill ta bort och tryck på
”OK”.

3. Tryck på ”Ja” för att ta bort registre-
ringen av den valda bärbara spelaren.

*: Bluetooth är ett registrerat varumärke
som tillhör Bluetooth SIG. Inc.

Om den valda bärbara spelaren är i bruk
visas den här skärmen. Tryck på ”Ja”. Sys-
temet kopplar från den bärbara spelaren
och tar bort den.
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(c) Ansluta en Bluetooth®-ljudenhet

AUTOMATISKT

Tryck på ”På” vid ”Automatisk Bluetooth*-
anslutning” för att aktivera automatisk
anslutning för Bluetooth®. Ställ alltid in den i
det här läget och låt den bärbara
Bluetooth®-spelaren vara i ett skick där det
går att upprätta en anslutning. Om anslut-
ningsmetoden ställs in på ”Från bärbar spe-
lare”, kan ”Automatisk Bluetooth*-
inställning” inte väljas.

*: Bluetooth är ett registrerat varumärke
som tillhör Bluetooth SIG. Inc.

När startkontakten ”ENGINE START STOP”
är i radioläge eller i tändningsläge ansluts
automatiskt den valda bärbara spelaren
varpå resultatet av anslutningen visas.

MANUELLT

När den automatiska anslutningen miss-
lyckas eller är avstängd måste du ansluta
Bluetooth® manuellt. För manuell anslut-
ning, se sidan 219.
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(d) Ändra lösenkod

Lösenkoden för registrering av din bär-
bara spelare i systemet. Du kan ändra
detta till ett nummer med 4 till 8 valfria
siffror. Standardkoden är ”0000”.

1. Tryck på ”Redigera” vid ”Lösenkod”
på skärmen ”Audioinst. Bluetooth”.

2. Ange den nya 4-8-siffriga lösenkoden
och tryck på ”OK”.

För varje gång som du trycker på 

raderas ett inskrivet tecken.

(e) Ändra enhetens namn

Enhetens namn kan ändras. Om du änd-
rar namnet på enheten ändras inte det
namn som är registrerat i din bärbara
spelare.

1. Tryck på ”Redigera” vid ”Enhets-
namn” på skärmen ”Audioinst.
Bluetooth”.

2. Bekräfta enhetens nya namn med
”OK”.

INFORMATION

Enhetens namn är vanliga Bluetooth®-
ljudenheter och Bluetooth®-telefon.

Om du ändrar namnet på ljudenheten
kommer namnet på telefonenenheten
att ändras samtidigt.

Lösenkoder kan dock ställas in sepa-
rat.
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(f) Återställa inställningarna för
Bluetooth®-ljudenhet

Du kan återställa inställningarna.

1. Tryck på ”Grundinställning” på skär-
men ”Audioinst. Bluetooth”.

2. Tryck på ”Ja”.

— REC-inställningar
REC-inställningar

Inställningarna för inspelning till ljudbib-
lioteket kan ändras.

Inställning av kvaliteten för REC

1. Tryck på ”REC-inställningar” på skär-
men ”Audioinställningar”.

2. Tryck på ”REC-kvalitet”.

3. Välj ”Utmärkt” eller ”Bra”.
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Inställning av automatisk REC

Så snart en CD-skiva sätts in startar autoto-
matisk REC automatiskt.

Tryck på ”Automatisk REC” och välj
”På” eller ”Av” på skärmen ”REC-inställ-
ningar”.

INFORMATION

När ”REC-kvalitet” är inställd på ”Bra
(128 kbit/s)”, blir ljudkvaliteten lägre
än vid ”Utmärkt (256 kbit/s)”. Däremot
kan fler låtar spelas in med ”Bra”
eftersom filerna blir mindre.
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Inställning av manuell REC

Inspelning kan startas manuellt.

Tryck på ”Manuell REC” och välj ”På”
eller ”Av”.

Låten kan väljas och spelas in genom att
ställa in ”Automatisk REC” på ”Av” och
”Manuell REC” på ”På”. Samtliga låtar kan
spelas in genom att ställa in ”Automatisk
REC” på ”Av” och ”Manuell REC” på ”Av”.

Mer information om inspelningsmetoden
finns i ”(a) Inspelning till ljudbiblioteket” på
sidan 199.

Bilens inställningar —
Bilens inställningarInställning kan göras av fordonsinforma-
tion, t.ex. regelbundet underhåll. 

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Fordon”.

Skärmen ”Fordonsinställningar” visas.
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— Ställa in information om 
underhåll
Ställa in information om underhållNär navigationssystemet är påslaget visas
skärmen ”Information” när det är dags att
byta reservdelar eller vissa komponenter.
(Se sidan 28.)

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Fordon” på skärmen
”Installation”.

3. Tryck på ”Underhåll”.

4. Tryck på önskad knapp.

Information om varje pekknapp på skärmen
finns i ”UNDERHÅLLSPUNKTER” på sidan
388.

”Ta bort alla”: Upphäver alla angivna vill-
kor.

”Återställ allt”: Återställer en punkt som
har uppfyllt ett villkor.

”Återförsäljare”: Registrerar eller redigerar
information om återförsäljare. (Se ”— Ställa
in återförsäljare” på sidan 389.)

Om ”På” har valts får du underhållsinforma-
tion via skärmen ”Information” och ett röst-
meddelande när systemet är igång. (Se
sidan 28.)

Om ”Av” har valts är skärmen ”Information”
inaktiverad.

Färgen på pekknappen ändras till orange
när bilen behöver service och underhåll.



INSTÄLLNINGAR

388

UNDERHÅLLSPUNKTER

”ENGINE OIL”: Byt motorolja

”OIL FILTER”: Byt oljefilter

”ROTATION”: Byt plats på däcken

”TYRE”: Byt däck

”BATTERY”: Byt batteri

”BRAKE PAD”: Byt bromsklossar eller
bromsbelägg

”WIPER”: Byt torkarblad

”LLC”: Byt kylarvätska

”BRAKE OIL”: Byt bromsvätska

”AT FLUID”: Byt automatväxellådsolja

”SERVICE”: Service enligt serviceintervall

”AIR FILTER”: Byt luftfilter

”PERSONAL”: Nya underhållspunkter kan
skapas i tillägg till de befintliga.

5. Ange villkoren.

”Datum”: Nästa underhållsdatum kan
anges.

”Avstånd”: Körsträckan till nästa service-
tillfälle kan anges.

”Ta bort”: Tar bort villkoren för datum och
körsträcka.

”Återställ”: Återställer villkoren för datum
och körsträcka.

6. Tryck på ”OK”.

Skärmen återgår till att visa skärmbilden
”Underhåll”.

Färgen på pekknappen ändras till orange
när bilen behöver service och underhåll.

INFORMATION

Beträffande serviceintervall, se
”Service & Garanti” i bilhandling-
arna för din Toyota.

Beroende på körsätt och vägför-
hållanden kan datum och kör-
sträcka skilja sig från de uppgifter
om datum och körsträcka som är
lagrade i systemet.
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— Ställa in återförsäljare
Ställa in återförsäljareDet går att registrera en återförsäljare i sys-
temet. Med den informationen registrerad
kan du få vägledning till återförsäljaren.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Fordon” på skärmen
”Installation”.

3. Tryck på ”Underhåll” på skärmen
”Fordonsinställningar”.

4. Tryck på ”Återförsäljare”.

5. Om återförsäljaren inte har registre-
rats anger du platsen för återförsäljaren
på samma sätt som när du söker efter ett
resmål. (Se ”Söka resmål” på sidan 57.)

När du är klar med ”Ange återförsäljare”
visas skärmen ”Redigera återförsäljare”.

6. Tryck på knappen för det som ska
redigeras.

”Återförsäljare”: Ange namnet på återför-
säljaren. (Se sidan 390.)

”Kontakt”: Ange namnet på en kontakt hos
återförsäljaren. (Se sidan 390.)

”Plats”: Ställ in en plats. (Se sidan 390.)

”Tel.nr.”: Ange ett telefonnummer. (Se
sidan 391.)

”Ta bort återförsäljare”: Ta bort den åter-
försäljarinformation som visas på skärmen.

”Bekräfta ”: Ställ in den återförsäljare
som visas som ett resmål. (Se ”Starta väg-
ledning” på sidan 79.)
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Redigera ”Återförsäljare” eller ”Kon-
takt”

1. Tryck på ”Återförsäljare” eller ”Kon-
takt” på skärmen ”Ange återförsäljare”.

2. Ange namnet med hjälp av de alfanu-
meriska knapparna.

Upp till 24 bokstäver kan anges.

3. Tryck på ”OK”.

Föregående skärm visas nu.

Redigera ”Plats”

1. Tryck på ”Plats” på skärmen ”Ange
återförsäljare”.

2. Använd riktningsknappen på pek-
skärmen för att flytta markören  till
önskad plats på kartan.

3. Tryck på ”OK”.

Föregående skärm visas nu.
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Redigera ”Telefonnummer”.

1. Tryck på ”Tel.nr.” på skärmen ”Ange
återförsäljare”.

2. Ange numret med hjälp av de nume-
riska knapparna.

3. Tryck på ”OK”.

Föregående skärm visas nu.

— Toyotas system för 
parkeringsassistans, 
inställningar
Toyotas system för parkeringsassistans, inställningarLjudvolymen för ljudsignalerna och vis-
ningen på skärmen går att ställa in.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Fordon” på skärmen
”Installation”.

3. Tryck på ”TOYOTA park assist”.

4. Tryck på önskad knapp.

5. Tryck på ”OK”.
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Inställning av larmvolym

Larmvolymen kan justeras.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Fordon” på skärmen
”Installation”.

3. Tryck på ”TOYOTA park assist” på
skärmen ”Fordonsinställningar”.

4. Tryck på önskad knapp.
Ljudvolymen har 5 nivåer, högre siffra ger
högre ljudvolym.

5. Tryck på ”OK”.

Inställning av visning av parkerings-
sonar

”På” eller ”Av” kan väljas för visning av
parkeringssonar.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Fordon” på skärmen
”Installation”.

3. Tryck på ”TOYOTA park assist” på
skärmen ”Fordonsinställningar”.

4. Tryck på önskad knapp.

5. Tryck på ”OK”.

Även om du har valt ”Av”, om ett hinder har
upptäckts med parkeringsassistanssyste-
met eller dess vidobjektivskärm fram & sida
visas en varning på skärmen.
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Inställning av display och tonindike-
ring

Visningen av backsensorerna och tonindi-
kering kan ställas in.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Fordon” på skärmen
”Installation”.

3. Tryck på ”TOYOTA park assist” på
skärmen ”Fordonsinställningar”.

4. Tryck på ”Fram” eller ”Bak”.
Välj ”Fram” eller ”Bak” för att växla
avståndet för visningen av de främre eller
bakre sensorerna och ljudsignalerna, från
långt till kort avstånd, eller från kort till långt
avstånd.

5. Tryck på ”OK”.

Trafikinställningar
TrafikinställningarInställning kan göras av visning av trafikin-
formationssymboler, trafikstationer som kan
tas emot, etc.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Trafik”.

3. Tryck på de uppgifter som ska ställas
in.

4. Tryck på ”OK”.
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SKÄRM FÖR TRAFIKINSTÄLLNINGAR

På denna skärm finns följande funktioner.

Visa trafikinformation

Visning av trafikinformationssymboler kan
ställas in.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Trafik” på skärmen ”Instal-
lation”.

3. Tryck på ”Visa trafikinfo”.

4. Välj vilka symboler som ska visas på
kartan genom att trycka på knappen.

”Alla på”: Välj samtliga symboler i trafikin-
formationen.

”Alla av”: Ångra alla val.

5. Tryck på ”OK”.

De valda symbolerna visas på kartan.

För trafikinformationssymbol, se ”TRAFIK-
INFORMATION” på sidan 44.

Nr Funktion

”På” eller ”Av” kan väljas för röst-
styrning av trafikinformation.

Visning av trafikinformationssymbo-
ler kan ställas in. (Se ”  Visa tra-
fikinfo” på sidan 394.)

Funktionen för avvikande resväg
kan väljas bland automatisk sök-
ning, manuell sökning eller ingen
sökning. (Se ”  Undvik trafik auto-
matiskt” på sidan 395.)

Trafikstationer kan väljas utifrån
automatisk sökning eller manuell
sökning. (Se ”  Välj trafikstation” på
sidan 396.)

1

2

3

4
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Undvik trafik automatiskt

Funktionen för avvikande resväg kan väljas
bland automatisk sökning, manuell sökning
eller ingen sökning.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Trafik” på skärmen ”Instal-
lation”.

3. Tryck på ”Automatisk trafikundvik-
ning”.

4. Tryck på ”Auto”, ”Manual” eller ”Av”.

”Auto”: Systemet ändras automatiskt till en
ny resväg.

”Manual”: När systemet beräknar en ny
resväg visas en ny resväg som föraren
behöver bekräfta.

”Av”: Systemet beräknar inte en ny resväg.

5. Tryck på ”OK”.

NÄR ”Manual” ÄR VALD

När navigationssystemet beräknar en ny
resväg visas meddelandet ”Trafikinforma-
tion har ändrats. Vill du se alternativ res-
väg?” visas. Tryck på ”Ja” för att visa den
nya resvägen.

För att byta från den befintliga resvägen till
den alternativa resvägen, tryck på ”Ja”.
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Välja trafikstation

Om ”Manual” har valts behöver trafikstatio-
ner sökas fram innan de kan lagras i min-
net.

1. Tryck på knappen ”SETUP”.

2. Tryck på ”Trafik” på skärmen ”Instal-
lation”.

3. Tryck på ”Trafikstation”.

4. Tryck på ”Manual”.

En lista med trafikstationer och landet där
de kan tas emot visas på skärmen ”Välj tra-
fikstation”.

5. Tryck på önskad trafikstation.

6. Tryck på ”OK”.

Tryck på ”Sök”-knappen för att söka fram
trafikstationer på nytt.



BILAGA
397

DEL 11
BILAGA

Bilaga Begränsningar i navigationssystemet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  398

Information om kartdatabasen och uppdateringar . . . . . . . . . . . . .  400



BILAGA

398

Begränsningar i 
navigationssystemet
Begränsningar i navigationssystemet

Detta navigationssystem beräknar bilens
aktuella position med hjälp av satellitsig-
naler, olika signaler från bilen, kartdata
etc. Exakta positioner kan emellertid inte
alltid visas beroende på satellitförutsätt-
ningar, vägnätet, bilens skick eller andra
omständigheter.

Det globala positioneringssystemet GPS,
som utvecklas och används av det ameri-
kanska försvarsdepartementet, ger exakta
angivelser för ett fordons aktuella position
med hjälp av minst fyra satelliter, i vissa fall
används tre satelliter. GPS-systemet har en
viss grad av inbyggd felaktighet. Trots att
navigationssystemet ofta kompenserar för
detta både kan och bör tillfälliga positione-
ringsfel på max. 100 meter förväntas.
Generellt korrigeras sådana positionerings-
fel inom några sekunder.

När bilen tar emot signaler från satelliterna
visas ”GPS”-symbolen högst upp till vänster
på skärmen.

Ibland kan GPS-signalen stoppas av fysiska
hinder, vilket leder till att bilens position blir
fel på kartbilden. Tunnlar, höga byggnader,
lastbilar och även föremål på instrumentpa-
nelen kan vara i vägen för GPS-signalerna.

Ibland sänder GPS-satelliterna inga signa-
ler på grund av att reparationer eller förbätt-
ringsarbeten utförs på dem.

Trots att navigationssystemet tar emot tyd-
liga GPS-signaler kan en missvisande bil-
position anges och felaktig vägledning kan i
vissa fall ges.

OBSERVERA

Tonat fönsterglas i bilen kan hindra
GPS-signalerna. De flesta typerna av
fönstertoning har ett visst metallinne-
håll vilket stör mottagningen av GPS-
signalerna från antennen i instru-
mentpanelen. Vi rekommenderar inte
att en bil med navigationssystem för-
ses med tonade fönsterrutor.
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(a) Exakt bilposition visas ibland inte i
följande fall.

Vid körning på en väg med Y-korsning
där vägarna ligger mycket nära varan-
dra.

Vid körning på kurviga vägar.

Vid körning på halt eller instabilt under-
lag, t.ex. sand, grus, snö etc.

Vid körning på en lång raksträcka.

När motorväg och vanlig väg löper paral-
lellt.

Efter färd med färja eller med bil-
transportör.

Vid sökning efter en lång färdväg under
körning i hög fart.

Vid körning utan att den aktuella positio-
nen har kalibrerats korrekt.

Efter att ha ändrat riktning flera gånger
genom att åka fram och tillbaka, eller
efter att ha vänt på en vändskiva på en
parkeringsplats.

När du åker ut från ett parkeringsgarage
eller en övertäckt parkeringsplats.

När ett takräcke monteras.

Vid körning med snökedjor.

När däcken är slitna.

Efter byte av ett eller flera däck.

Vid användning av däck som är mindre
eller större än de som rekommenderas.

När lufttrycket i något av de fyra däcken
är felaktigt.

(b) Felaktig vägledning kan ske i föl-
jande fall:

Om du svänger av från den angivna res-
vägen i en korsning.

Om du ställer in flera resmål, men hop-
par över något av dem, kommer den
automatiska omdirigeringsfunktionen att
visa en resväg som leder tillbaka till det
överhoppade resmålet på den ursprung-
liga resvägen.

Om det inte finns någon vägledning när
du svänger av i en korsning.

Om det inte finns någon vägledning när
du kör tvärs över en korsning.

Under automatisk omdirigering är ibland
vägledningen inaktiv vid nästa sväng till
höger eller vänster.

Det kan ta lång tid att aktivera automa-
tisk omdirigering vid körning i hög has-
tighet. Vid automatisk omdirigering visas
ibland en avvikande resväg.

Efter automatisk omdirigering ändras
inte färdvägen.

En icke-nödvändig U-sväng kan ibland
visas eller annonseras.

Om en plats har flera namn kan syste-
met ange ett eller flera av dem.

Vissa färdvägar kan inte sökas fram.

Om färdvägen till resmålet innefattar
grusvägar, oasfalterade vägar eller grän-
der visas ibland inte vägledningen.

Resmålet kan ibland visas på motsatt
sida av gatan.

Om en del av färdvägen styrs av regler
som förbjuder infart för bilar, och dessa
varierar beroende på klockslag eller års-
tid eller av andra orsaker.

Väg- och kartdata som lagras i ditt navi-
gationssystem är ibland inte kompletta
eller av senaste version.

INFORMATION

Om bilen inte kan ta emot GPS-signa-
ler kan du korrigera positionen manu-
ellt. Anvisningar för kalibrering av den
aktuella positionen finns på sidan
338.
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Efter däckbyte ska du utföra proceduren
som beskrivs i avsnittet ”KALIBRERING
VID DÄCKBYTE”. (Se sidan 339.)

Navigationssystemet är baserat på uppgif-
ter om däckens storlek och är avsett att
fungera tillsammans med däck som fabriken
har specificerat för bilen. Om du monterar
däck med större eller mindre diameter än
originaldäcken kan det ge upphov till felaktig
visning av bilens position. Lufttrycket i
däcken påverkar också däckens diameter,
så se till att lufttrycket är korrekt i alla fyra
däcken.

Information om kartdatabasen 
och uppdateringar
Information om kartdatabasen och uppdateringar

Det här systemet använder kartor från
AISIN AW.

LICENSAVTAL FÖR SLUTANVÄN-
DARE

LÄS DETTA LICENSAVTAL NOG-
GRANT INNAN DU ANVÄNDER NAV-
TEQ DATABAS

MEDDELANDE TILL ANVÄNDARE

DETTA ÄR ETT LICENSAVTAL – INTE
ETT FÖRSÄLJNINGSAVTAL – MEL-
LAN DIG OCH NAVTEQ B.V. AVSE-
ENDE DIN KOPIA AV
KARTDATABASEN NAVTEQ, INKLU-
SIVE TILLHÖRANDE PROGRAM-
VARA, MEDIA OCH FÖRKLARANDE
TRYCKT DOKUMENTATION PUBLICE-
RAD AV NAVTEQ (GEMENSAMT KAL-
LADE ”DATABASEN”). GENOM ATT
ANVÄNDA DATABASEN ACCEPTE-
RAR NI OCH SAMTYCKER TILL ALLA
VILLKOR OCH BESTÄMMELSER I
DETTA LICENSAVTAL FÖR SLUTAN-
VÄNDARE (”AVTAL”). OM NI INTE SAM-
TYCKER TILL VILLKOREN I DETTA
AVTAL, RETURNERA OMGÅENDE
DATABASEN, TILLSAMMANS MED
ALLA ANDRA ÅTFÖLJANDE ARTIKLAR
TILL ER LEVERANTÖR FÖR ÅTERBE-
TALNING.

ÄGANDERÄTT

Databasen och upphovsrätter, immate-
riell egendom eller närliggande rättighe-
ter däri ägs av NAVTEQ eller dess
licensgivare. Äganderätten till de media
som innehåller Databasen kvarligger hos
NAVTEQ och/eller Er leverantör till dess
Ni erlagt samtliga belopp som skall
erläggas till NAVTEQ och/eller Er leve-
rantör i enlighet med detta Avtal eller lik-
nande avtal enligt vilka varor
tillhandahålles Er.
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BEVILJANDE AV LICENS

NAVTEQ beviljar Er en icke-exklusiv
licens att använda Databasen för Ert
personliga bruk, eller om tillämpligt, för
användande inom Ert företags interna
verksamhet. Denna licens omfattar inte
rätten att bevilja underlicenser.

BEGRÄNSNING AV ANVÄNDNING

Databasen får endast användas i det
specifika system för vilket den fram-
ställts. Förutom till den del det uttryckli-
gen tillåts av tvingande lag (t.ex.
nationella lagar baserade på det Europe-
iska Datorprogramdirektivet (91/250) och
Databasdirektivet (96/9)), får Ni ej göra
utdrag ur eller återanvända betydande
delar av innehållet i Databasen och ej
heller reproducera, kopiera, modifiera,
anpassa, översätta, demontera, dekom-
pilera eller tillbakaassemblera någon del
av Databasen. Om Ni önskar erhålla
samkörbarhetsinformation såsom avses
i (den nationella lagen baserade på) det
Europeiska Datorprogramdirektivet skall
Ni ge NAVTEQ skälig möjlighet att till-
handahålla sagda information på skäliga
villkor, inkluderande kostnader, vilka fast-
ställs av NAVTEQ.

ÖVERLÅTELSE AV LICENS

Ni får inte överlåta Databasen till tredje
part, förutom som installerad i det sys-
tem för vilket den skapades eller under
förutsättning att Ni inte behåller någon
kopia av Databasen och förutsatt att
mottagaren samtycker till alla villkor och
bestämmelser i detta Avtal och skriftligen
bekräftar detta till NAVTEQ. Set med
flera skivor får endast överföras eller säl-
jas som ett komplett set så som det leve-
reras av NAVTEQ och inte som delar av
ett set.

BEGRÄNSAD GARANTI

NAVTEQ garanterar, med förbehåll för
Varningarna nedan, för en tidsperiod på
12 månader efter anskaffandet av Ert
exemplar av Databasen, att den fungerar
väsentligen i enlighet med NAVTEQs
exakthets- och fullständighetsnorm i
dess lydelse vid det datum då Ni förvär-
vade Databasen; dessa normer kan Ni
på begäran få från NAVTEQ. Om Data-
basen inte fungerar i enlighet med denna
begränsade garanti kommer NAVTEQ
att vidta skäliga försök att reparera eller
byta ut Ert icke överensstämmande
exemplar av Databasen. Om dessa för-
sök inte leder till att Databasen fungerar i
enlighet med garantierna uppställda i
detta avtal, kan Ni välja att antingen
erhålla skälig återbetalning av den köpe-
skilling Ni betalade för Databasen eller
att häva detta Avtal. Detta är NAVTEQs
hela ansvarsskyldighet och Er enda rätt
till gottgörelse från NAVTEQ. Förutom
såsom uttryckligen är föreskrivet i detta
avsnitt garanterar NAVTEQ inte eller gör
någon utfästelse beträffande användan-
det av resultaten från nyttjandet av Data-
basen vad avser riktighet, exakthet,
tillförlitlighet eller annorledes. NAVTEQ
garanterar inte att Databasen är eller
kommer att vara felfri. Ingen muntlig eller
skriftlig information tillhandahållen eller
råd tillhandahållet av NAVTEQ, Er leve-
rantör eller någon annan person ger upp-
hov till en garanti eller ökar på något sätt
omfattningen av den ovan beskrivna
begränsade garantin. Den begränsade
garantin enligt detta Avtal påverkar eller
begränsar inte någon lagstadgad rättig-
het som Ni kan ha enligt i lag föreskriven
garanti mot dolda fel.
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Om Ni inte förvärvade Databasen direkt
från NAVTEQ kan Ni ha ytterligare lag-
stadgade rättigheter gentemot den per-
son från vilken Ni anskaffade Databasen,
utöver de rättigheter som Ni erhållit från
NAVTEQ enligt denna bestämmelse, i
enlighet med lagen i Er jurisdiktion. NAV-
TEQs ovanstående garanti påverkar inte
sådana lagstadgade rättigheter och Ni
kan utöva sådana rättigheter i tillägg till
garantierna i detta avtal.

ANSVARSBEGRÄNSNING

Priset för Databasen inkluderar inte
någon ersättning för övertagande av ris-
ken för följdskador, indirekta eller obe-
gränsade direkta skador vilka kan uppstå
i samband med Ert användande av
Databasen. Följaktligen skall NAVTEQ
inte i något fall vara ansvarigt för några
följdskador eller indirekta skador, inklu-
derande utan begränsning, förlust av
inkomst, data eller användning som
åsamkats Er eller tredje part härrörande
från Ert användande av Databasen, vare
sig avseende inomobligatoriska eller uto-
mobligatoriska anspråk eller baserade
på garanti, även om NAVTEQ har under-
rättats om möjligheten av sådana ska-
dor. NAVTEQs ansvar för direkta skador
är i samtliga fall begränsat till priset för
Ert exemplar av Databasen.

DEN BEGRÄNSADE GARANTIN OCH
ANSVARSBEGRÄNSNINGEN ENLIGT
DETTA AVTAL PÅVERKAR ELLER
BEGRÄNSAR INTE ERA LAGSTAD-
GADE RÄTTIGHETER OM NI HAR
ANSKAFFAT DATABASEN ANNORLE-
DES ÄN VID UTÖVANDE AV AFFÄRS-
VERKSAMHET.

VARNING

Databasen kan innehålla oriktig och
ofullständig information på grund av
tidens gång, förändrade omständighe-
ter, beskaffenheten hos de använda käl-
lorna och tillvägagångssättet vid
insamling av omfattande geografiska
data, alla dessa förhållanden kan leda till
felaktiga resultat. Databasen inkluderar
eller återger inte information om – bland
annat – traktens säkerhet; upprätthål-
lande av lag och ordning; hjälp i nödsitu-
ationer; byggnadsarbeten; väg- eller
gatuavstängningar; fordons- eller hastig-
hetsbegränsningar; väglutning eller grad;
brohöjd; vikt eller andra bergränsningar;
väg- eller trafikförhållanden; särskilda
evenemang, trafikstockning eller restid.

GÄLLANDE LAG

Detta Avtal skall lyda under lagarna i den
jurisdiktion i vilken Ni är bosatt vid det
datum då Ni anskaffade Databasen.
Skulle Ni vid denna tidpunkt vara bosatt
utanför den Europeiska Unionen eller
Schweiz skall lagen i den jurisdiktion
inom den Europeiska Unionen eller
Schweiz där Ni anskaffade Databasen
gälla. I alla andra fall, eller om den juris-
diktion där Ni anskaffade Databasen inte
kan bestämmas, skall nederländsk lag
gälla. Behörig domstol på Er hemort vid
tidpunkten då Ni anskaffade Databasen
skall ha jurisdiktion över tvist härrörande
från eller i samband med detta Avtal,
utan förfång för NAVTEQs rättigheter att
framställa krav på Er då tillämpliga
hemort.



BILAGA

403

©1993–2008 NAVTEQ Ensamrätt.

Information om copyright

Österrike
”© Bundesamt für Eich-und Vermes-
sungswesen”

Kroatien
© EuroGeographics

Estland
© EuroGeographics

Frankrike
”källa: Géoroute® IGN France & BD
Carto® IGN France”

Tyskland
”Die Grundlagendaten wurden mit
Genehmigung der zuständigen Behör-
den entnommen”

Storbritannien
”© Baserat på Crown Copyright-mate-
rial.”

Grekland
”Copyright Geomatics Ltd.”

Ungern
”Copyright ©2003; Top-Map Ltd.”

Italien
”La Banca Dati Italiana è stata prodotta
usando quale riferimento anche carto-
grafia numerica ed al tratto prodotta e
fornita dalla Regione Toscana”

Lettland
© EuroGeographics

Litauen
© EuroGeographics

Norge
”Copyright © 2000; Norska Statens Kart-
verk”

Polen
© EuroGeographics

Portugal
”Källa: IgeoE-Portugal”

Slovenien
© EuroGeographics

Spanien
”Información geográfica propiedad del
CNIG”

Sverige
”Baserat på elektroniska data © Lantmä-
teriet”

Schweiz
”Topografische Grundlage: © Bundesamt
für Landestopographie”

Denna produkt innehåller kartdata licen-
sierad från Ordnance Survey med till-
stånd från Her Majesty’s Stationary
Office. © Crown copyright och/eller data-
basupphovsrätt 2006. Med ensamrätt.
Licensnummer 150000678

Copyright © 2009 Zenrin Europe B.V.,
ensamrätt.
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För att vi ska kunna förse dig med så aktuell
kartinformation som möjligt samlar vi stän-
digt in information, t.ex. om vägreparationer,
och studerar hela områden. Emellertid änd-
ras ofta namn och placering av vägar, gator
och liknande. På sina håll kan vägarbeten
vara i gång. Därför kan uppgifter i systemet
om vissa områden avvika från de verkliga
förhållandena.

Kartdatabasen uppdateras vanligtvis en
gång om året. Kontakta en auktoriserad
Toyota-återförsäljare, välsorterade biltillbe-
hörsaffärer eller kvalificerade yrkesutövare
beträffande möjligheter till uppdatering,
samt pris.

Kontrollera kartuppgifter och versio-
ner av Gracenotes mediedatabas
(CDDB) samt kartans täckningsom-
råde

1. Tryck på knappen ”NAVI”.

2. Tryck på ”Kartdata”.
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Versionsnumret för kartans uppgifter samt
versionsnumret för Gracenotes mediedata-
bas (CDDB) kan kontrolleras på denna
skärm.

Tryck på knappen ”Täckt område” för vis-
ning av täckningsområdet. Bekräfta att rätt
täckningsområde visas på skärmen.

”CDDB-uppdatering” används vid uppda-
tering av versionen på Gracenotes medie-
databas (CDDB).

”Datauppdatering” används vid uppdate-
ring av versionen för kartdata.

För uppgifter om Gracenotes mediedatabas
(CDDB) samt uppdateringar av kartdata,
kontakta en auktoriserad Toyota-återförsäl-
jare eller -verkstad, eller välsorterade biltill-
behörsaffärer eller kvalificerade
yrkesutövare.

Kontakta en auktoriserad Toyota-återförsäl-
jare, välsorterade biltillbehörsaffärer eller
kvalificerade yrkesutövare och fråga om det
finns en nyare version på marknaden.
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Se även ”Funktionsregister för navigationssystemet” på sidan
20.
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Symboler/Nummer
? knapp ................................................ 22, 56
3D-landmärke .......................................... 333
5 närliggande städer ............................ 64, 67
5 senaste städer .................................. 65, 68

A
A/V-ingångsadapter ................................. 258
Accentmarkering ........................................ 31
Adress, knapp ............................................ 56
Aktuell position ........................................... 38
Aktuell position som sökpunkt ................... 71
Aktuellt album, knapp .............................. 213
Alfabetsknapp ............................................ 30
Allmänna inställningar .............................. 324
AM·DAB, knapp ....................................... 150
Ansluta Bluetooth®-telefonen på nytt ....... 132
Ansluta en Bluetooth®-ljudenhet .............. 382
Ansluta en Bluetooth®-telefon .................. 130
Ansluta en USB-spelare eller 

iPod®-spelare ....................................... 225
Ansluta spelare med Bluetooth® .............. 219
Ansluta spelare med Bluetooth® på 

nytt ....................................................... 221
Använda listskärmen ................................. 30
Använda pekskärmen ................................ 29
Använda sidokameran ............................. 310
Användning av ljudanläggning med 

Bluetooth® ............................................ 217
Användning av USB-spelare .................... 224
ASL .......................................................... 156
AUDIO, knapp .......................................... 150
Audio, knapp .............................................. 23
Automatisk inspelning .............................. 199
Automatisk ljudnivåreglering .................... 156
Automatisk REC .............................. 199, 385
Automatisk röstvägledning ....................... 332
Automatiska volyminställningar för hög 

hastighet ............................................... 340
Autostart .................................................. 188
AUX-adapter ............................................ 159
Avbryt inspelning ..................................... 200
Avbryt vägledning, knapp .......................... 22
Avbryta och återuppta vägledning ............. 82
Avbryta samtal ......................................... 142
Av-funktion ......................................... 10, 335
Avkänningsområde för Toyota 

parkeringssensorer .............................. 319
Avstånd och tid till resmålet ................. 10, 93

B
Bakre underhållningssystem, detaljer .......234
Bakre underhållningssystem, displayer ....235
Barnlås .............................................188, 251
Bas ...........................................................156
Begränsningar i navigationssystemet .......398
Bekräfta information om hårddisken .........214
Beräknad ankomsttid ..................................93
Beräknad restid ..........................................93
Bilens inställningar ....................................386
Bluetooth® .........................................124, 369
Bluetooth®-information ......................347, 378
Bränsleförbrukning .............................25, 143
Byta batterier i kontrollenheten till 

underhållningssystemet i baksätet ........237
Byta namn på ett album ............................205
Bärbara spelare ........................159, 217, 224

C
CDDB .......................................................198
CDDB-version ...........................................404
CH/DISC-knapp ........................................150

D
Databasversion .........................................404
Detaljerade telefoninställningar ................374
DISC, knapp .............................................150
Diskant ......................................................156
DISP, knapp ................................................10
Display för funktionsmeny .........................150
DSP-kontroll .............................................156
DVD-inställningsmeny ......................188, 254
DVD-ljudinställningar ........................181, 246
DVD-ljudknappar ..............................183, 245
DVD-språk ........................................188, 254
DVD-videoinställningar .....................181, 246
DVD-videoknappar ...........................182, 244
DVD-videoskivor .......178, 196, 197, 241, 244
DVD-växlaren, funktioner ..........................164
Dynamisk bredd, ljud ........................188, 252

E
En karta ......................................................45

F
Favorit .......................................................107
Favorit, knapp .......................................22, 56
Favoriter, skärm ........................................106
Favoriters namn ........................................110
Fjärrkontroller för ljud-/videoanläggning ...232
FM, knapp .................................................150
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FM-stationslista ........................................ 161
Fordon, knapp ............................................ 23
Frontkamera med vidvinkel ...................... 304
Frontkamera med vidvinkel & 

sidokamera ................................... 302, 303
Frontkamera med vidvinkel & 

sidokamera, samtidig visning ............... 304
Funktionshjälp ............................................ 37
Funktionsmenyns flikar ............................ 150
Färdriktningen uppåt ............................ 10, 49

G
Gatunamn .................................................. 62
Gatunummer .............................................. 62
Generell, knapp .......................................... 23
Genomsnittlig hastighet .................... 333, 334
GPS .......................................................... 398
GPS, symbol .............................................. 10
Gracenotes mediedatabas ....... 198, 208, 214
Gränsvägledning ........................................ 10

H
Handsfree-system .................................... 124
Handsfree-system för mobiltelefon .......... 124
Hantera telefon ......................................... 342
HDD ......................................................... 198
HDD·AUX, knapp ..................................... 150
Hem .................................................... 12, 115
Hem, knapp ................................................ 56
HFP (Hands Free Profile) ......................... 124
Hjälp ........................................................... 37
Hårddiskenhet .................................. 198, 214
Hårddiskinformation-knapp ...................... 214
Hämta information från CDDB ................. 208

I
INFO/TEL, knapp ................................. 10, 25
Information om DVD-spelare och 

DVD-videoskivor ................................... 196
Information om favoriter ............................. 43
Information om kartdatabasen och 

uppdateringar ....................................... 400
Information om ljudbiblioteket .................. 214
Information om platser av intresse (PAI) .... 42
Information om resmål ............................... 43
Information om symbolen ........................... 41
Information om underhåll ........................... 28
Information, skärm ..................................... 25
Informationsdisplay .................................. 317
Innan du använder kontrollerna till 

underhållningssystemet bak ................. 236

Installation, skärm ...................................... 23
Inställning av avvikande resväg ................. 98
Inställning av information om underhåll ... 387
Inställning av ljudenheter ......................... 377
Inställning av ljudnivån ............................. 340
Inställning av lägen för Toyota 

parkeringssensor .................................. 316
Inställning av samtalsvolymen ................. 341
Inställning av skärmen ............................... 35
Inställning av snabbnummer .................... 358
Inställning av telefonboken ....................... 350
iPod®-användning .................................... 224

K
Kalender med memo ................................ 144
Kalender, knapp ......................................... 25
Kalibrering ................................................ 333
Kalibrering av aktuell position/

kalibrering vid däckbyte ........................ 338
Kalibrering av position/körriktning ............ 338
Kalibrering vid däckbyte ........................... 339
Kapitel ...................................................... 197
Karta, knapp .............................................. 56
Kartans funktion ......................................... 38
Kartans riktning .......................................... 49
Kartans skala ............................................. 48
Kartans täckningsområde ........................ 404
Kartdata, knapp ......................................... 22
Kartinformation ........................................ 404
Kartsymboler .............................................. 49
Kategorier .................................................. 69
Klocka, knapp ............................................ 23
Klockinställningar ..................................... 330
Knappar för video-CD ...................... 194, 254
Kompassläge ............................................. 48
Kompassläge på skärmen ......................... 44
Kontrast ...................................................... 35
Kontroller på ratten ................................... 232
Koordinater, knapp ..................................... 56
Korsning, knapp ......................................... 56

L
Larmmeddelanden ................................... 162
Lista ........................................................... 33
Lista alla kategorier .............................. 69, 72
Ljudbibliotekets funktion ........................... 198
Ljud-DVD-skivor ....................... 178, 241, 244
Ljudspråk ......................................... 188, 251
Ljudsymboler ............................................ 111
Ljusstyrka ................................................... 35
LOAD-knapp .................................... 150, 164
Lokal PAI-lista .......................................... 104
Lucka för skivor ........................................ 150
409
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Lyssna på radion ..................................... 159
Läge för assisterad fickparkering ............. 288
Lägg till låtar-knapp ................................. 211
Lägga till låtar .......................................... 211
Lägga till memo ....................................... 146
Lägga till resmål ......................................... 94

M
Manuell inspelning ................................... 199
Manuell REC .................................... 199, 386
Manuellt införande ................................... 206
Manuellt läge ........................................... 282
MAP/VOICE, knapp ....................... 10, 38, 92
Markörens läge som område att 

undvika ................................................... 40
Markörens position som favorit .................. 39
Markörens position som resmål ................. 39
Mata ut skivor .......................................... 167
Memoinformation ....................................... 29
Memon under en angiven period ............. 148
Mid ........................................................... 156
Mikrofon ............................................. 51, 126
Mobiltelefon ............................................. 124
Motorväg påf./avf., knapp .......................... 56
Motorvägsinformation .......................... 44, 88
MP3 ................................................. 173, 242
Måttenhet ......................................... 324, 328

N
NAVI, knapp ......................................... 10, 22
Navigering, knapp ...................................... 23
Navigeringsinställningar ........................... 333
Norr uppåt ............................................ 10, 49
Ny spellista-knapp ................................... 208

O
Om meddelandet ”Systemet startar” 

visas ............................................. 300, 313
Område att undvika ................................. 116
Områden som ska undvikas .................... 119
OPP (Object Push Profile) ....................... 124
Ordna resmål ............................................. 95
Ort att söka .......................................... 63, 66
Ortens namn ........................................ 63, 67

P
PAI nära markören, knapp ......................... 56
PAI som resmål ........................................ 104
PAI, knapp ............................................ 10, 56
PAI:er nära markören ................................. 72
PAL-format ............................................... 258

Parkeringsassistansmonitorns kamera .....273
Parkeringsmanöver ...................................275
PBAP (Phone Book Access Profile) .........124
Pekknapp för kartkonfiguration ...................10
Pilskärm ................................................44, 90
Postnummer .........................................64, 68
Postnummer UK, knapp ..............................56
PWR·VOL, ratt ..........................................150
På resväg ...................................................72

R
Radera favoriter ........................................114
Radera hemmaposition ............................116
Radera område att undvika ......................121
Radera resmål ............................................96
Radera snabbnumret ................................363
Radera ”Snabbval” ....................................112
Radera tidigare platser .............................121
Radio ................................................159, 241
Radio Data System ...................................162
RAND, knapp ............172, 177, 202, 223, 231
RDS ..........................................................162
RDS-TMC ...................................................83
RDS-TMC, symbol ......................................10
REC-inställningar ......................................384
REC-knapp .......................................199, 200
REC-kvalitet ..............................................384
Redigera aktuellt album ............................213
Redigera album, knapp ............................205
Redigera Bluetooth®-telefon .....................347
Redigera en spellista ................................210
Redigera ett album ...................................205
Redigera favoriter .....................................109
Redigera höger skärm ................................47
Redigera ”Kontakt” ....................................390
Redigera låttitel, knapp .............................207
Redigera memon ......................................147
Redigera område att undvika ...................118
Redigera ”Plats” ........................................390
Redigera röstmärket .................................368
Redigera snabbnummer ...........................362
Redigera spellistor, knapp ........................210
Redigera telefonboksdata .........................354
Redigera ”Telefonnummer” ...............391, 392
Redigera ”Återförsäljare” ..........................390
Regionkoder .............................................196
Registrera bärbar spelare .........................379
Registrera en Bluetooth®-telefon ......128, 342
Registrera favoriter ...................................108
Registrera hemmaposition ..................12, 115
Registrera område att undvika .................116
Registrera röstmärket ...............................366
Registrera snabbnummer .........................359
Registrera snabbval ....................................14
Registrera telefonboksuppgifter ................353
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Resmål, knapp ........................................... 22
Resväg, knapp ........................................... 10
Resvägssökning ....................................... 101
Ringa med Bluetooth-telefon .................... 133
Ringa samtal via samtalshistorik .............. 136
RPT, knapp ............... 172, 177, 202, 223, 231
Rubrik ....................................................... 197
Rulla skärmbilden ...................................... 38
Rulla skärmen med en fingertryckning ...... 38
Råd om ljud/videoanläggningen ............... 261
Röst, knapp ................................................ 23
Röstinställningar ....................................... 331
Röstkommandon ........................................ 53
Röstmärke ................................................ 365
Röststyrning ............................................... 50
Röstvägledning ........................................ 332
Röstvägledning för trafikinformation ......... 394
Röstvägledning i alla lägen ...................... 332

S
Samtalsvolym ........................................... 332
SCAN, knapp ........... 171, 176, 177, 202, 230
SEEK/TRACK, knapp ............................... 150
SETUP, knapp ...................................... 10, 23
Sidomonitor .............................................. 304
Siffror och symboler ................................... 31
Skalindikator ............................................... 10
Skapa en spellista .................................... 208
Skriva in bokstäver och siffror .................... 30
Skriva in ett gatunamn ............................... 62
Skärm med en karta .................................. 44
Skärmen Lista svängar ........................ 44, 90
Skärmen Navigeringsmeny ........................ 22
Skärmen Resmål ....................................... 56
Skärmens layout .............................. 333, 335
Skärmstorlek ............................................ 157
Slå ett nummer ......................................... 133
Slå ett snabbnummer ............................... 135
Slå på eller stänga av 

ljudanläggningen .................................. 153
Snabbmeddelande ........................... 333, 337
Snabbnummer .......................... 135, 359, 363
Snabbval .................................................... 14
Snabbval av radiostationer ....................... 160
Snabbval, knapp ......................................... 56
Sortera ....................................................... 34
Spara, knapp .............................................. 10
Spela en DVD-skiva ......................... 178, 241
Spela en video-CD ................................... 192
Spela upp en DVD-skiva .................. 180, 243
Spela upp en ljudskiva ..................... 170, 242
Spela upp en MP3-/WMA-skiva ....... 173, 242
Spela upp en skiva ................................... 169
Spela upp ljud via Bluetooth® ................... 221

Spela upp med USB-spelare eller 
iPod®-spelare ........................................ 225

Språkkod .......................................... 189, 252
Stadscentrum ............................................. 70
Starta inspelning ...................................... 199
Starta vägledning ....................................... 79
Startskärm ................................................. 28
Stationsval ............................................... 161
Status för Bluetooth®-anslutning vid 

start ...................................................... 375
Ställa in automatisk skärmväxling ............ 324
Ställa in Bluetooth®-ljudenhet .................. 379
Ställa in hemmapositionen som resmål ..... 18
Ställa in ljudsignal .................................... 324
Ställa in resväg .......................................... 94
Ställa in röstmärke ................................... 365
Ställa in återförsäljare .............................. 389
Stänga av skärmen .................................... 35
Surround-funktion .................................... 156
Suspend guidance ..................................... 82
Symboler på DVD-videoskivor ................. 196
Säkerhetsåtgärder ................................... 279
Sätta in skivor .......................................... 164
Sök i databas ........................................... 208
Söka efter en särskild fil ................... 176, 230
Söka efter en särskild låt eller skiva ......... 171
Söka efter en särskild mapp ............ 177, 230
Söka resmål ............................................... 57
Söka resmål via ”Adress” ........................... 61
Söka resmål via ”Favorit” ........................... 74
Söka resmål via hemmapositionen ............ 60
Söka resmål via ”Karta” ............................. 73
Söka resmål via ”Koordinater” ................... 77
Söka resmål via ”Korsning” ........................ 75
Söka resmål via 

”Motorvägspåfart/-avfart” ........................ 76
Söka resmål via ”PAI” ................................. 65
Söka resmål via ”PAI nära markören” ........ 69
Söka resmål via ”Postnummer UK” ............ 78
Söka resmål via snabbval .......................... 61
Söka resmål via ”Telefonnummer” ............. 78
Söka resmål via ”Tidigare” ......................... 74
Söklista .................................................... 147
Sökning enligt grupp ........................ 184, 247
Sökning enligt låt .............................. 195, 256
Sökning enligt titel ............................ 184, 247
Sökområde, knapp ..................................... 56
Sökpunkt från resmål ................................. 72
Sökpunkt via kartskärmen ......................... 71
Sökvillkor .................................................... 97
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Ta bort album-knapp ................................ 203
Ta bort Bluetooth®-ljudenhet .................... 381
Ta bort en Bluetooth®-telefon ................... 348
Ta bort ett album ...................................... 203
Ta bort låtar .............................................. 212
Ta bort låtar, knapp .................................. 212
Ta bort personliga data .................... 324, 329
Ta bort röstmärket .................................... 369
Ta bort samtalshistorik ............................. 364
Ta bort spellista ........................................ 212
Ta bort spellista, knapp ............................ 212
Ta bort telefonboksdata ........................... 356
Ta emot samtal med 

Bluetooth®-telefon ................................ 140
TA, knapp ......................................... 150, 162
Tala i Bluetooth®-telefon ........................... 140
Talknapp .................................................... 50
Tangentbordsspråk .................................... 32
Telefon ..................................................... 124
Telefon, knapp ..................................... 23, 25
Telefonbok ............................................... 349
Telefoninställningar .................................. 340
Telefonknapp ........................................... 125
Telefonnr., knapp ....................................... 56
Textningsspråk ................................. 188, 252
Tidigare, knapp .......................................... 56
Tidszon .................................................... 331
Tittarbegränsningar .................................. 197
Ton och balans ......................................... 156
Toyota Parkeringsassistansmonitor ......... 270
Toyota parkeringsassistanssensor, 

felvarning .............................................. 321
Toyota parkeringssensor, 

avkänningsinformation ......................... 319
Toyotas parkeringsassistans, sensor ....... 316
Toyotas system för parkeringsassistans, 

inställningar .......................................... 391
Trafik, knapp .............................................. 23
Trafikhändelse ............................................ 84
Trafikinfo, knapp ......................................... 22
Trafikinformation .................................. 44, 83
Trafikinformationsindikator ......................... 83
Trafikinformationspil ................................... 83
Trafikinformationsskärmar .......................... 83
Trafikinformationssymbol ........................... 83
Trafikinställningar ..................................... 393
Trafikmeddelande .................................... 333
Trafikstation .............................................. 394
TUNE·FILE, ratt ....................................... 150
Två kartor .................................................. 46
Två kartor visas på skärmen ..................... 44
Typer av intuitiva 

parkeringsassistanssensorer ............... 316

U
Underhållspunkter ....................................388
Undvik trafik automatiskt ..................394, 395
Uppringning via namn ..............................138
Utmatning .........................................150, 167
Uttag för hörlurar ......................................238

V
Val av tre resvägar ......................................81
Val-knapp ..................................................203
Vanliga röstmeddelanden ...........................91
Varningsskärm ....................................28, 238
Via röststyrning .........................................137
Via samtal till PAI ......................................139
Via telefonboken .......................................134
Video-CD ..........................................192, 254
Video-CD-inställningar ......................193, 255
Videoläge ..................................................257
Vinkelmarkering ................................188, 252
Visa Bluetooth®-information ......................347
Visa mottagna samtal ...............................374
Visa PAI-symboler ....................................102
Visa trafikinformation ................................394
Volym ........................................................332
Vägledning längs resvägen ........................16
Vägledning på motorväg ............................89
Vägledning via korsningar ....................44, 89
Vägledningsskärm ......................................88
Vägpreferens ......................................80, 100
Välj bärbar spelare ...................................377
Välj från lista .............................................206
Välj PAI-ikoner ..................................333, 336
Välj, knapp ................................174, 227, 228
Välja anslutningsmetod ............................379
Välja bonusgrupp ..............................185, 248
Välja CD-skiva ..........................................169
Välja en Bluetooth®-telefon .......................345
Välja en särskild fil ............................174, 242
Välja en särskild fil eller låt .......................228
Välja en särskild låt ...........170, 202, 222, 242
Välja en särskild mapp .....................174, 227
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Välja funktion på DVD-skivmenyn ............183
Välja färg på linjer .............................324, 327
Välja layout för tangentbord ..............324, 327
Välja menynummer ...........................185, 248
Välja språk ........................................324, 325
Välja språk för röstigenkänning ........324, 326
Välja sökområde .........................................58
Välja trafikstation ......................................396
Välja uppspelningsläge .............................226
Välja vilka PAI:er som ska visas ...............102
Växla mellan kartkonfigurationer ................44
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W
WMA ................................................ 173, 242

Z
Zooma in, knapp ........................................ 10
Zooma ut, knapp ........................................ 10

Å
Återställa Bluetooth®-inställningarna ........ 373
Återställa inställningarna för 

Bluetooth®-ljudenheter .......................... 384
Återställa telefoninställningarna ............... 341
Återuppta vägledning ................................. 82
Återuppta vägledning, knapp ..................... 22

Ä
Ändra artistens namn ............................... 206
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Ändra Bluetooth®-inställningar ................. 370
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Ändra ljudformat ............................... 187, 250
Ändra ljudspråk ................................ 186, 249
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Ändra lösenkod ........................................ 383
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Ändra ”Namn” ................................... 110, 119
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Ändra textspråk ................................ 186, 249
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